RRR‏ ريه هره هه هدن 


^ 


٭ 


m ج کیاکی‎ ` P 
DYQ ^e YQ os Bio TER Y n 

ut ttu ۳ ۰ ۸ 
مید‎ y بل‎ je ^ 


228 


n Yon‏ اس کی کس لت 
36۵ 
سعدا لك Q‏ 


0 


1 
i 
ACA 
PO da 


02 سس يه بت کیب ہت کر ہد ای | m‏ 
ان ات ېبان ا ا پاب یں CAD‏ 


8 
با باوفوان سك ابا ملت 2 
نا 


فو 


ہنا فی رہف فی سان i 2 M‏ 
5 زغ سرس ree‏ : 
څل رپ سه کچل رد * لت 


e) F ور‎ 
را‎ m, حديّث امه فا روقیة‎ SIE 
2 f ' 4 t 
) 1 2 دال‎ 
39 مرول انتا‎ 
2 : & s uaa حدیث‎ E 
«T 


P 
ډه ره‎ Ó سے‎ [Z 
S) O AE SEN 
T اهف -لكال و فک رام‎ 1 
[o ١ el: 021-34594144 Cell: 0334-3432345 
Pix 5 
ر‎ 


9 جملة قوق جق اش رعفوظ چیں CE‏ 


„KitaboSunnat.com 


gens‏ سس ماوق 41491 شاف كاز کی 


021-34594144 Cell: 0334-3432345 
M farooq.12317(Qyaho.com ای ميل سه‎ 


دن dob.‏ 
کوت که dA el.‏ 
قدیمیکتب خانه ۰۰م غ dU‏ 
ANIS‏ میا ای 
مَكتَيَه رید بشيديه رک روم 
کب کانھ ی ش ند2 .راش اا انز 
zz‏ الکارق , اما وتان روڈ En‏ 
مكتبهرححانيه anis.‏ 
مکتبه تتتداحد شيد أو هيارلا مود 
e‏ علمیھ بك لراک vedo‏ 
naf. DA HE ANC‏ انپشاور 


القَامُوْس r à pad‏ رل ءارووءاكر زی 


Index j^ 


۳ NU منظور احم يكل صا حب وات ب رک‎ tire -y 
Appreciation: Hazrat Maulana ۲ 
Ahmad Maingal Sahib Damat Barkatohum 

m P l‏ مولا وی خان اظ م صاحب رات رکا العا به 
Appreciation: Hazrat Maulana Wali Khan‏ 

Al-Muzaffar Sahib Damat Barkatohum 


Hours of night - 


القَامُوس المعونْ " على ردو اكر ين کی 


Months of the 
Solar Calendar 


|Things which given out clo ALES‏ مم 


|Human in the‏ ۵م 
om‏ 
rz |Human in the‏ 
l credit of qualities‏ 
M‏ ااورعاصات 


مایخرج 


TER, ٥ o s ال‎ 5 Aui 
6! |Qualities of Human | قيال‎ 11 vi افضائل الانسان‎ 

m‏ |( ای صفات) 
qi‏ ايان 5 ۵۳ 


الغاهات والآفاث e|‏ اورآفات | |Disasters and defects‏ ے۵ 


۵۹ | Qualities of women | GU Lf از صاف النساء فقط‎ 


۱۳ |Relations Zope) . الأقَاربُ‎ 


: Ey 
1 
z 


کنا ار لور Four factors‏ | ۸۲ 


۸۲ Four Humors V PET 


۸۲ |The Five senses ټوا لم‎ 


۸۵ |Health and Disease | کت اودیاریال‎ EDIT الع‎ 


ar "PEST 


ے۹ 


jer 


۱۱۳ (Kitchen and 


connected with it 


umm v‏ علي zo‏ ی 


IA |Corn and vegitables T Sipari 3 


١ ےا‎ 


ir. 


food $ ار‎ 


مد تسا mies‏ 


۱۳۵ Flowers and trees 


Flower 


Colours 


Agriculture and 


connected with it 


Intoxication and 
toxic things 


Condition of sitting 


gifts 


n Types of walking Ax 
ırr | Arrangement of d. ا الم کے‎ gai T 
walking 


Condition of walking c عل‎ 


كيْفِيَة الْمَشِي 


TTA, den : ui 


rr "inm of drinking 
Types of sleeping 
i^^ |Types of laughing | Types of [Types of laughing | 
دہ ہے‎ 


۳ Ranks of intoxication | of intoxication تب‎ NC 


۱۳۶ "Types of food 
۱۳۸ Condition of food 


ام اور ال کے tra |House and‏ 

۱۱۳ |Pots and کے‎ Ut گی بین اور‎ 
connected with it 

ا٦ے‎ |Equipment of عل کےسازوسامان‎ 
ili ni 


هی 7 Connected with‏ | ۵ءا 
سید city and‏ 


and writing and 
connected with 
194 | Educational 


instituation and and 
connected with it 


القامو : à gud‏ ۸ على ارد وار زی 
: ات 1 اور Grades and 6 Vv‏ 


می مرا 


rrr |Fire Brigade and اور ال‎ 4 76 
Connected with it کے متلقات‎ 

۲۳۵ ۱۲۲٢۹۷١٢۱ and سر اور ال کے‎ 
connected with it معلقات‎ 
Hotel and restaurant aud مدل اور‎ RUM ich 
rra |Post office and AU وکا تاور‎ 4 CS ad 
telegraph وَالبرقيّة‎ 

rra |About Telegraph | یی راف يتلق‎ 
۲۵۰ |Telephone and يلفون اورال کے‎ 
connected with it اقات‎ 

الساعَةٌ وشاع | گی اوراس سك rar |Watch and‏ 
بها اقات connected with it‏ 


TP علي‎ eel القامؤس‎ 
^ PUR 


۲۶۲ |Weight and connected TET mm 


with weighing رَالمَکِيْلات‎ 
raq |Bank and المضرف‎ 
connected with it 
۲۸۳ | Army and 


connected with it 
۲۸۹ Connected with 


war and peace 


۳۰۱ Weapons and 
connected with it 
۳۰۹ |Police and 


connected with it 


rrr |connected with UTE وَالْحَكُوْمَةٌ‎ 3 
country and T d 


government 


rrq Government رکا رک ادارے‎ PK CAEN 
instituations 
Luar penso 


ror [Connected with | sl وَمَايتعلّقُ | ,| ت‎ 1 oc 
politics Uu بها‎ 


رل »ارود كر زی 


Resources of 
publications 


٣ے‎ | 


Brute animals 
"m 54 7 


of animals Ras‏ ی 
بسانت [Sea animats | Je) igu‏ ۳۵ 


عر لی ء ارد هانگ یوی 


Different voices 


Body-parts of 


animals and birds 
rrt Place of living of | رول‎ ott? 
animals and birds ut رست ك‎ 1 
سا‎ 
۳۳۸ "World and 
common places 


rar |Countries and مالك‎ i 
nations die 


mr Residents |  نارشا امک اشران  امک‎ 


rar Capitals of popular | fiis ysl | J y ا‎ ۱ = 
countries تس‎ ô 

۲۸۳ Different things of کے‎ 1 
need 


کے سو دم 


7 
رل ءارددءاگر یی‎ ۳ NET 
ar (Belief / Faith الایمان‎ 
۵۲۲ |Connected with 
worship | 


سس 


ora |About the Fast 


۵۲۰ | About the Zakaat 


۵٥ |About the Hajj 


روزمره بول ib‏ 
وا لور شه 


۵۳۰ Daily useful 


sentences 

arr |Sentencesuseful' 
for Courtesty 
۵۳۵ 


۵۳۸ |Words which ends 


letters etap Un 
Proverbs in Arabic | ارد کال‎ aE 


اورضرب الامثال 


متا بلا رت اورا راو 


620 | Singular and plural | jil واعراورّح‎ 
ے۵۹‎ |Masculine and زک اورموعت کے‎ 


Feminine الفاظ‎ 


/ | مه لمعنو 9 ۳ PAIN,‏ 


jo صل )3 كلب‎ ov 
50535 لانی غربی ء‎ NUS احيرا العَرَبَ‎ 


عَرَبَى وَلِْسَانْ ال الجنة عَرَبِي 


ó 
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Pe‏ الام وکیل ا ناف 
P sts‏ راچ هنل صا حب دامت کم الوا 
استاز یت جامد قارو ق شا كالول & 
9o‏ رس ا رکم 
ual‏ بعد ! ud,‏ وضرور تک SAU UAE‏ وشرف 
کے لئ ی با کال ےک و رآن سن تک ز پان س>-اى وجہ سے اس ے اشرف 
الغا تكبا جانا ے علوم شرع کاو لرل می برموقوف ے۔ 
حر ت ینف رماتے ہیں li d‏ بن "eia‏ سیو که 
فا ,مت نے رب ست مكف کفا قر ار Le‏ ایک اذل انیس 
حفط العلوم علینا فرض كفرض الصلاة ‏ فليس يُضبط دين الابحفظ اللْغَاتٍ 
eU,‏ علو مش gU‏ وسنت کی بان ہے اس كال JL‏ 
ولیم لم ہل نين بنان ےکی رسا کی ماوقا کو شل خدمت دی نكا ورج ررح 
dr.‏ رل رل می بھی ure‏ راغات futi‏ لیف 
cur origi Ju‏ لے جم furi‏ ملف V eus‏ 
UP‏ نے اس مکو رسخ کے لکیل اقرخ مات انا می پل 
ن لض کا GE MT‏ معاجم وتو امم کوت تریب دیا ال کے بعد نے 
وا سل علاء يس ین نے سلف یک معا جوم وضو جخ ينا يا UP‏ ا کی شرو رح 


القامومر المعنون ۵ ۶ zfs‏ 5 
oe HA ur‏ ويك رمعا جم UA Usu, e‏ 
TA‏ یم سے روز بروذ ايجادات CODI UE‏ رتا CIL‏ محاورات اور 
ضرب الما تن e‏ هآنی ut‏ ای کے بی نظ رجد ید الفاظ وبا رات JI‏ 
uy‏ رت وتو شل وجو وآ بل ول - 

ss.‏ ای سس کی ای ےک ڑ ی ملف موصوف مولوی خط رت لی 
صاحب DE‏ استعداد کے ما نک میں »نبول نے ایک جد یر انراز می اس لق کو 
کیا اور لت" کم ترک QT‏ لآ "کا صداتی ے۔ 

باب تت ال کے قا م متلق الفا لوا کر کا امتا م کیا e‏ رلا 
eo‏ کے لح روز مره استعال ہو نے وا ے Jefe‏ می ای 
و اور ایا مطلو هله ال کے عنوا نکی رتشا dote‏ سے جر كر يله نو Ag‏ 
(۹۰۰۰)الفاظ oos‏ کا ہوم اختضار کے d oA UM Io‏ اد یء 
vs o o‏ اور اصطلا حا تک رکو سے و ے۔ 

ره فان رش چیه چیه تابا کا مادک دار اموک رز 
کال كنت اد رر زک کے اتر ای ف رامع utl Pb‏ 

اشقا ان کی ا کو A LU‏ ٹس ولیت ےآواز ےء او رم سبلو 
ال جواررصت eut‏ عنا یت فر ين 7 | ۱ 
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نا عب رتل دا لاف روز هرمث جامغ تا رو یگراپ‎ 
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g^‏ 
خضرت مول ناو لی نان امظفر صاحب دامت ركام 
استاذ عد یٹ ور ان اد بر لاعفا رو شا وفص کال کرای 
ur‏ 

الحمدلله منطق البلغاء باللغی فى البوادي» ومودع اللسان i-i‏ 
لسن الهوادي ومخصص عروق القصُوم و غضی القیصم بما لم یله 
العهود والجادي والصلوة على محمّد صلی الله عليه وسلم خير من 
حضر النوادي وأفصح من ركب الخوادي. وبعد 

رل بای کی ایت ديق ءسياى اودادلي مرجت سل do-e‏ 
یتو نكاسلا مک بنيادى پیام اور لاد ی کناب ق رآ ندم Jud‏ 
cU‏ رسالت پناہ(فداۂ امي وأبي 8 تخليمات وارشادا تک 
تی انشا Cou‏ علي d‏ ہے۔حضرت رسول ال E‏ 
كرا شياع یترک اور ای s oue‏ فز بان سب تک نے کے 
لئے Wwe,‏ چک" UC‏ اللسان مو مرآن تیعر لی ل ې. 
اورابل جن کی ذبا “ی م لی چ 

سیک اختبار سے اسک ایت بالكل وام :تیا محر پا کک تا ز تقد » 
تلهم ees,‏ شام بصربط EU‏ مرا .مرن »و dado‏ 
Apr turre‏ موک ہیں۔ 

ان عالات کے تنا ظ ربل د کا جا ۓ نو ریک لاسما پر لا زم ہو چا 
سه امام شاک کے نہب میس نبیر با سينا فر عد كا در رکتا Jre‏ 
A‏ بالق فض نايت كيبل Swieta p‏ ے ے۔ " لايقرى الق آن 
الا عالم باللغة“ رآ نش ریف صرف و ہآ دی AL et‏ یز يان شل ماہرہو- 


d, 7 Uy NECI‏ انی 
فی ذبا نک 2 وت واشاعت کے لح اسلاف امت نے خہایت قال فر 
غد مات انام دی ہیں ۔لفا تم لی سم کر نے »ال تیب د سے اوران کے اسرارو 
o die Uu Lf‏ یا کاروان مقرں سل 
EE‏ چٹ بن اھ ویر P‏ عام اور مول فكتاب اتم الور 
dun‏ ہیں ال کے e|‏ کر ےکا سل ل یل t£ Meat iy‏ نے الل 
gue‏ بس شب ورو زک ایک محنت کار باس i-o IW‏ حارج 
١‏ ول اورا مو ری لسا الصرب بو يا از ہر کی تب يب لاف هخرت ې شابكار 
هپ غا را یب زی اوروسعست یکمن FD‏ بوت ے۔ 
واستانعم ودب می روز یام موه b‏ اور ردم یکیل جن ے۔عال یس 
لس جامفاروتیہ z^ n‏ 0 0 کا 


اس "ads‏ ایل فرحت a A‏ صرت ے٠‏ جو 
باب با ندم كر لغا کو اکھٹا کیا سب » WC AU e WU Ku‏ سس 
ze‏ اوراستتفاد ے AC‏ سے مغید تہ ےا یط رر روزمرہ ker‏ نے وا نے ملو لکا 
اضافرک رک كنا بک افا بی تکودو با کیا۔ ال تھا ی مول PEN‏ 

اس ےکا نکی يتا ليف قا a‏ کے مل مفیدغابت ہوگی- 


(مودع)ول نان فر (صاحب) 
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MEVS TELS‏ 
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NECI‏ ۸ على .ارد وگ زی 
Ay nr‏ 
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الحمدلله رب العلمین والصلاة والسلام على سیّد الانبیاء والمرسلين 
سیّدنا محمد وعلى آله وصحبه اجمعين وبعد. 

Kt‏ ور eun LO‏ لکرناچا تا مونو 
اسک کے تا م اواز مات اور e s E‏ لک نے سیو اپل موتا ےکر فيز بای 
ایک دع Ju‏ ا کی تام جز تيا سے واققیت اور اس پر احاطہ ایک Hós‏ 
ےچ اښ موضورع لف معا بم او رتوا ایس جد یراو رتد dE‏ لوک کے .برس 
ضرورت کے P i su‏ تھے يان يقد امم تر اک ڑ روف ی کے 
مارک ټس ہیں جس میں اک a‏ بر في می می خا س وضو شلا سیا ست 
rv‏ بصنا چا بت بون سيا ست TE‏ موا وان تو اس میں ييا یر 
ufu‏ اذا ایک اس یکتاب با urs‏ ورت یک ننس يس انال £A‏ 
91 سنا مشرو رک اور جد ید E‏ تیب وار باب اورم وضو کے اغقبار سے اس ل 
مو چو دو اور چرلفظظ اال کے وضور اور پا ب ست يك مع مو لا (السمتتشنفی» 
"تال "سک حتت متاق b‏ ہیں ان ونیستخنوانرالمُسْمَسُفی يی 
سك جا ای طررح شا LA‏ تعیا ر Ui‏ سلكت تما متت CE‏ 
Le zc‏ کر m d‏ او رل وا كو الفاظط حلا کر نے de Tut‏ ہو اور اا 
uva, Je‏ کے عنوان میں دک AVI‏ سےمعلو مکر کے خلا :اگ رس یکو یی 
وارڑ GA E‏ میں محلو مكرنا ہو uai adi‏ کے نان LE pel oU‏ 
de ánh‏ میں ملو مكرتا ہو CN MEAT‏ تیار یوان سلكت د يما 
جا اک تریب ے بال دموا eV‏ £- 

(۲) زا كاب ے اسفاد ہکا ایک طر یقہ ينگ ےک طال ب مان هی 


dz end, 19 المٰعَنوَنْ‎ p 
e فارع وق يبل روز اٹہ ای ےکھوڑ ےکھوڑ # الفاظاعر ليح اروومعالى سك یا دتا ر‎ 
Jude ہوجاۓ اور ا‎ Cu کہ ال کے من میں عر لى الفاظ کا کالی‎ 

.»اور بو لے يلآ سال ہو۔ 

ا کا بکودوتصوں Vue ut‏ ےد dn‏ حت میں باب اوركوان کے 
تیار سے مرتب شد وع لی اردو الغا اکا ذ ره ے۔ دوسرے 2 میں رل زبان کے وہ 
Jenni‏ تل جورو زمرہ بو ے uti‏ کے يوك نے e‏ زبان سکم 
ente Dau LÁ‏ می كاب 

او رخ یه کے or‏ سك هع اورهفرد. زک اورم م کومعلوم 
کر نے کے لے بی الف اکا مو رکا گیا eb Mo‏ میں 
-noli‏ 

d‏ شرس UAM‏ یس طلب اورقا مع بی بحن والوں کے 
لځ ct‏ 

وللّه الموفق وهو المستعان JSI‏ خير 
pr T Ly www.KitaboSunnat.com‏ 
ai:‏ رامو TIE‏ 


استاذ el‏ الا علا مت دشن رو کو 


TTL, ۲ المُعْنْوَنُ‎ FIT 


و8 
رت موا WITZ NP‏ حب دامت پرکام 
جامد رحمة للعلمین ران ٹا نلاب 
FA ae‏ 
نحمده ونصلى على رسوله الكريم. امابعد! 
عر لي Po‏ م ز با نکی ایت Ue‏ ز پا ول 
کی ایت وضرورت PUR‏ پاک وہند کے الم نے متحددلفات اور ULP‏ 
ار ال ی یول کی امد يشان ال Yid‏ 
iehi t be‏ 
ای للک ای ی ی nach LL‏ تھی جوا رز ایک 
IE‏ اس میس ایک کوان قاع كر کے ا كل مناسبت سح ضرورى لفات رل 
اوراردو يت کرد یکی ول - چنا چرس رح اس می د »ی بل Feo‏ 
Gne os‏ کے ہرشع ےتک لفا کاز خر وی موكيا - 
UTC Aut‏ سےاستفادہزیادوآسمان ہوگیا۔ جرد ال فقامُوْسُْ 
td ra s ga‏ ور لى Mec itu PI‏ 
نہ کی اس سے استتفاد هکی يان Ut‏ ده عام اور تا مرس عم 
رورت ىلعل ادو نات اکن کی لا کی ہہوں۔ MAE uk‏ گرم 
جاب الى يان ار صا حب کت فا رون OPE‏ 
انك غدمت مل بي MUS‏ 


القَامُوس المعنون " رل ءاردو هگ یی 
l‏ موصوف نے مم دو كا بدت د سی وځ صرف ا سے شرف جو ليت RTT‏ 
eMe‏ سك کے موز ول یناجم 
EXE‏ اس اج کا مکی لكر ن ےکی سعادت e‏ کی »اور 
توك کل که 2 رای نات Mol e‏ 
كول بھی dU‏ کام حر فآ ترس موتا ۔ الل يبل اصلارح وتو لك ہروقت 
y 1792 4‏ مل مکواس VS TIS.‏ ےا ښک املا عكر 
وس رام ىا ناش رکو ا یکی اطلارع ويل » انشاء اد ا گے این ٹیش اسح درس تکردیا 
جاۓگا۔ 
ابر ےک اغا "aga! pl‏ 
AL-QAMOOSUL MO'ANWAN‏ 
(Urdu,Arabic & English Entitled Dictonary)‏ 


علا ,لباء ta‏ اورا سکول كارع اور NEWL os‏ پیرون 
لک با وا رات اور شاكقين کے L‏ ما مفيدثابت موی - 

Aaa مو لف مت رکم ناش‎ LATUM e oe oM 
کے ے تر ہآ غت بنا ورایس ناس بندول میں شا کر تے ہو يكم اورال‎ 
فق عطافراے۔والله ولى التوفيق وهو خیرالرفیق‎ TE عم تاد‎ 


2 
TOT 
2273 


dyfod rr القاموس المعنوَنْ‎ 


۱ n p 
E 


ذال | 
لیے ۳ pss‏ 


p Au‏ اله هنون ۳ عر»اردواگریزی 
In the name of Allah the Most benevdnt and most merciful‏ 


اسمَاءُ الاشارة/ اس اشاره 


Name of Indication 


This one (For Male) Cer. هَذَا‎ 
These two (For Male) Cs » مدان‎ 
That one (For male) Ces ,الک‎ $i 
Those two (For male) (Auh ذانک‎ 
This one (For Female) Cu هذه یا( مو‎ 
These two(For Female) CEY هَاتان دو(‎ 
That one (For Female) CAEN بلک‎ 
Those two(For Female) (P تانک وودو(‎ 
These all (Both, male*Female) هنولاء ييسب ( مکر مو 4ف)‎ 
Those All (Both, male*Female) ) الیک ووسب( مک روم نك‎ 


القَاعِدَة/ قاعده / Regulation‏ 


الق 


وو و 


مر و 
۰ ۰ 


1 PA Í 


ا اۓ ev‏ صرف دو ول :(ے )اور( وہ ) رهب موث ثريب 
c‏ لے تيل بو ے اور وو els Qo‏ لح teen‏ ے۔ 
تيب :کاب e‏ ېه UU‏ ہیں ءوولڑکا وه رد Usu‏ ہیں- 


In English: there are five words are used that is (It, 


This, That , These and Those) for Singular and plurals. 


Pronouns / مرفو ع ضمیریں‎ BE A aN الضَمَائِرُ‎ 


انا 


CANNE- 
C 
(Ai 
Cu»? 


وراپ( موّنث ) 

م دونول (موّنث ) 
مسب آپ(مٹ) 
(Ass‏ 
(As‏ 
(Aas‏ 
وہ ایک( مو ث) 


I (For Both) 

We (For Both) 

You (Male) 

You tow (For Male) 
You all (For Male) 
You (For-Female) 
You two (For Female) 
Y ou all (For Female) 
He (For Male) 

They (Male) 

They all (Male) 

She (Female) 


P‏ الْمُعَنْوَنُ ro‏ رل ءاردو هار یی 


They two (Female) CEY هما وودو(‎ 


They all (Female) ) هن ووسپ( موم‎ 
Regulation قاعده/‎ /ةَڌعاقلi‎ 
te Jen d وس ال (وہ )بي‎ ase آروو حلصا :يس كم مو ہکم “أب‎ 
۱ انا كاذه كا‎ 
In English Grammar: there or following pronouns 
are used. (l, We, He, She, They) 


الضمائر المج 63[ رور Pronouns/u‏ 


Me/For me ) لی را یر سے _ 2 (یمکر :مو مف‎ 
Ours/For us ار ار سے (بمرکر مو تف)‎ d 
Yours/For you G2. ے‎ SEIE لک‎ 
Both of yours (2 Lud Us? usi 
All of yours Dl بک سب کے‎ e 
Hers/ of Borher ے 2 (موعت)‎ cA لک‎ 
Both of yours (Eyi Luig مم دو لکا‎ usi 
All of yours لکن نم سبكارمٌ سب کے 2 (موك)‎ 
His/ For his C2 أ كا ءال سك‎ í 
For them (AL ان دنو کاران دوښ کے‎ ud 
For them Cd انس ران سب کے‎ ed 


۳ lal f r1 عون‎ jon الْقَامُوٌ‎ 


لَه اس کار سه ے ( ٣و‏ م ) For her‏ 
ud‏ ان دونو نک ران دوښ ے ( موث ) For them‏ 
d‏ انس ران سب کے لے ( موث ) For all of them‏ 


Pronouns/U/ A شوب‎ [43 aa الضمایر‎ 


ايا 277997973 Me‏ 
این Mv‏ ممگر رم ) Us‏ 
اک Your (AEE‏ 
us‏ ہیں تق Them Uude‏ 
Toyou/Toallofyou — Gut CE‏ 
S‏ تھے ر وکو( مو To you (a‏ 
یا us‏ یلبم دوو( مو To you/to both of you (C£‏ 
یا گن یلم سب کو( ك) Toyou/Toallofyou‏ 
باه e‏ سور ) To his‏ 
۳۹۹ ابل راك دوفو Them CU‏ 
راهم یس ران سب کو( ر) Them‏ 
Ab!‏ ا ےر یلو( موث ) To her‏ 
E‏ میس ران دوفو لكو( موث ) Them‏ 
E‏ أکی سرا نس بو( مو Them (e‏ 


NYC 


و رام 7 


5 PAM y4 (fA نون‎ V^ 


Timings/.-6:/ dX S 


Srp: 
DAAE 

VL‏ ت 

AOL‏ راونت 


. 
عنم 


Morning 

Evening 

Day 

Night 

Now 

Today 

Yesterday 

Day before yesterday 
Tomorrow 

Day after tomorrow 
Hour 

Minute 

Second 

Short time 

A short part of night 
Midnight 

Middey noon 

Week 


فى السَّنَةٍ المَاضِيَةٍ 
السَنَةُ الهجرية 
N‏ المیّلادی 
فى السَنَة الْقَادِمَة 
المَرْحَلَةٌ الراهنة 
i piii‏ 
المَرْحَلَة i Ša‏ 
یرم الإجَارَةٍ 


qur án 


۳۸ 


c» 

OFA 
دويمرسل بجر‎ 
ے٢ دود‎ 
ین دن کے بعر‎ 
ZA 
روا سال‎ 
dus 
b I 


d bos T 
مو ہورورور‎ 
mÍ 
yn 1073-41 
وور‎ 1 Le 
o» 


pizi ایک‎ 


óz لل ارد‎ 
Month 
Year 


Century 


Era, Time / Long Time 


Time 
Short time 
After noon 


Tow days 


After three days 


Last week 
Next week 
Current year 
Last year 
Hijri era 
Christian era 
Next year | 
Current era 
Past era 
Next era 
Starting era 
Holiday 


A week latter 


القاموس ۱ الْمُعَنْوَنُ y Fissi ۶ r4‏ ی 
قبل الأسبوع ایک ہف مل Before one week‏ 


iv 


Hours of day/Z L ادن‎ ES سَاعَات‎ 


1st hour of day د نكا يبل اگنر‎ Ue 
2nd hour of day دل کاروراند‎  روگب‎ 
3rd hour of day راگن‎ gé 
4th hour of day K^ e) الضخی‎ 
5th hour of day دن کا پا يوا لد‎  ٌةَرجاَه‎ 
6th hour of day dh ظَهِيرَةٌ د نكا چا‎ 
7th hour of day E Vr رواح‎ 
8th hour of day وا لکن‎ [f TOT غضر‎ 
9th hour of day UM د نكا‎ "T 
10th hour of day AM د نکاسوا‎ Es 
1 ith hour of day/ رو بآفاب ۳ وفت »رل‎ Ur. 
Evening روا من‎ V 

12th hour of day AM غَرُوْبٌ د ن کار‎ 


Hours of Night | ارات كت‎ Kn eL 


Eia 22 


ist hour of twilight رو بآ قاب سل بع گنر‎ is 


القَامُوْ ۳ و ع ٣ل‏ ءاردو اگ ربڑی 


2nd hour of night سق را تکادومراگمنر‎ 
3rd hour of night عَتَمَهُ را کا ت ر اگنر‎ 
4th hour of night E سَدفة را تک‎ 
Sth hour of night UM رات کا پا‎ n 
6th hour of night راتک چا اگنر‎ 3j 
7th hour of night MUI را کا‎ id; 
8th hour of night AUTE SU m 
Dawn UJ را تکا‎ yea 
IOthhourof night/Fajar E9737 y» 
Morning UP صبح را تکاگیا‎ 
12th hour of night ÉP را تکا‎ ce 


Day of week / دن‎ Je yon ایام‎ 


Saturday ZA e T 
Sunday لخد اوار‎ T 
Monday سوموار‎ on ex 
Tuesday É ski Y 
Wednesday 2 EY T 


يو م الخميْس Thursday cA‏ 
یوم الْجْمُعَةٍ چم ` Friday‏ 


1 fond ۶ ri Y ۱ ٣ الما مو‎ 


n plis pt‏ ری اسلا ی سال کے کے 


Months of Islamic Year 


T 
Muharram 7 ۱ Joy 
Safar Ps p 
Rabi-ul-Awwal BAIA الأول‎ es 
Rabi-us-Sani 157-7 ES 
Jamadi-ul-Awwal الاوّلی قادیالاول‎ asus 
Jamadi-us-Sani dt bte ic جْمَادَى‎ 
Rajab دجب‎ c 
Sha'ban شَعْبَانُ شان‎ 
Ramazan المبّارک رمضان البارگ‎ Suas; 
Shawwal وال‎ ds 
Ze-Qadah VE EAE 
Zil-Hajah ETE idis 


aa o‏ الق سیق ار زی سال سك من 
Months of English Year‏ 


Fiet‏ ن الثانیٰٔ) جوری 


January 


امس الْمُعَنْوَنُ 1 d‏ يز ىا 


February زوری‎ Bo» ui 
March مَار س(آذار) ارت‎ 
April da RN 
May TH QU gt 
June یونیو(جزیران) جون‎ 
July TE STO 
August اکت‎ (5 c 
September ر‎ any 
October رین الأوّلُ) اکر‎ KT 
November وہر‎ M H r نو‎ 
December ویر‎ EET رکانونْ‎ TD 


Directions/ 3t اښ اورا‎ / cS الجهاث‎ 


English 


East می‎ : D 
West المغر ب خرب‎ 
South Jé الشمال‎ 
North جوب‎ ۰ cya 
Up وق اوړ‎ 
Down i تحت‎ 


Right side Au دا‎ om 


g fond ۶ 


Left side AL ne 
Front ev eui 
Back خلت کے‎ 
In this side فی ذالک الاب ا أل طرف میں‎ 
Around یبال وال‎ Z^ ارم‎ GÀ quA 


مَس وَالفصول موم ارس 


Weathers and Corns 


English اررو‎ 


Spring موم بہار‎ e 
Autumn Vd الخر یف مو‎ 
Summar الصيف مو کر‎ 
Winter 2001 الشِّتَاءُ‎ 
Hot كرى‎ yea 
` Cold A ij 
Wetness OEI ij PT 
Dryness "a p 
Famine id "d p 
Rain JA Pm 
Air ہوا‎ " A 
Hot wind گرم ہوا‎ "e 


` Strong wind : ہو‎ Xx ریخ صرصر‎ 


القاموس | rr ipaa‏ عریءارددءانگر یی 


Soft wind/Breeze bL نرم موادي‎ MC 
Weather / Corn Jew فصل ,طقس‎ 
Weather / Atmosphere الجورالقضاءُ فضاء وم‎ 
Easte'rn air ری ہوا‎ HW 
Western air Ind مخ‎ mm 
Northern air/ Zephyr غل ہوا‎ Qu 
Southern air Ing جنوبٌ‎ 
Sharp wind/ violent wind uz هجوم‎ 
Clouds ادل‎ Ddi 
Thunder رخ‎ is 
Electricity 2 البرق‎ 
Shadow سايم‎ NIST 
Sunshinc v^ ET 
Beam T4 9-2. أشعَةٌ‎ 
Ice رب‎ eis 
Hails Lil برد‎ 
Moon light تور الْقَمَر وات رل‎ 
Light of sun بر لا رک‎ EET ضیاء‎ 
Darkness 11 ار‎ ET 


kas‏ النظروالاشارة/ نظراوراشار ےک یکیفیت 
Condition of look Indication‏ 


Look quickly e auc ے‎ ue FESSA] 


dz d, YS NU 


Look with corner eyed i خم سے‎ e ihai 
Notlanrlarun ` ۱ کین‎ D y ف‎ PAS 2 7 
Sharp-sighted 31 D Pg EC 
Take the hands by the di حون 7 | تت‎ Te v^ اسْتشرَفَةُ‎ 
effect of sunshine on eyes 21 کرو‎ 

Look with wonder and 31 EP. iái 
abomination 


الأشَارَاتُ/ اشاب Indication/e‏ 


Indicate with hand باس اشار وکیا‎ TET 
Indicate with eyebrow ابروے اثار کیا‎ p 
Indicate with cloth Yubile e A بوبه‎ c 
Indicate with lips رَمَزَبِشْفيهِ ون ےاار هکی‎ 
Indicate with sleeve ےاشار مکی‎ ur لاح بكم‎ 


Indicate with finger oll TCR صیح بفلان‎ 


آسماء ca‏ والمَسَاءٍ/ هام ےنا م ایک ی لفظ یس 


Name of Morning and evening in a word 


Morning and evening الأبْرَدَان ام‎ 


172222272 الہ‎ ^ ult 


Morning and evening 7 7 o 
Morning and evening 7 7 الخفقان‎ 
l ۱ 7 
Morning and evening 7 7 الکرتان‎ 
. . : 226 
Morning and evening 7 7 الردّفان‎ 
Morning and evening 7 7 الفتیان‎ 
۳ 7 M Zan 
Morning and evening ۱ رر‎ 7 oU A 
: 5 23 6 
Morning and evening 7 0 الصرغان‎ 


آسماء الیل و je‏ ادن رات کے نام ایک یلفظ یل 
Day and Night In One Word‏ 


Day / Night المَلَوَان روزوشب/دن رات‎ 
Day / Night ۸ ۸ العضران‎ 
Day / Night 7 7 الجَدِيْدَان‎ 
Day / Night AM ۳ اجان‎ 
Day / Night Wo" NT 
Day / Night "wo الڈائیان‎ 


Body Parts Of Humani LAIL اغضاء الإنسان/انماان‎ 


Head 3 PA الرّاس‎ 


الْقَامُوَ با vA.‏ 5 ,17229 


Skull duh 
Brain دا‎ 
Wisdom 9 d 
Hair إل‎ 
Lock DW 
Back- knot پال نكا جوره‎ 
Hair which hide he وهال جريشالکوژماپ اښ‎ 
700 


Hair which can not nd جک رول کک نه‎ ym 
tauch the shoulders. 

Hair which louch J4 EEE di» 
the tobe of ear ئے ہیں‎ n 
Hair which reach at ione وه بال ج لتر لتك‎ 


Shoulder ول‎ 
Curly hair JL UP eas 
Straight hair 9777-2 
Forehead dt: 
Pit / Temple T 
Frown vi A 1 e 
Eyebrow بمو‎ 


Eye £ 1 


يلي رم كان Eye lash‏ 


VAT 
Cidi iz. JI 
الوجه‎ Ae 
ir Ju odi 


DLP | رر و‎ 4» RT 
Eyelid l ig 0 
Conthus/Inner P8) 18/722 P748 108 


corner of the eye 


۱ يولول کے و كنار سه جال بال Edge of the eyelid‏ 


ور 


آ را یلا رات Eyeball‏ 


Lean 14 0 
147 £- Sa wd T 


رف بوت میں 


Nose اك‎ tc 


Cartilage 17190 
A big eing of nose PM نا نا‎ 
Upper pacet 6 e bli o om f t 
Meat of both side of کے‎ ur Us» a وه‎ 


nose درمیان وت‎ 
Ear 1 کان‎ 
Eardrum کا نکا رده‎ 
Root of ear 27 7 کان‎ 
Hole of ear کان ورا‎ 
Lobe of year کان یلو‎ 
Face Ven Ung 
Wrinkels يشال اور ج ےک کی ری‎ 
Cheek A 


TP, ۳۹ سا‎ uU 


رات 

ساح وا لے پار او جا 
b‏ 
سا مے qoae‏ 
دو بوت ل- 

ذال 
T5191‏ 

موز مرا 


واد يك 


او ٍوالا 2 
دالا جا 


Jt 

PE AY 

15 

£r 

ib 

de‏ بوث کے يک جک جہاں 
uti «Ji‏ 

i Udo Pug l 


Mouth 
Lips 
Teeth 


Incisors 


Canine 


Grinders 
Molars 

Gum 

Upper jaw / Maxilla 
Lower jaw 
Tongue 

Throat 

Uvula 

Throat 

Chin 
Mustachio 
Beard 

Beard under the 


lower lip 


Corner of the mouth 


TL, م0‎ Y و‎ PH 


راو ر 
العنق,رقبة 
A‏ 


Ud 
T 
سح اور اور م‎ V^ 


£L UPL Ud» جو‎ au 
> Ung» 

JF 

لو 

كال 

پازو/ پا 

1 df 

کلا نیک ی 

| ہے می نو ےکر اليو 
کی رول کک 

ی 


^ 


v 


Neck 
Neck 


Nape of the neck 


Chest 

Lap 

Breast 
Chest 

Pap's head 
Shoulder 
Muscles between 
the shoulder 
Armpit 
Flank 

Wrist 

Arm 
Abdomen 
Wrist bone 
Hand 


Elbow 


Fotce arm-Wrist 


P 


و 


ACH 
KERI 
HT 

مر ارة 
IU‏ 


b 
پور‎ 


بل 
791977 
3 


T 
شہاد تک گی‎ 
كران‎ 


كين کے پا سک اى 


dide, 
uf 
سار ایال‎ 
gt 


MAE 


عر لي »اردوءاگر يه ی 


Joint 


Palm 


Bones of finger 


Fist 

Hand 
Finger 

First Finger 
Little finger 
Ring finger 
Middle finger 
Thumb 
Fingers 
Nail 

Gland 
Abdomen 
Stomach 
Intestine 
Lung 

Gall bladder 


Heart 
Viel of heart / 


[Fi]‏ مو rr Š paai ٣‏ رل »اروو ار ړک 


d^ 

ران سك او .کا د ران کے 
سات ہو تا سے 

را نکی جڑ 

peo oe‏ اس ہیں 


UL 

s 

o A‏ کےدرمیا نکامخز 
7 


بالا اش 


Kidney 
Liver 
Spleen 
Navel 

Rib 

Back bone 
Belt 


Hind girdle/ Waist 


Vertebral column 


Thigh 
Knee 
Knee cap 
Buttocks 


Pelvic Joint 


Pelvic joint 

Eye Socket 
Back bone 
Kernel / Marrow 
Nerve cord 

Hag 

Heel 


53 


و /عاج تک راہ 
آلتال 

پیٹرو ناف ے یی ےکا هر 
مان 

وطرضصي 


Miu 
des TZ 
dafs اترا ما اش کا‎ 


پا بک نال 


ruf‏ ے تورم 


پا لک وه JIS T‏ 
TA‏ 
علر 


٤ zfs Vd 


Vein 

Anus 

Penis 

Pelvis / Pubes 
Bladder 
Scrotum 
Testis 

Kind 

Privat part (of one's 
body) 

Colon 

Privatu Parts/ 
genitarl organs 
Shin 

Foot 

Ankle 

Foot 


Heal 


Beneath 


Skin 


القَامُو 7 اله لمعنو 5 ۳( 172220732 


Pore of skin جلر_سایات‎ FII مَسَامْ‎ 
Artery بش رشان‎ oa Vin 
Movement of Artery التبض نب فیلکت‎ t 
Meat EO d ex 
Bone العظم ړک‎ 
Blve Necked Jay LE فتاز پر‎ 
Vertebra(ofneck) ضؤ‎ idfa فقرةرفقارة كرو کا هنک رون ه۱‎ 
Wrinkled of face Vy 8 غصون الوجه چر‎ 
Blister Ju آبل‎ AC rm 
Suet / Fat الشخم ټل‎ 


A الانسان/ انسا لی ے کے وا‎ a£ ج من‎ o 
Things which are given by body of human 


Suet / Fat dz الشخم‎ 


Blood ون‎ XU 
Pus چیپ‎ ۱ can 
Perspiration الْعَرَق پیر‎ 
Spittle وک‎ cuiu الرِيْقُر الوُضَابُ‎ 
Snot المخاط راك‎ 


الدمو € الو Tears‏ 


"dh‏ وراښ مثلم عرف ءاردو هگ ري ى 

Bile "E T 
Madness y: ام‎ 
Phlegm Li Pp 


Vomit 0 MEI 


Air الریح ہوا‎ 
Breath 74" التفش‎ 
Voice il "WAT 
Urine بول شاب‎ M 
Latrine E PERI 
Semen 6 المنی‎ 
Mazi dad المَذیٰ‎ 
Wadi die E ودی سشيال‎ Šai 
Belch Gu EMT 
Messenger 55 Jy e 
Spittle JE f icy 


الإنْسَانُ EC AUI AB ese‏ ے 
Human In the Credit of Age‏ 


| عربى | اررو English‏ 


Futus / Embryo Verg. onm 
Child at birth time ولد که بوت پیرال‎ 


4I سات دن‎ e 

مخول ایک سا لكان 

E‏ دحال تین سا لكاي 

دَارځځ ا ی E‏ دالا یہ 

A دودح چ ھا‎ Mm 

dob) ijv 

HS‏ ےکا جب سا یځ وانے دام نل 
باه سات سا لكاي 

4E e» 

مراهق قريب لبو غ لڑکا 

HET‏ وان 

LL s we‏ بع رک جوان 

کل یں سال کے بعركاجوان 


11 ^ Cus 1 
V iJ ib 


das‏ ادي رين 
Ëtt 20‏ 
بالغ ا جوان 
e‏ بوژ ما 


الشَيْخ ÉN‏ بہت بوڈ سا رر ريده 
TELS pE‏ 


Von Pd‏ ی 


Less than seven day's child 
One year child 

Three years child 
Creeping child 

Infant baby 

Baby 


Seven year's child 


Infant baby 

Near to be young 
Teenager 

Young 

Thirty years teenager 
Lad/Baby 

Baby / Infant 
Boyhood 
Childhood 

Middle aged 

Not yet of age / Minor 
Young / Adult 

Old man 

Very old man 


Old man / Woman 


17222, b v^ F rari 


L الانْسَانُ بحسب الصَفات/انا باتبارصفات‎ 
Human In Credit Of Qualities 


Man رجل و‎ 
Woman cuf FT 
Boy 22 "ur 
Girl Ø بت‎ 
Bridegroom "m غریس‎ 
Bride ut» LE 
Unmarried میرشاد ۍش هرد‎ oj 
Married شار شره‎ 3 : r 
Widower nin ازمل رن وا لک وت‎ 
Educated / Scholar عَالم عا م‎ 
Uneducated / Ignorant Vi" Js 
Pleased / Glad J$ me 
Sad / Unhappy JU 021p 
Powerful مضبو را رور‎ s قو‎ 
Weak یت کر ور‎ 
Live زلره‎ " 


Déadbody 27 میت‎ 


اوس رو و بر لام و 
القاموم ò‏ ۳۸ 
ر و 


لام /نازک بدن وال 
^f‏ ر مر 


yd 


7۶7 لی »ارود كر y‏ ی 


Beautiful 


Ugly 
Healthy 


111 / Sick / Patient 
Cheerful / Funny 


Handsome / Craciour 


Tall 
Small 


Fat / Overwaight 


AbdomenalFat 
Slim 

Soft 

Slim 

Hard 

Tender 
Tender 

Rough / Harsh 
Large 

Middle 

small 

Wide 


Bent 


uud‏ المع 5s‏ عر لي ردو هگ یی 


Seener yl کنو‎ : T 
Blind loxi اغجمی‎ 
Straight تیم سپ رما‎ 
Weghtly / Heavy »سم والا و‎ ow e 
Weight Lerr یت ماک‎ 
Clean نظي > صافرترا‎ 
Dirty Lf می‎ e 
Large eyed Uis c^ 1 ین‎ 
Black eyed الا‎ ye 7 L Hs 


خوّاص الانْسَان/اذا ىتصوصيات 
Qualities of Human‏ 


Talking f 1 کلام كو‎ 3 ob 


Dream ان‎ ۳ SÉ 
Voice M مرت‎ 
Breath V p 
Sleep یر‎ : 7 
Get up 17» في‎ 
Snoring 2:52 محر رغطيْط‎ 


5 ص7‎ ۳ ٩ 7 
Drowsiness d E 


TL 7 YT 


^ 3 MEI 

قو بان 
و 
الو 


a ور‎ 


AA انطباق‎ 


Shape کل‎ 


Clour 57 
Moan tox 
Cry ےروا‎ stie 
Sneezing يييک ارنا‎ 
Yawn » du 
Lough بسنا‎ 
Weep رونا‎ 
Power مات‎ 
Leanness cru 
Hunger u^. 
Picnic xf 
Thirst ال‎ 
Walk ee 
Stand t "ps 
Sit tus 
Swelling of foot و لكا سومان‎ t 
Wakefulness بيدارق‎ 


Nausea / To 6 ار رل‎ 
الا لول‎ 
Gu I T 
teniu” m. 


Yawning 
Breath with pain 
Wink of sleep 


1 المُعَنوَنْ ۶ لی »اردوءافگر به‎ ۱ pyi 


Blister ولا ر الا‎ T ib 
Hot wind ہو‎ "2 m 
Slits | viur A yv 


Jua‏ الإنسَان/ انا نکی خ ییاں 


Qualities of Human 


Brave بہادر‎ d 
Bravery ديرك‎ ER 
Enduring Wi Sahi ES 2 قانع‎ 
Enduring وال‎ PP صابر‎ 
True صَادِق سي‎ 
Honest امین ابانتزار‎ 
Cheerful ول 0 > کلف‎ bED 
Splendid AA dedu 7 
Wise Pan غاقل‎ 
Faithful مُخْلِصٌ خلس روفادار‎ 
Sensitive مال‎ o 
Tycon / Hardworuer وال‎ te $G* len 
Effective فعا ل موم‎ Qui 


مار : بارت رکش وال Skillful‏ 


g y fis ۶ 


Leap چست‎ Bl 
Helper oven ist 
Obedient nv eR 
Moderate ميا تدرورسعتزرل‎ Ne 
Kind TRAE Ja 
Civil زب‎ "m 
Ready T7 - 
Respectable (P مخترم‎ 
Brave LL Y جر‎ 
Humble وال‎ Ad zu متواضع‎ 
Simple سادوسالك‎  ٌةَجاَدَسٌجِاَس‎ 
Kind شفِيْقٌ جریا رت دل‎ 
Fortunate c y 2». i5 
Cheerful 999779197; مبتهج‎ 
Broad minded گر يم فر رل‎ 
Well-meaning oV E US متفائل‎ 
Serious yrs o 
Modest (Envious) يأ مرو وت جرت مثر‎ 835455 
Linguist يان دان‎ cx 
Well-habitual ذُوْعَادَةٍ حَسَنَةٍ  اتىعارتوالا‎ 
Dignified y 3» 


^" راخ والا رو Smiler | up‏ 


القامو مر Å pai‏ ۵۳ عر لي »اردوهاگر به 1 


طَهَارَةٌ القلب 
5375653 
رول ني 


ddas 


عفیف / حم 5 


دل مال 
دی 

لین ولا وا 
بكرن 

ó 

مال مار 

چلال ,زک 
JÊ‏ ۓ وال 
اد تکمر Ii‏ 
(Aet‏ 
عار ل رمتصف 
رگ نے وال 
اطياط/ واه 
ایا ماک وال 
V.‏ 


یز ذا دالا رز ین 


مور 
AI‏ 
سا ؤازى 


حب ون رولك دوق 


P4 
با ااب‎ 


ما دروی رکف IU‏ 


Cleaness of heart 


Friendship 
Sure-maker 
Virtuous 
Generous 
Wealthy 
Clever 
Thankful 
Worshiping 
Steadfast 
Just 
Mentioning 
Care 
Careful 
Clever 
Intelligent 


Popular 


Detention of time 


Hospitality 
Patriotism 
Respectful 


Moderation 


bé zioni ۶ سر المعنون مه‎ n 


ذوحياءٍ 


Se , ST 


cs 
قم یرالنظر‎ 


72 


عم لَمْسَاعِدَة 


"et 
م ديام يداش تر وال‎ 


انا ف نے والا 


رول 

oT 
"V 
شي‎ 
Voleu 
بددیانت‎ 

بے وا 

گنا هار رن فان 
جرب سان چالاگ 
ےرت وا 

Gal e 
23 

۹-٧ 


پا رویددگار 


"E و‎ f 
p محْبَّةَ الذات,محب النفس‎ 


Modest 
Tolerant 


Justice 


Badnesses/UtL4 pg 


English 
Chicken-hearted 
Vagrancy 
Vagabond 


Lazy 


Unconsciousness 


Unhonest 
Faithless 

Sinful 

Clever 
Immodest 
Perturb 

Lair 
Narrow-minded 
Helfulless 
Proud : 


سل گل 
کوس 

Wee 
lipase PU 
ا ااب‎ 
ارپا تت ول‎ 
ناعاقبت ان رش‎ 


برشصت 


كيين 

1 

ت ری می کر ۓ واا 
Jla‏ 

بر رج رخ تكو 

m 

du عم‎ 


عراوت 


gAs ۶7‏ ی 
Hard-hearted‏ 


Miser 


۰ 
Suspicious 


Hateable 
Disrespectful 
Kindless 
Indescrition 
Misfortunate 
Unstatus 
Thoughtless 
Stupid 
Pessimist 
Bad habit 
Enmity 

Mean (Vulgar) 
Greedy 
Greedy 
Misbehaviour 
Peevish 
Anger 
Cruelty 
Hostility 


bz Pd, ۵٦ 9 dA | القَامُوس‎ 


Separation انشقاق نا ررك ابو یی‎ 
Relation breaker Whi صلرکی رش دارلو ڑ‎ e اطع‎ 
Fraudulent باز ردول از کرنے‎ SP qud 
TA 
Pride TRAY, کبریاء‎ 
Fraudulent رخات‎ Jh خیانة,خائن وتاباز کے‎ 
Use مر‎ 
5۷ ۵8 بد یرخا الى‎ LA 
Careless Tí VP Ju 
Talkative Jis ے‎ A ًَ مکثار او‎ 
Shamlessly بے ری‎ AT 
Peevish i VOU 7 AAT poc e 
Thief/Stcal 17477: سَارِقٌسَرقَة‎ 
Extravagant ضول ر یکر نے والا‎ yu 
Stupid Genial Ji $4 
Sinful (Sexually) Ii زان /فاجر ل کا رگ یکر‎ 
Trustless ےا اد‎ PET "c 
Stupidity البَلاَدَةٌ ترقق‎ 
Sin d ef خطيئة‎ 
Jealous TA iosia 
Wrathful ضب تال‎ aer 


جدٌال تلز الور نے وال Quarrelsome‏ 


5 zik d 7۶ ے۵‎ Y القامو سر‎ 


Back biting وال‎ AUR نمام‎ 
Mischievous والا‎ FLY 6 فاسقرفسق‎ 


Quarrelsome 7 الخصیٔم‎ 


bus‏ و الآقاث/ س اور نات 


Defects and Disasters 


Limping pa d 
Blind تا نا رن دحا‎ P 
Talkative مغلاء ېت جو لے والا‎ 
Deaf pA اصم‎ 
Deaf کر‎ PR 
Dumb ارس كور‎ 
Having a cut lip U ہوم‎ gei 
Midget ty نغاش‎ 
Bald فرع كني‎ 

الط کوځ رسک داز پا لم ہو 
T‏ او ہو ع راثت ال Breaked tooth‏ 
One eyed EL. "té yx‏ 
AM D ۳‏ يده Having a cut tail‏ 


dz ls lE ۵۸ المُعَنْوَنُ‎ s "AUI 


اخوّل 


احدب 


.30927 دض L‏ 
کیل رج سک Fb‏ 
Gris‏ 

علا رجو بے يرق درتو 
TE:‏ 

یناک وال 


ہڑ سوت والا 


بارع ریب 

یار 

Av 

هن وتا وقد والا 

لامش کے ان تک کے ہو 
A vu‏ کا مر نے والا 
چندهارښک SÉU‏ 
VUE‏ تی ہوں 
TT‏ 

کو گر وان والا 


Squint-eyed 
Hunch-backed 


Lisping 
Flattened nose 
Lengthy nosed 
Person who have 
large lips 

Mad 

Ill 

Patient 
Midget 
Toothless 

Left hander 
Blear-eyed 


Tonsured 

Short 

Ear froked/Ear partite 
Eunuch 

Impotent 


Cross-breed 


رلك 


عزباء 


مورا 
خو را َو ۱ 


۶ یءاردو اگ ربز 1 


Poeyuria 


Enuch / Effeminate 


اوصَاف IA Io‏ لی صفات 


Qualities of Women 


fab UA 
شار ی شر مکورت‎ 
ورت رخا لون رسيم‎ 
ah 1 

t‏ اکر وکورت 


E 
جوا نکورت‎ cura? 
ےار‎ sla 
AE 
نرمآواز وا “ورت‎ 
خر کوررت‎ 

روا ىورت 


Unmarried woman 
Married woman 
Woman/Lady 
Virgin woman 
Virgin woman 
Deflowered 
Young 

Prity 

Unmenses 
Bride 


Modest woman 


Soft voiced woman 


Tidy woman 


Slim sashed woman 


T2297, ٠ القاموس ا المُعَنْوَنُ‎ 
` Virtuous woman OA yf t "rap 
Midwife داب‎ iú 
Unmodest woman suf پټ ار یکرنے وا‎ Vr sá 
Pregnant lady OA oi 
Lady who keep away ران وا یکورت‎ Zos Ap. 
from milk of her child 
/ Wet nurse 
Abdominal lady يس پیٹ دا رورت‎ ipa 
Lady who give mor زیاده‌اولاد د وا ىمكورت‎ 555 
offspring (High born) 
Hard voiced lady نت تي آواز وا لورت‎ Lag 
Widow يدمكورت‎ aiki 
Laughing woman مِهُرَاق اہن شن وا یگورت‎ 
Lady who give son fce e. مل کار‎ 
وال رت‎ She محماق‎ 
Hard voiced lady كنت زبان وا یگورت‎ SM 
Kindful lady منانة غاوند برا تما نکر وا یکوت‎ 
Lady have child of 1st ۱۱ خنائة يمك‎ 
husband 
Unchast lady doz غا ونرکومو ج ده ېرت ید‎ dz ii 
uf 
Unchaste caf cA كيك الق‎ 
Prity but unpedigreed خصر الدُمِنْ وصور ت ايل فی را لکورت‎ 


لاوس Uf “| Y‏ في »اردوهاگر يز ىئ 


Daughter born lady حت وا لورت‎ Ub مثنثات‎ 
Low born کم ولا دد ۓ وای گورت‎ "m 
More working lady کر وا ىكورت‎ oU P 
Loving woman رارکت‎ ih وہ ورت بوا‎ Dy 
«d 
Divorced woman ورت‎ b iic 
Gentle born lady منجَابَة م لف لن وال رت‎ 
Brave woman fe af ې رید ل‎ Ap 
Faty woman تو ورت‎ iai 
Lean woman AL "her 
Large eyed woman موی )یحو رال رت‎ ob عیناء‎ 
Obscenitic lady فاح ثرت رل‎ UC 
Prostitute از ار ی ورت‎ ij 
Lady who lay son and جه او دبال دين وا یکورت‎ wr 
daughter 
Lady whose offspring ہو‎ e چم‎ du وور‎ Si 
die at birth 
3rd wife یتو‎ ZA HES 
Un maked up lady after iı ولت تمرم‎ ioo, 
the death of husband وزی تېوادے‎ 
Unmarried aged ده وت جرب ہونے کے بعد‎ ju 


دک والر gr‏ كك یس بلاشادی 
TT‏ 


woman 


٥۱3٥0 0٥/یکراددش/ْبراقالا‎ 


Relationship رشترواری‎ à Ji 
Friendship ما جا ری‎ T 
Family VH عَائلَةأسْرَةٌ‎ 
Parents آاءواچراد‎ eC 
Father ابو ال باي/والر‎ 
Mother ام روا 5 بال روالد ه‎ 
Paternal Grand Father پک طرف ے‎ L/bb iz 
Maternal Grand Father من الام 020 ې -رنے‎ ie 
Paternal Grand Mother داد یا پک طرف ے‎ iás 
Maternal Grand Mother تالى ما كل طرف ے‎ T من‎ $i 
Son $ 7 
Grand son ty on en 
Grand-daughter dy on NT 
Daughter t: c 
Grand-daughter وای‎ e eu 
Grand son وار‎ ci cn 
Grand son Viste حَفِيدٌ‎ 


Grand-daughter VIT à حَفِيدَة‎ 


رح العم 
i‏ العم 


باذ اد مال 

يا ادن 

Urt 
éd ur vv 
امول زار يمال‎ 
gaius 

ای ما نکی بن 


الو رخا لكا شومر 

زار زاربا 

DA AM 

d 

چو EU‏ کاو مر 
وی زار بعال 
موی زان 


۶ فى ارد ارين ٤1‏ 


Brother 


Nephew 
Niece 
Sister 
Nephew 
Niece 
. Uncle 
Aunt 
Cousin 
Cousin 
Uncle 
Aunt 
Cousin 
Cousin 
Aunt 
Uncle 
Cousin 
Cousin 
Aunt 
Uncle 
Cousin 


Cousin 


القامو سر المُعَنونْ ye‏ 


ET ےھ‎ 
حماةرام الرَّوْجَة‎ 
avis 
bis 

LI i t 2 TN 
الابن, كنة‎ $5 
do f 
زوج الاختٍ‎ 

M ds 
اخ الزوجة‎ 


0 
4.77 756 
اخحت الزوجة 


~ 

زان 
سالک کال 

دایار 

دایار 

dedes 

و سا رک نکاشوہ رم 
ال dus‏ ۱ 
سال یدگ یک مین 
انیبان ی يوی 


gr 157724 C 2 


dt‏ ے پیا کی وی 


lod ۶‏ زی 
Husband‏ 

Wife 

F ather-in-law 
Mother-in-law 
Mother-in-law 
Son-in-law 
Son-in-law 
Daughter-in-law 
Brother-in-law 
Brother-in-law 
Sister-in-law 
Sister-in-law 
Sister-in-law 


Aunt 


Wife of husband's Elder Áis رفاونر کے باس‎ Qu css الخ‎ RIA 


LL iso ولورافی‎ cite eina 


2 ۔ 


ام فَاسِدٌ 


Yes 


یوی 


بای یوی 
وجل ال 
سول اں 
د لور ره 
وتا 


M 


brother 


Wife of husband's 


yonger brother 
Step-Mother 
Step-Mother 
Brother-in-law 


Step son 


oum‏ ۱ 2 1۵ عر لي ارد و گر يذ ىا 


spe 3 
دو‎ 

i‏ اخ الرضاعَة 
wiii‏ 
لاب ازززج لام 
اعت من وجة 


وور رو 


وو 


"FORET 


اغث علا 


1۳7 
ا پیش du‏ 
ال شی بل 
no»‏ بعال 

موعلا بای 


سو گی کن 
گی بین 


با پت ريك مین 
مال یح یک ین 

اغ وزو رک ان 
Lg‏ 
سوک ن روت 
نے ما نک با رمن بول يديا 
uL‏ کک بی رت بول شی 
مر كابا ب ,منوا اب 
VUES.‏ 
ا sofia‏ 
روسك 


Step-daughter 
Uterine brother 
Step-brother 
Step-brother 
Foster-brother 


Step-brother 


Step-sister 


Uterine sister 
Step sister 

Step sister 
Foster sister 
In-laws'-family 
Co-wife 
Sworn-son 
Sworn-daughter 


Sworn-father 


Sworn-mother 
Woman whose husband 


is a live 
Friend 
Friend 


٤ LY, 
Neighbor و‎ 
Betrothal 2323 
Couple dw Lug 
Grand son دوعتتار ی کبیا‎ 
Grand-daughter Ta Z دوو‎ 
Step-father VUES 
Mother-in-law Jue 
Father-in-law رن رصن ردولپااور من‎ 
کے ال باب کا أجل مل‎ 
ar 
Sister-in-law du 


Step-Child / ۳-0 "ETT. 


الملا الال ے بادے ‏ ش/5 About 12٥5‏ 


1 ےی | سآ هم 


Stitching cloths کے وت ےکپٹرسے‎ 
Un stitching cloths Hinka 
Stable کپ اتان‎ 
Suit / Dress | سو رش رجور‎ 
Gents suit | IgA rh 
Ladies suit تان وٹ رجور ا‎ 


القامو سر المُعَنْوَنُ ے٦‏ ۶ yfo‏ ی 


TET 
PEP 
ib 


قمضان رجالی 
فمضان نسانی 
القَميْص o o‏ الا کمام 


ولي 


E 


ATA 
dz 
LIE كالول‎ 
بن مس‎ 


موی - 


تار ایک کم کی شای ره 
ced?‏ 


t T 


بذ ىكاج 

3 مل‎ AU 
ين نا وو‎ Hu 
ہے ہو نے ہیں‎ 
tud 
y مردادگر‎ 
vé 
V 
uu 
تی سکاداسن‎ 

وان کےکتارے 
Na‏ 


Cap 
Roomi cap 
Hat 

Hood 


Crown 


Cap 

Turban 

Part of turban 
Turban fold 
Full dress 
Cloths 


Shirt 

Gents shirt 

Ladies shirt 

Shirt without sleeve 
Collar 

Foot of hill 

Edge suf 


Sleeve 


القامو مر المعنو ن 1۸ TTL,‏ 


ی دين 


S 


مهضاف 


T 


A‏ و ی هس اس 


Aus 
VR 
بالك‎ 
أدبي‎ 


کی Pe‏ 
e"‏ 
كارح رشن کے ورا 
لوار 

ACE Let 

جل شلوار 
£u‏ 


AI نف‎ 
)ره‎ 
A 


نا اكش ناڑ و ڈا ےک سال 


Pocket 

Collar 

Stand collar 
Double collar 
Night shirt 
Jacket/Under shirt 
Button 

Slim cap 
Fleshtights/Tight 
dress 

Linning 

Jacket 

Button a hale 
Trouser 
Trouser 
Pants/Trouser 
One of the leg's 
pair of trouser 
Apartof which 
string runs 
String 
Trouser-string 


String-niddle 


1 y Aissi ۶ سمل ۱ المُعَنْوَنُ‎ 


0 e 
Úe Ad 


لب 


کپ ےکا حلاص رت : 


UZ 


OPTAT 
عا کات‎ 

du‏ لا 
ر du‏ کوٹ 


ie. ufi;‏ سن والا 


PU 
M 


Lower part of 
cloth / Folded 


Belt 

Lining of cloth 
Patch 

Vest 
Underwear 
Jersey 

Sweater 
Brassiers 
Waistcoat 
Waistcoat 


Coat 


Rain irrigated coat 


Rain coat 


Cloak 


Cloak without sleeve 


Jacket/Waistcoat 


Half sleeve waistcoat 457 صد رک روا‎ fe 


Jal‏ روان ےا حلتالاس 
میابراڑی 
جيرا ئن .لاو 


Sherwani 
Cloak 
Lengthy coat 


القامو مر ۱ الْمُعَنوَنُ TL, l+‏ 


سُدَاة الوب ول" RA‏ 


کرک 
Adv‏ 
ox‏ 
uec o‏ 
gs‏ 

لون د لك 
يلون کے ا 


ut gud‏ ےکی يلون 


ركوس ےا یپټ لكاي جام 
کول 

کیال 

L oA رہ‎ 
اباب‎ 3 


۱ JÉJ 

ورد 

مرکاری‌وردی 
تابر يز ى لبا 


چادر 

دی روال 
روال 
1 
مقر 


Warp and woof 
Trouser 

Leather trouser 
Fold suf of cloth 
Trouser 

Thong 

One of leg's pair 
of trouser 

Geen 

Slacks 

Tie 

Tie 

Slacks 


Small petticoat 


Uniform . 


Government uniform 


Skirt 


Maud/Plaid/Veil 


Handkerchief 
Handkerchief 
Blanket 
Muffler 


p pl‏ 1 من 9 اے عر ارووء اکر یوی 
Scarf zh de‏ 
البر قع/ Wimple/Veil/Burqa RE De‏ 
الخمار مغجز Stole EUST‏ 
Lengthy shirt Uu va‏ 
لفاغ Stole 58 Zn » T"‏ 
شالة,شال Shawl JU‏ 
MA‏ موزہ Gaiter/Lather socks‏ 
Á uy‏ ےکا بوث نا ول 2 Gaiter/Boot/Shoes‏ 


الجَوْرَبُ 

جَوْرَبُ gal‏ 
جرب لخر 
MI‏ 

المذاس/بابو ج 
iisi‏ 

ia idi‏ الْمَكَشُرْفَة 
رباط الْجِذَاءٍ 


وو 


ALL.‏ کل 


ابي يب إل 
ui‏ 

تو زاس 
ری y‏ 
چرالوں )تر 7 
ۀ 
IL‏ 
EUR‏ 
d‏ 

I gU 
P 


* 


TZ » 89 


و 


جو 


Socks 

Cotton socks 
Silk socks 
Laces 

Sleeper 

Shoes 

Shoes 

Laces 

Zip 

Wedding shoes 
Laces 

Lower part of shoe 


Shoe 


مُوْسُ المُعَنوَنْ d,‏ زی 
خشبی, Wooden sandals TT cu‏ 


Gloves Lt القفارَيْنْ/ مرت‎ 
Armlet Asih c دُمُلُو‎ 
Belt x 2b 
Hanger 2 E وہ کا ا‎ Me 
بات ہیں‎ 
Fur coat uz 857 
Brassiers y i; صدیر‎ 
Towel منشت ولي‎ 
Wolet 77/7 Ari, 
Embroidery ری‎ "71 i 
Frill سجاف,حاشية جرال كيز هك اكناره‎ 
اقام‎ uu نوا ع لاس‎ 


Types of Cloth/Dress 


English 
Cloured dress "P 7 الوشاء‎ 
Dance's dress ËI " ioi 
Mourner dress uU Ti L حَدَادٌ‎ 
Wedding coth — e ZZ gol ia s di لاس‎ 


الملایس الْقَوْمِيَة توی‌لیای National suit‏ 


القامو مر Y‏ ص2 ۶ لي اردوء اگ ú‏ 


Working dress cA كا مكار‎ EAT 
Civil dress لبا‎ Z9 3:9 CIA, ملابس‎ 
Old dress be dà uA کد ژ‎ 4 c» 
Frock U Us tei NS فستاق‎ 
Loose dress dz ال مک‎ TOEA کفر‎ 
وځ غالان‎ c 
Active dress Si یر کبیا‎ Ue áj على‎ e a 
Fabric / Cotton اڑا‎ lu ood Ll قماش قطبی‎ 
White cloth ے‎ node iái 
Muslim e y rum شاش‎ 
Ready made dress بر یی میڈ تار کے مو ے 7 ے‎ OU 
Velvet ے‎ 7 cJ dem 
Loose dress Vivis w^ 
Paplin Cloth gL 50 M 
Brocade tissue Lo uM. قماشکمخ‎ 
Flannel cloth قماش فلافلا لین راکو یکی‎ 
Kashmiri cloth ] ھی کی‎ pu ER 
Sack cloth Uu ket خَيْش‎ 
Silken cloth Wn MOT 
Linseed's cloth ایک از‎ S 


۳ ول رن کا كيزا 1 Twill‏ 


ے رف :نایا جا تا سے 


Broad cloth 


Embroiderer 


Critch cloth 
Silk cloth 
Mouthlet 
Giberdin cloth 


Half sleeve shirt 


Strip(Shred) 
Sweep cloth 


Wrapper 


القَامُوْسٌ Spi‏ 5 عرلارداگیزی 

2 انا ت مايل اول كيرا جر 
یزاوم c‏ 

قماش OE um‏ 02 
نے با Gig‏ کے تار 
net‏ ۓ ہو 

d‏ شيل ایک مک نپا 

لام لام دهان یتر 

ICM Ta فرح‎ 
Eo atre 
in 

شِرْطة ue geb‏ علا 

Kw ibi Ls‏ کی اجان 

2 di 


Biggs 


عفدم 

یا ل 

ټول یڑ كا تحله جو 
کے میس ڈالاجاتاے 


دہ 


الیش یکی عادر 


White silk 
Cotton blanket 


Sack of cloth 


Curtain 
Yarn 
Wool 
Bed sheet 


القامو مر | Ipa‏ ۵ے TEILE,‏ 


Mattress لو گر پلا مرول دا رات‎ ih 
Chequered carpet نگ ربجا نے وای دری‎ e 
Sewing cloth ADS "AP 
Dustful cloth ے جو وس کو‎ A. Z ce 
دبای‎ 
Dry cleaning BAAI . Aia 
Pillow Ji A VR 
Noose Lear $ b 
Hair clip > مویاف/ برائد‎ Sás 


ec be oi‏ کےاسباب 


Causals of Tailoring 


TT x 


Sewing machine gu du الْحَيَاطَةَ‎ isu 
Sewing machine ا‎ m الخيّاطة‎ a 
Tailoring EE ف الخيّاطة‎ 
Tailor L2 [mw 
Fancy Tailor D ot المُمْعَارُ‎ eu 
Good Tailor عل يارز‎ A الخَيّاط‎ 


piis biali‏ البَدَن 


درزىكاناب لیا 


Measurement of 


Tailor 


TATUS 

of ws ٹس‎ dé» 
ې‎ teu 

TUS 

سوار يبيل rdi‏ 

موک كناك 

موی كان لم 

fes 

decor 
dau 

J? 

رک٤ £u‏ یرل 

uL دا‎ 

nt‏ ٹس کے سرپ 
وی بی وی و 

téis 

dath‏ ہے با شی لک ول 
ى جودرز یکا مل ہے وت 
ed.‏ 


TALIA, 


Sample of cutting 


Measure 


Measuring ribbon 


Niddle 

Niddle case 
Table/Tailoring 
table 

Sewing niddle 
Large niddle 
End of niddle 
End of niddle 
Thread 

Sewing 

Thread bobbin 
Shuttle 

Thread bobbin 
Thread bangles 


Pin 


Patch 
Thimble 


zit 


ét 

te dr وها ےکا‎ 
£t 
véi کل بو‎ 
vi کا‎ Hu 
tt 

d 

dt. 


P. 

زپ ز بيرج يلون fub‏ 
نایا جانا ې 

. Ë 
Gur OE 


v 9457 É موی‎ 


زا لے کا VEL‏ 
استرق 


٤ لی ءاردوهاگر يه‎ F 


Scissors 


Ribbon 


Ribbon 


Stitch the button 


Stitch 

Patch 

Be out of niddle 
Patches 
Embroidery 
Lace/Frill 
Hang 

Shuttle 
-Madeness 
Spinning wheel 
Zip 

Chain 
Buttonhole 


Insirument 


Iron 


القَامُوْسُ المعنون ^£ 


fond F‏ ی 


ugs Pens أَْبَاُ‎ 


Ornamenta! Goods 


سس 


َدَوَاتُ ارف 


زيب وز شتک امان 
صالون 

صابن دای 

dic 


ور بش 


وھ 


ux 

هدنگ بش 

yz 

سر بالو لكا ل 
94971 

8 

اسک .رم 
dr‏ 

n 

e Up £I» 


2M 


Decorative things 
Soap 

Soap case 

Tooth brush 
Tooth brush 
Brush 

Shaving brush 
Tooth paste 

Hair oil 

Hair oil 

Hair tonic 

Comb 
Ant.-septic cream 
Perfume 

Perfume 

Face powder 


Powder 


القَامُوْسٌُ المُعَنْوَنُ m‏ عر لي ءاردو ہگ ری گی 


si pazi 
ajadi حُمْرَة‎ 
فش‎ 

y 


XD eld ar 
وضع المْرَة‎ 

الخاتم 

uu‏ الذهب 

خانم الفضة 

dA S 
bee 


رقف 


سوارالمعصّم 


ری وت من جره 
ad‏ 
Mui‏ 
لر یکا بنا o‏ 
میلب 


رصم 
dw‏ 
1 
کل 
عرق té‏ 
كوا 
uii‏ 
پا ند efi‏ 
دو ہار جو سیت ابا مو 
تن ء چوڑیاں 
di‏ 
چوڑی 
کن کی ÚS‏ کا 
ايكذ لود 
ETE‏ ايك ز لور 
di‏ 


Lipstick 

Pinky face 
Safety pin 
Golden powder 
Make up 

Make up 
Antimony 
Sewing. 
Antimony container 
Collyrium 
Lipstick 
Thumb 
Ring/Gold-ring 
Silver ring 
Garland 
Bangles 

Mere slip 
Bangle 

Bangle 


Earring 


Earring 


dz nnd, ۸۰ القَامُوْسٌ المُعَنْوَنُ‎ 


ذُبَُة الذقب 


ADS‏ الفضة 
تلاکرت 


فك بال 


انر ىك بال 

So SE 
ز لور‎ 

TA 

کلپ بو لک يان 
uut‏ ےکا ایک زلور 


یل ياش اشن پاش 

یل باش ہناشن اش 
ET‏ 

نی بای tn P‏ 
بو مار اسا لك ری ې 
شيو صابن 

7 میک ا پکا‎ quu 
كمارى‎ UAE S 
تیا‎ 

4 ےکا 31 

I 

pur کا‎ 

جا ندرا ند کے باد کے نے 
"y.‏ 


Gold Mere slip / 
Earring 

Silver Mere slip 
Circle / uing 
Ornament 

Mirrored thumb-ring 


Hair clip 
Thin diamond eut 
locket 


Nail polish 
Nail polish 
Mirror 


Lead 


Cissor 

Shaving soap 
Make up box 
Make up bag 


Face cream 
Cold cream 


Pendant hole 


Artificial moon 


a ras 
PEU 
: y 

VOD 


dz Pont], 

Hair drier LU. 
Shaving machine uh ۵ پا لمونز‎ 
Blade / Razor لي »أستره‎ 
Hand bag 56 y 
Sandy beach P P 


Champak necklace syi sÉ اكل»‎ LZ 


Comb a 
Large ring nose 7 
Hair lotion الو ںکو برای رک نے وال لوك‎ 
Garland يمول الا‎ 
Armlet zy" 
Hair removal powder 2X ا ل‌ عا‎ 
Hair removal cream EA بالصفا‎ 
Forehead jewellery p 
Forehead jewellery £ £X Xv عل‎ 

لای بات ې 
Golden Hair Chain dir‏ 


ارم رکٹ ی 


Golden chain 


Pearl crown 


Pearl مول‎ 
Anklet باب‎ 
Anklet ياذيب‎ 


ور "رو 


ó Lond $ ^r موسا نون‎ Ph 


SM» VE 

تظارة 

AG 

(طارالنظارة 

VETAT 

السَّاعَةُ المُرَصّعَةٌ CAU‏ 


0 


تفہ اکز لور 


ین کا رم 

1 

کھڑی MU‏ 
گیٹ ىك نر 

te tud s‏ ہوا ہو 
dir‏ 

te. t 
az الک‎ 
نام تر اش ناش کات‎ 
اتش‎ 

چا ند ھا ند Ine‏ 


سار 


میرک 
11 


LN 


Flower bracelet 
Maddle 
Goggle/Glasses 
Glasses of goggle 
Goggle frame 
Watch 

Watch ribbon 
Watch's chain 
Golden watch 
Artificial hair 
Make hair 

Hair cutting machine 
Nail cutter 

Nail cutter 
Silvery 
Decoration 
Decoration 

Large ring of nose 
Necklace 

Stick 

Beauty parlour 


Beauty parlour 


dz lah df An & المُعَنو‎ pu 


2 11 
dus 


thy 
sf ps 
ركان میں توشب و یلاع‎ 


Red-lead 
Handkerchief 
Towel 

Gold 

Silver 

Coral 

Bead 

Gems 

Beauty 
Beautiful 
Beauty 
Beautiful scene 
Bag 

Colour 

Gold polish 
Mix perfume 
Musk 
Ambergris 

To rub scent 
To rub Fragrant 


Scent 


The Rub Fragrant 


in house 


1 zo RYA ۸۳ لام ^ المُعَنْوَنُ‎ 


دور سم 


PEDI الْعَنَاصِرٌ‎ 


Four Factors 


Water di الماء‎ 
Sand 2 ed 
Air موا‎ Rmi 
Fire JW الا‎ 


الأخلاط اربعم ما فلس 


Four Humour 


Bile dn TET 

Melancholy سوواء‎ MEYERI 

Phelgm ` "i ex 

Blood ځون‎ ei 
الوا الْحَمْسَّةٍ/ تا لم‎ 


Five Senses 


و 


Listening power A السُمُع‎ 


TTA, ۸۵ EY سر‎ pái 
Looking power AE ر‎ T2) 


Tasting power c ACA UM 
Smelling power AGI الشم‎ 
Touching power AU E لت‎ 


Ule کت اور‎ Le P3 s rali 


Health and Diseases 


Healthy صحیح ټررست‎ 
[ll / Sick / Patient X عَلِيْلُ‎ 
Disease VA. ie ET Pyp 
Fever بثار‎ à الخمٰی/خرار‎ 
Flue (E ١ eee 
Flude man المَرْكُو م زکاموالا‎ 
Wounded person é مُجرو ح,مصاب‎ 
Pain ورو‎ A] 
Headache سرکادرد‎ qd uU e 
Unconscious xc الاغماء‎ 
Constipation UE اک‎ Cay! 


Pain in eye UGEFT الرْمَدُ‎ 


oe انطلاق‎ 


ou 
الورم‎ 
جُدْرِىٌ‎ 


ME J 

الا فی ax‏ 
فَسَادُ bátai‏ 

a pr og 
Sj odi 

i radi 
aedi فی‎ 5j 
asli اغتلال‎ 
ال الشفاء‎ 

ii‏ الدّم الهَابط 


bi‏ الام العالي 
iita‏ 


xax 


پچیٹکا مار ونا 


Ue رست / ہیں‎ 
Viren 
ub 


T€ 


يي كادرد 

سوزش 

kem 

كرو نالع 

QA معد‎ 

Qué Unter 
desk 


اعصا ل دوره 
ا 
کتک ال 
تياب ونا رشفایان 


fd,‏ زی 
Sfartingof abdomen‏ 
Motion‏ / 


Watery motion 
Swalling 

Small pox 
Abdominal pain 
Swalling 
Muscles pain 
Rigidity in neck 
Default in stomach 
Pneumonea 
Liver disease 
Nervous fit 
Cold fever 
Default in health 
Be healthy 


Low blood pressure Kusini لوب په بر‎ 


دبا 


High blood pressure £—* 2 5/27 ال بل‎ 


LEUS 
1 4 تچ ښاے / هرب‎ 
vfi دا‎ 


dedas 


Pimple 


Piles 


لاوس الْمُعَنْوَنُ AL‏ على ءارووءاكر زی 


Hepatites البَدَانَ یاف موی‎ 
Male DES aufi: لول‎ 
"n 
Blood disease امو نکی نرا یی يجار‎ fisi الجلد‎ P الا كر‎ 
Mantle ین‎ yi t مون/‎ ea 
Heart attack É ولک دوره/ پارث!‎ ۱ i نوبة‎ 
Vomit d M 
Disappeare pregnancy Pig الاخهاض‎ 
Itch Ule الحكة‎ / c y 
Tuberculosis patient ye 74 مَصدُورَ گل‎ 
Leprosy و 8 باری‎ endi PP 
Disease of kidney A A فی‎ $i PL 
(Stone in kidney) iis 
Stone in bladder الحصاة فى الْمََانَهَ سا مس ریک یاک‎ 
Leucorrhoea يارق‎ du يلور ارکورنو‎ e مَيّلانُ‎ 
Gonorrhoea cbe JI 
Sun stroke ناز وک رشعل‎ ET i 
Kidnic acid cune adib 
Gonorrhoea سوزال‎ iá; 
Cold fever سرديخار‎ ie ^ خمی‎ 
Black Fever AK UE ځمئ النَمُشِيَةِ‎ 


خمی التيفيّة موی چھاراءای کک کا Fever Ax‏ 
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لیر یرد 
cuo‏ 


A 5 p PI 
الخذاش/ الِكدمَة‎ 


pá 
صَدْمَة الب‎ 
دَاء الإِسْتِسْقَاءٍ‎ 


كه 8 
خب الشباب 


AKI Wt 

يجوز الى 

7 

موز ال 

د لکا ینک رصرمہ 
DE‏ 
قال ibale c‏ 
2» 

LP 

لی ری بخار 

یال مورک يهارى 
قورع روز بل 

لاعلا رط را یار یال 


جو الک بر 


T» z 
رم‎ 


Aye‏ 2 قارف 
£ 
eT‏ يارى 


Typhied 

Pimple 
Abrasion 
Pimple 

Heart attack 
"Thirstic disease 
Pimple at young 
age 

Feel giddy 
Malaria fever 
Daibeties 

Colic 
Cureless/Dangerous 


diseases 
Insomnia / 


Sleeplessness 
Hypertention 
Asthma 


Breath disease 
Vein of nose 
Motion 


Svphilis 


سر الْهّضم/تَحْمَة 
الیل الق 
p‏ 
Ju‏ 

Jui‏ الديكى 
Q3 AZ‏ الماء 


السَرْطَانُ 
T‏ 
CETT 5i‏ 
ous‏ 
i‏ 
py‏ عقلی 
کسرالعظام 
EAI‏ 
RURE‏ 


B coti 
"A الهُوَاءُ‎ 
خزرة لوفتة‎ 


gi es 


پټ ف لك يارى 
ful‏ 

کیاکی 

كا کیاکی 

موا بن کے س يال اق نے 
گی ایک يارى 
D‏ 
رك يارى 
ANEREN‏ 
سال سكليف 
vefi‏ 

éd 

CIES 

تس7 

اغلور امول زکام سل ے بر 
-ébr‏ 

ور ممعره 

رکا را 

kA ری‎ 


يبيث موز نا 


7۶7 في »ارود اربيز ٤‏ 


Dyspepsia 
Tuberculosis 
Leucorrhoea 
Cough 
Whooping cough 


Cataract eye 


Cancer 

Epilepsy 
Hungerless disease 
Breathic pain 
Ulcer 


Brain's disease 


Intestinal disease 


Flue 


Swelling of stomach 
Cholera 
Pain in back bone 


Abdomen couse 


to burst 


1227037 عرل‎ ۹۰ Š pxl 7 Ah 


Disease in blood Tt buf e Ud 
Blood flow خون ,ما‎ 35i 
Blood disease éd را درفو نک نال‎ aldi oua 
Ulcer ناسورك جار‎ P ati 
Tension in muscles Ux, الغصَاب کھیاوٹ اعصا بک‎ es5 
"m 1 
Hiccough کېل‎ dg 
Plague طاعونروباءك ار‎ SÉ 
Cholera PIA. SA ag)! 
Jaundice اليَرْقَانُ مق ن بلیال‎ 
Baldness 37 rd ie 
Pain of ear ادن کان س درد‎ gi 
Quinsy eU دَفتر یا‎ 
Stutter Uu رک دک پا‎ SIT AS distal 
Paralysis D d ei AL 
Bile تلو‎ eb nij 
Quinsy De 4 FEA 
Heart beat wK حَفْقَانٌ‎ 
Fainting fit I CT غشیان‎ 


d 


السرکامرییش 


skuiz etglv جع الْمَفَاصِلٍ‎ 


المقاښل 


Ulcer patient 


Joint's pain 


امد دو 22258 عریءارد ہاگ ریز یی 


Swelling of kidney 2 xe gl 
Bright's disease 51 JLZ 7 منو‎ DE 
Death swoon نس ٹل انان‎ ies iS a 
یپوی وبا‎ 

Hunch-backed اين‎ x iz 
Complicated ۱ وا ماش‎ "n AL a Jl 
diseases 

Muscle's pain الاغضاب چیو لكادرد‎ e) 
Teeth effected by » Él 7 eb vr d 
insect 

Transitive diseases Ej عَدَوِىٌ شيرق مرش ارول کو‎ PP 

۱ والامرل 

Fault in health GA MA کتک‎ asa) انحراف‎ 
Bite of scorpion الْعَقَرَب مک ژ نا‎ ina 
Bite of snake سا پک کا‎ ii Lai 


Sprain 97/0287 مورج مس‎ AI ÉL RAT 
Become better in حال تک و جانا‎ UI NP av VLL 


health 
Become bad in مالاب ونا‎ dU سَانْتُ حَالَةٌ المَرِئض‎ 
health 
Inquiring about JA ^ يض‎ P" T 
health 


Cut in muscles EKKI ex قطع‎ 


القاموس المُعنَوَنْ d^ qr‏ .ادو هگ 1 


Crying of patients AG Kurz مو‎ TOSS حشرجة‎ 
ارح‎ 

Become worm in رش‎ ÉU» D ym oed Y مَرَض‎ 

abdomen 

Facial paralysis Veh JUN E 


PL‏ يه ادو يدوا 


Medicines 
Toxic medicines e أشآورووا”‎ ^ $a الاذو‎ 
Tablets(pill) ` افرص موب اگل ہیں‎ 
Packet of tablets کاڈ ہ‎ Ud áh E dé 
Bag of tablets کولیولکا ھی‎ yes كيس‎ 
Unpacked tablets uv کل‎ TACTA 
Selless medicines رت نال‎ die xn دَوَاء غیرمُمکن‎ 


Capsule d کیو‎ FUN 
Capsule d کیو‎ PES iés 


مد الصّلاحيّة للاذوية دواو لکی رتاحتمال Expiry date of medicine‏ 


مک و ر و و و 4 

الادُويّة المثلیّة ویو یح کک دوال Homeopethic medicines‏ 
,27 88 و 

Formula of medicine لکافا رمولا‎ s صيغة الاذوية‎ 


E 2 رود‎ dll 
Homeopethic المعالحة المثلية وموک علارح‎ 


ar Y NU 


PAD P d ۲ 7,‏ ی 
الا مک لک P‏ بتعلا 


الْوْبَائِية 


و 


EE 


عقاقیر 


اغطاء الاذويّة مجانا 


نر 

دوافرول 

دوافر و کا 

té 

پک نی لكان 

کل دوا ریا ب 
سبلل دواءرشر بت 
ييز ی کم 

علارج معا رن 

ربت بش 
uiu‏ 
AMA‏ 
ځوا بآ ورگولیاں 
کیا یشرت 

Ue d رس اسا‎ 
detti 
Up اس‎ 

7 

22 یوان 


ووا مفت د ینا 


Alopethic 
Prevention 


Medicine seller 


Spoon of medicines sellers 


Inject 

Inject small pox 
Purgative medicines 
Aprient medicines 
Polio Drops 
Preventional food 
Cure 

Violet syrup 
Hexative syrup 
Hotos syrup 
Dreamness tablet 
Coughing syrup 
Tablet for motion 
Expiry medicines 
Tablet for digestion 
Hurr 

Medcinal herbs 


Give free medicines 


ARA 
3: 
rd 


القامومر PL 7۶ qr ys‏ ی 


Medcinal bottle das رَجَاجَةالدُواءٍ‎ 
Contraceptive tablet VUA 27 e iais oye 
Contraceptive tablet VM نل‎ n Jadi c خبوّب‎ 
Constipational tablets Vr 1*2 الما اک‎ cR 
Fleawort-seed dn J ِسُبغو‎ l 
Clorine tablets کولیان‎ S r * لکُلُوْرِ‎ yea 
Headache tablet مروردی )كول‎ PX e o 
Fever / eald tablets وَالزكام بخارء ڑکا م كوليان‎ uos فرص‎ 
Fever tablets uv ok ردا‎ f Q3 کو‎ FX 
Eyd drop موی روا‎ uir Eyes qum 
Strike dt e» 
Useless tablet deutet Jus غیرقابل‎ PS 
Aperient medicines کل دواء‎ je 
Starch >Ë نشا‎ 
Juice ره‎ to 
Olive oil Vas هن اليتون‎ 
Almond oil اللو : روگ یادام‎ E 
Jasmine oil دُهْنْ یاسمین ټل ټل‎ 
Linseed oil 5 دهن بر کتان 1 ىک‎ 
Screen TAa ين‎ re 


Comferfüul tablet UU JF Kig اقراص‎ 


و و و ور"رو 
AUI‏ » ۱ 


TUE 
gà Je 


E: 


DEN 


۹۵ 
VU 
کی‎ 
9 v 1 T 
Jer 
عر لكلاب‎ 
Va 
Log 


ais‏ أسلين وام رجراش 


1 دوا‎ 
AT 


7 
wt 
x 


gAs f‏ ی 
Tablet for stomach‏ 
Aromatic seed‏ 
Aromatic tablet‏ 
Aromatic oil‏ 
Rose water‏ 
Sugar-candy‏ 
Musk‏ 

Alum 

Dettol 

Lime juice 
Nutmeg 
Louing / Ivy 
Liquorice 
Camphor 
Glutious berry 


Pencilin 


Myrobalan 
Megnisia 

Bitter plant 
Medicines for eyes 


Cucumber 


ó gradi n TET‏ 7 رل 


Xy 5 


الا 
» 


RNC PI 
مخزن الاذوية‎ 
00800۶ 
ابر ة,محقنة‎ 


e 4-23 


عفار وقانی 


^ 


و هم وي sai]‏ 
مسحوق للبّراغیثِ 


دَوَاءٌ از EON‏ 
َوَاء مُفتک eei‏ 


NIE NT 


bz fos 

Rhubarb KYI 
Vitamin DA 
Vitamin B dot 
Vitamin C VIUA 
Pharmacy ميث يكل اسٹوررفارشی‎ 
Injection UAA 


ماق جد یبول دواء Homeopethic medicines‏ 
E‏ با والا لور Flea killer powder‏ 
کی ے بھگانے دا ی دواء — Medicines for insects‏ 
چرام م کر نے وال Penicilin / Spirlt / Finis‏ 
دواء/| V‏ 
جوشانره Decoction‏ 


Pregnonc break medicine ولول‎ UU 


Drop ڈراپ‎ 
Droper ڈراے‎ 
Constipation breaker بش لی لول‎ 
Birth control plan drm du G 
Memorial health حفطا ن کت‎ 
Honey y 


dz fond, ٨ القاموس ۱ المُعَنوَنْ‎ 


المشتشفی/ستال اور ای لمتعاقات 
Hospital And Connected With It‏ 


m "o" 


Civil hospital الْمُْسَشُفی العامة سولصيتال‎ 
Private hospital Ve. 7 الخاص‎ gn 
Army hospital JUR مشق الغشکری‎ 
Mad hospital ر پانوں ياكلو ںکا+پتال‎ qu VAS 
Children hospital J uJ laa y" الل ِلاطْمَالٍ‎ 
Eye hospital ن 7 لکا یتال‎ VA ARA 
Bone and Joint الخاص بو جوژو لكا نال‎ udis 
hospital المَفاصل‎ jet) 


Brain hospital di Je رای اراک‎ ve ۶ E 
o ia 


Maternity Home JU Fu po 
Medical hospital می اوارہ‎ isb متو سا‎ 
International Medical ین الاو ایی اد ارہ‎ FAT الطبيّة‎ iy 
Institute 
International Health — , y - الوا یک‎ A الصَحَة الْعَالَمِيَةٍ‎ aho 
Institute 


Doctor — Hi $5 c 
Specialist Hia an iras y eS د‎ 


ك 


جراج 
i oii‏ 
ره 
Ji ue‏ 
طَبِيْبٌ مُسَاعدٌ 


bii لِأمُرَاض‎ CLP 


إِخصَائِى لامُرَاض 


لكر لب 
الد کتور خامل بَرَاءَة 
الطب 

CLP‏ ایض 


ot suas:‏ الب دل کے اما کا ېد 


8 2 ^ 0 و 27 
اخصائی لامراض 
و و 2 
ai‏ والادٌن وَالحَلّق 


2:0 2 L1 PE 
الطبیب,رسم ڑ‎ LAS! 
پ3‎ 


الطبيب 
تفخیض ee!‏ 


۹۸ 

ر اک 
می يكل از 
0 


بل اکر 
فاش لطب 
Pus‏ 
sae UM‏ 


لرک ا چشلست HB‏ 
LIST.‏ 


ام g‏ فى 
P6MB.B.S‏ 


خر مراک اک 


اک ناک کان اورم 


ع ری ءاردو ار یز ئی 
Surgeon‏ 

Medical examiner 
House Phisician 
Doctor 

Panel doctor 
Specialized of medicine 
Doctor assistant 


Hiddenic diseases's 


doctor 


Skin specialist 


Homeopethic doctor 


M.B.B.S. doctor 


Hiddenic diseases's 


doctor 
Heart specialist 
Specialist of nose, 


ear and throat 
(E.N.T) 


Doctor's fee 


Decrease the fee 


Leave the لت‎ 


dz Pond, ۹۹ YN m 
Double fee e A 3 3 

Eye specialist خاص لت و ؤا‎ "E 
Anis Doctor Vaio 8 ی‎ pw 
sext "oM, 

Mobil eine 1 5. 

clinic nr 

جناخ فی Hospital ward 4 = DT; qid‏ 
قِسْمْ فى الْمُسْتَشْفَى رر بر ور 2۵۷ H N‏ 


MTM زسم‎ 


Male ward مدو لکاوراژ‎ Jute 
Female ward گورنو ںکاوارڑ‎ ga e 
Children ward قشم الأطْفَالٍ و ںکاوارڈ‎ 
Emergency ward الطارئّة ایم می وارڈ‎ spi c 
Eye ward b. d لین‎ e 
Heart ward DAE Ain قسم‎ 
Maternity ward کاشےروارڈ‎ T3 ay P قسم‎ 
Dentist اسان دا لکا اکٹ‎ RSS 
Compoder Ad uw. 
Nurse 97 مُمَرَضَة‎ 
Injection Ju "n" iás بر‎ 
Tablets uu VE 
Drop ڈراپ‎ y 


Plaster 0 U^ مرهم‎ 


۳۹ و 
الْقَامُوْس المُعَنْوَنُ i‏ على اردواگرمیزی 


عصابة, خرقة 


ای یکن # 


f 
AS ^ eu ics 


uj iie 
ماس الْحَرَارَة والسَرْعَةِ‎ 
ليَة/مُستو اي‎ AT 


قياس الْحَرَارَةِ ou‏ 


ال 0 


جراء العَمَلِيَة الجراحية 
"i‏ 

7 yb 2 itid مَائِدَة‎ 
WP 


تب الاسْتَعَلامَاتٍ 


من 


K A‏ روم 
ود 
وچنری 


£n 
زر‎ ۷ 3 


Tv‏ فر معلورات 


; 

^ 

5 
£ 


dd 
P $ 
0 


Inject 

Strip 

Laboratory 
Medical Checkup 


X-rays 


Embulance 


Embulance room 


Thermometer 
Dispensery 
Bed 

Stretcher 


Stretcher 
Check with 


thermometer 
Operation 
Operation : 
Skul operation 
Magor-operation 
Micro-operation 


Operation table 


. Inquiry office 


ولاو 


نون . 


رو 4 


القَامُوْسٌ ا 


ai‏ لالب 


- از 
شهَادَة صحة 


y م‎ i : 
International 3 کت‎ Pr Ud 2 rare عَهَامَةٌ‎ 
health certificate * ٩ ریف‎ ۱ A 
Plaster VA. CEU 
Blood bank Gi الذّم‎ as 
Chemical laboratory 17 WE GS مَعْمَل‎ 
Medical help می يکل ایر اوی ايراد‎ e cu 
Change the strip ی لتا‎ ۷ Con é تغییر الْعِصَابَةِ‎ 
Plast on wound té مره‎ YË > di ضمذ‎ 
Doctory report لور‎ PIA کشت طبی‎ 
Cure Ju علا دك‎ isb ie : 
First medical aid فرسٹ می يكل اید ینا‎ MI I إجْرَاء‎ 
Urgent cure service ور یی سرس‎ iie ui uar sui 
Patient م ربص شر بار‎ A pai 
Wounded t GR AT 
Under check xb تخت الفخص‎ 

. Operation instruments کےاوزار‎ ge أدَوَاةٌ الْجَرَاحِيّة‎ 
Cotton ارول‎ M القطن‎ 
Plaste tÁ & مم‎ Aras)! 


ند 
بد 


dud 


Blood pressure 


fel 
و‎ X95 
Health certificate ساٹ کت کا‎ zh 


Prescription 
x 


وا edel je‏ 
دَوَاءٌ فیک للجرائیم 
gilas‏ الساعد 
j‏ 


ع رل »ارود ایی 
Test ux‏ 
خو نک Blood test am D‏ 
شا بات 1 Urine test‏ 
Check up ELIT‏ 
Rend 4 D ZZ.‏ 
Collision V2‏ 
Break ej‏ 
ولک ون Break the bone‏ 
Eo 1‏ دالاٹیپ Tape‏ 
اچ & Bendich‏ 
با اسر ان Plaste‏ 
ویول رجا Detole : TVA‏ 
ايرث Sprit‏ 
Stethoscope == i‏ 
زی با ولوب تہ عن وال بن -— Strip‏ 
ہیا ھی Walkingstick‏ 
خوروٹین یکر ولوپ Microscope‏ 
c J Ti ۹‏ نل کے Medical instrument.‏ 
زرك استټاء کے مرش for dropsy L‏ 
عم سے رو بت کال الاب 


Burdenic injection — tÉ cé وبال امرض‎ 


Au‏ و 
mum‏ 


CE. 


و 


نون 


let" 


بل پر يرد SKE‏ 


du 

Y^ D 
"E 
E2821 
ELT 
óZ pfeg 


^ Merl 


لوسك 2 رم GA)‏ 


و7 دوم 


رل ءارووء اگوی 
Instrument which‏ 
check the blood‏ 
pressure‏ 

Surgery instrument 
Plaster 

Oxygen 

Clinic 

Striches of opreation 
Post martum 

Post martum 


Surgery room 


Oxygen machine 


الما x‏ لات و المشرو؛ باث 
کھانے ء gde‏ زيل اورال کے متعاقات 
Eating Things and Connected About It‏ 


رول 
ال 
dy‏ 2:35 


Bread 
Chupatty 


Pieces of bread 


dz المُعَنوَنُ‎ pyi لقامو‎ 


1T 
رول‎ 
117 
wi 


> 


تازورول 


قے duin‏ 
آن تما نیدول 


ان‌رول 


2 


b 
ې 5 لرول‎ 


گرم روث 
تخوان 


یک 
es‏ 


gv 
PATE 
gu 
ey 


Wicked bread 
Bread 

Oven bread 

Home Bread (baked 
by Iron pam.) 
Frésh bread 

Bread made of butter 
Bread 

Bun 

Pour bread 

Bread 


Hot bread 
Table cloth / Round 


robin 

Water jug 
Larg Plate 
Small plate 
Spoon 
Curry 
Morsel 
Table Spoon 


Tea spoon 


کلاس 


خم فولخم خرن تر 


لحم ie ud‏ 
لح الشاة 

(i ed 
aJ RTT als 


t 
KE 
بر یک وشت‎ 

کا c‏ 
Uu Ute‏ 
او كا كوت 
Mite‏ 
کباب 

بر نک كوشت 
روست/ منوا آوزشت 
Jn‏ 

زی 

dod 

zt 

tu c 

را تک کمن 

m 


$ في ءاردوءاگر يز 5 
Spoon‏ 


Glass 


Morsel 

Meat 

Minced 
Chicken 

Fish meat 

Goat meat 
Beef 

Meat and egg fry 
Camel meat 
Fry meat 
Roasted meat 
Deer meat 
Broast meat 
Roaster 
Vagetables 
Bread of barley 
Breakfast 
Lunch 

Dinner 


Rice 


ud 
الزبادی‎ UT 


اراح 


sdi‏ پول 


زردها شك اول 


5, 


و 


رمان 
وی ردال چاو بكس 


گرم 

eT 
tico 
ذكابيزًا‎ T 

31 
TV:‏ 
او لكسفيرى 


أيلا وا۱۶ 


£g 


T7222, 


Rice cooked in milk 


Salty palao 
Sweet rice 

Rice cooked in 
boiling water 
Sweet palao 
Rice boiled and 


then roasted 
Paddy 
Hodge-podge 
Wheat 

Flour 

Knead flour 
Dough ball 
Egg 

Yolk of egg 


White fluid of egg 


Boiled egg 
Kernel / Brain 
Milk 

Curds 

Diluted milk 


جار با ره 

رول كرا 

کیک دو یک نه 
TE‏ 

£ 

t7 

P 


ڈےک رورو 


۶ في »ارووء اطي ú‏ 


Green tea 


Butter 
Maize 
Pulse 
Vinegar 
Spaniel 
Millet 
Piece of bread 
Cake 
Crisp bread 
Jelly 
Preserved fruit 
Preserved fruit 
Rice cooked in milk 
Liver 
Kidney 
Milk pack 

* Preserved fruit 
Pickles of oil 
Pickles 
Sweet pickles 


Lemon pickles 


uev 
Ae 
tu i پمیر‎ 
2 


سوق 

سابودا رای می خو راک 
3 

F 

مکی 

رال 

A 


آراروٹ 


2 
7 


i 
علو یکرو‎ 
اپار‎ 
کال دال‎ 

Á 


rer 

ce 

tes‏ لك ان 
Edie‏ 

id 


٤ »ردارب‎ J 
Hot the curry 
Salad 


Preventional food 
Juice 

Needle 

White seed 

Sauce 

Tomato sauce 
Vinegar sauce 
Pulse 

Honey 

Arrow root 
Parched barley meal 
Pumkin 

Mango pickles 
Coffee box 

Kind of bun 
Broth 

Tea 

Milk boiler 

Tea spoon 


Sugar 


dz Fond, ۹ jpu ۱ s ET 


کے خاش 
s dn, s yy‏ الجَرّر 


- 


سو یچ بكر 
ادرک روک 
uge‏ 

ادام وا 


e^ 


"ال 


Cup of tea 
Biscuit 

Pastry 

Cake 

Marble cake 
Sweet 
Cardmom 

Ice cream 
Soda water 
Custurd 

Juice 
Pepsi juice 
Juice 
Sendwitch 
Ginger 

Kind of sweet meat 
Kind of sweet 
meat almond 
Sugar-candy 
Poppy seed 
Carrotesweet meat 


Ice 


T paai MET‏ عرلی»اردو,اظریزی 


وځ کے ردو هب 
بُوظةم لن مپلوج 
البو 
فالُودَق 
صر يقال 
حمص Pp‏ 

٤٠۰ abd‏ و رھ « و 
۱ الا حمر,القند 
icut Las‏ 
سُکُر an‏ أو الِب 
تھے و و موي و 
مَشرُوبُ غلوکوز 
UE‏ 


بشکوث مَالِحَ 
الایددام dei‏ 


رم 


تلا مواجنا 

y 

1 

Vr 

گواوز 

pi‏ بت 

يمول وڈ ےک ین 


كين کوٹ 
edw‏ 
نکودال 


um 

M 

آ لیف ران و لکا چلا 
tu‏ 


Ice cream 

Ice cream 

Ice cream 

Sieved flumery 
Orange juice 

Fry gram 
Chocklate 

Sugar 

Kind of berry juice 
Glucose 


Glucose juice 
Lemon rinsing 


machine 
Salty cookies 
Ingredients curry 
Nimco(Satted Lentil) 
Sausage 
Finger chips 
Cream 
Closed box meat 

. Omelette 
Closed food 


eai القری‎ 


لُوبيَامقَاصُوليًا 
مر > B. z‏ 
Jis‏ 


» 4 L4 
طحین الحمص ! لمقلی‎ 
- 2 me 

4 


جمض مق GS‏ 


کی کا 
d‏ 


ورم 


وربا 
itu‏ مول رول 


2 
سر لو یا 
سفیرلایا 

لوي 


1 لی »ادو اگ ریز‎ Jd 


Barley flour 
Gravy 


Seasoned spicy stew 


Broth 

Brothed bread 
. Fenugreek 
Butter 

Oil 

Drinking water 
Vermicelli 
Meat 

Feast 

Salt 

Olive 

Suet 

A kind of bean 
' A kind of bean 
A kind of bean 


Leaving part after 4» LÉ مما روت‎ 


¿bz 
cà 
پلوڑے‎ 


curd 
Gram drops 
Gram drops 


o‏ ۱ لمعنون tr‏ على ءاردوهاگر یی 


المَطعمابادر ی غاناورا Bn‏ 


Kitchen and Connected with it 


المَطْعَم/ المَطبَح 
byn‏ 

ja y 
اسطوانة‎ 

Mord الو‎ 


ك 


4*5 5 

: 3 

مر یس 
2 

ع 9 ور 
^ 


علبة الکبريتټ 


n‏ يی انر 
وما 
کی سک چواہا 


b 
يش راسمو‎ 


Aus 


English 


Kitchen 
Cloak 

Gas cloak 
Heater ۰ 
Gas cylinder 
Heater 
Oven 

Gas pipe 
Cauldron 
Kettle 

Pot 

Knife 

Pair of tongs 
Goblet 
Knife 
Maich 
Match box 


الق مو V^‏ المعنوَنْ ۱۳ had f‏ نیا 


نار 

;$0 
جمرة 

$ : 4 الفرن 


pu 
S M i SL 


ںک عل 
E‏ 

راک 

Et 

ورا زکارم 
7 
dit‏ 
نملدان 
ادال 

کال ران 

کال اس کالپ 
تہ ہنا نکیا نین 


e 
دودهدان‎ 
tie fT 
tu آل‎ 
c MALE, 
وال‎ 

فرانک يان 
این 

نب 2 


Match straw 
Fire 

Ashes 

Flame of fire 
Flame of fire 
Bread box 
Suger box 
Salt box 

Tea box 
Coffee box 
Cup 

Minced making 


machine 
Butter Pot 
Milk Pot 

Burn 
Extinguish fire 
Spark 

Smoke 

Fry pan 

Fuel 


Sponge 


رد س M 23 ٤‏ 
فرشاة للجلي 
Qoa ib‏ 
z "E‏ 
مفرقة 
e‏ و 
لوحة العجين 
Aer‏ 
iso‏ 
ع دون ھ 9 روو 
دولاب الظروف 
و a‏ 
مشواة 
54 ص 
فوطة 
M 5‏ 
صينية 
الله 2 
d A 2‏ 3 
o Ua‏ الطابق 
PP‏ 
LEY‏ 


t 


0 
37177397 
صا 

«e uv 


"7728710794 


Je ټی ررصوال‎ 
1791977. 
LA 
Ar 
V 

Ti 

يا دان 

سترران 


کی کال 
سكا برا 


lol f‏ ھا 
Brush / Wools‏ 


Cleaness 
Spoon 
Platter 
Chimnny 
Almirah 
Grill 
Towel 
Trey 

Large basin 
Iron pan 
Tea Pot 
Table cloth 
Bottle 
Rolling pin 
Pot 

Clay oil 
Dough ball 


E d $ ۰ E d 
Knead flour machine ۷ کین‎ 1 eu 


گنر عن کے بت 


مصا یران 


۰ & bw ۰ P AE 
Flour making machine وف ۰ کان‎ Sitt ۱ 


Igrediants 


ul‏ , المعته 5 Fond,‏ یی 


Piece of wood 51 ياب د يدان رس د‎ Laiya 
ct eu وکر‎ 
Clay pan فر ین کیک وا‎ 
Colander nd bua 
Grill رل‎ à yi. 
Fire Mover rod VANUS . بخرک الثار‎ 
Oil butter box i igs, iii 
A pair of tongs W búi 


0 التو ابلٌ/ سا 506٥٥‏ 


A nise seed سولف‎ QU 
Poppy seed si ^ خشخاش‎ 
Ginger ادرک‎ cj desi 
Coriander seed p» FNG 
Chillies G^ فلفل‎ 
Black pepper کا ل مرت‎ $2 dali 
Chillies سر مرچ‎ yi Jal 
Pepper G^ Tas فلفل‎ 


کر کم بلری : Turmeric‏ 


3 


É 
میمرت‎ 
ہن‎ 

اچوا نكاست 
لاب 
دای 
Éy‏ 


شو را رکا 57 مک 


صنرل 


Assafotida 


Kashmiri Chilli 


Garlic 


Dill kind seed 


Cardmon 
Cinnamon 
Cloves 
Cummin seed 
Turmeric 
Onion 
Nutmeg 
Sweet basil 
Betel-nut 
Saltpetre 
Sandal-wood 
Liquorice 
Hurr 

Sikakai 

Dry onion 


Dry ginger 


pa NY‏ ےا عر فىءارووءا سی 
Tastes/2..(5/ 6 jaka‏ 


Sweet Ua خلو‎ 
Bitter Ts 7 
Sour Doy; 7 خامض‎ 
Salty Td ceu 
Taste less مره‎ ii 
More tasty 2 d 
Taste less 322/878 e 
Pleasent taste DG? eid 
Sweet more بہت مٹھا‎ ea ux 
Bitter too much مرت کیک وا‎ Ap 
More sour باسل بہت نل‎ oa 
More ٥ PE em cel e 
Pure sweet لس بضما‎ ¿ú vi 
Sour 1 عَفِص و‎ 
Bitter کیا‎ hi عفص‎ 
More tasty خریف مَاد بت ال تر ره‎ 
Oily UE ez دسم‎ 
Taste less یک سب زره‎ ar 


dz عربىءاردوءا‎ TEN Ó es ۱ 3 P 


الحبُوبُ وَاللحضرَواث UE‏ غل 


Corns and Vegetables 


Pea و‎ 3x uL. 
Carrot ZÉ الجزر‎ 
Garlic بن وم‎ * 
Potherb لك‎ l سَبَانځ‎ 
Radish رخام مول‎ ja 
Turnip 1 GEES 
Potato بطاطا,بطاطس آلو‎ 
Tomato A ebub 
Onion p» ja 
Avegetable ` بامیا وری‎ 
Lady's finger بَامِيَةُ رق‎ 
Brinjal بازنجان یکن‎ 
Cucumber 12771 خيار‎ 
Lettuce کا ہو‎ M 
Salad n سَلاطَة‎ 


Mint P, نغنا عراسبانخ‎ 


وری 


1 gAs f 


Cauli flower 


Cauli flower 
Arum 

Rice 
Pumpkin 
Lentil 

Beet root 
Purslain 
Pumpkin 
Sweet potato 
Bitter Gourd 
Bitter Gourd 
Feather 
Fenugreek 
Pumpkin 
Pumpkin 
Rape 
Coriander 
Gram 
Ginger 

Kind of cucumber 


Lemon 


۳ LA ۱۳۰ مُعنونْ‎ ۱ 7 PE 
Ghee 1 سَمَنَ‎ 


Oil m 
Cabbage 17 E a 
Fist 7 T 
Millet 1 p" 
Purslain E T 
Vermicelli 7 bis 
Vegetable seller 5 FN ضرق سر‎ 
Seed 25 i 
Field udi Gr 


COMÉDIE أَطْعِمَةٍ‎ akdi 


Invitated Food 


Invite Uo بذغوة‎ edi 
Accept invitation OP C, 8355 قبل دغوةرقبول‎ 
Lunch ,قری اف رتوت طعام‎ iu 
Invitation -tah 8,424 ixi 
Send invitation te otf bhaa ازال‎ 


بطاقة الدَّعُوَةٍ كول کارژ Invitation card‏ 


و۶ و ۶ 275 
۰ 


القاهوس المعنونْ 
قاغة الرلانم 
£s uiu‏ 
UU‏ عَشَاءٍ 


174 * 
MV 


iri 


ول بال uw‏ لهاك چ 


شاميا نا 

دو رک كوت 
^d Luzern‏ 
کار وت 


رل مها ےک وت 
CX‏ 


ول روکو ت شاوی 


طعا م ولا رت 
طعا م ثم 


طعا م مام 
سفت أذ وا ےکا du‏ 
ناش 


die utu 


عرزت اوراكرا مكاكصانا روت 


ع لی ءاردوءاگر یوی 

Invitation hall 
Auning 

Lunch 

Dinner 
Government 
invitation 

Tae party 
Fantastic invitation 
Wedding party / 
Banquet 

Victuals birth 
Victuals circumcision 
Invitation of baby 
birth 

Victuals grief 
Victuals 2 comer 
Breakfast 
International food 


Invitation 


2020/02001001 


الوا که وَاليْمَا را بل Fruits/c leot‏ 


کیل وہ 
de‏ .^ 


UL 
2 


ځو با بی رزروالو 
آم 


d 


Fruit 

Dry date 
Wet date 
Apple 
Grapes 
Guava 
Pomegranate 
Banana 

Fig 

Sweet potato 
Orange 
Tangerine l 
Tangerine 
Peach 
Apticot 
Mango 

Beet root 


Tamarind 


RT‏ ۳ ۳ 2 7 عرلیءاردو هار یی 


Kind of berry فال‎ idú 
Pear Í vet Ju 
Melon 2بوز‎ B لبَطِيْخْ‎ 
Musk melon بوز‎ PCM. 
Plum لور‎ s آلو‎ UY 
Nabk ہر‎ ١ Gie 
Sweet tangerine ULP é re Qi 
Mulberry توت توت‎ 
Coconut d نار ل نار‎ Jes نار‎ 
Sugarcane السك ر كنا‎ c 
Carrot گاج‎ jp 
Quince T. tare 
Kind of cucumber گری‎ Ae 
Indian corn " عرناس‎ 
Pine apple JEI ااناس‎ 
Crested-cuckoo Uu ru à PS 
Peach doy ó 
Melon هندی ^ لقم‎ tan 
Pomelo ور چو‎ 2E xdi لیمون‎ 
Cherry کرز چریشاه‌داد‎ 
Strowberry Pety اس‎ ihg 


Ferment امن اموک‎ P $ v 


القَامُوٴس المعَنونُ Ir‏ على ءاردوء ار یز یا 


Melon field اورتربوز و لكا ال زرکھیت‎ V خر‎ isha 
Raw fruit <É 9 cl BH 
Fruit cover می ےکا لا‎ à p» لحاء‎ 
Fruit cover رة ید ےکا جماكا‎ 5 Uu 
Testless Pen e 


الو اک الْمجَفْفَةا ES‏ یہ بات Dry Fruits/‏ 


A5 1 
Almond اللوز پادام‎ 
Pistachionut الفستق په‎ 
Walnut اٹوٹ‎ $ed 
4 ۳3 a 7 

Raisins الکشمش کش‎ 
Large raisins 11 -— ۱ 
LI 8 [27 

Coconut dot النارجيل‎ 
5 سے‎ LP ^s 
Groundnut Kér فول سودانی‎ 


Pine hut 1 جلفوز‎ ah 
Sugar candy U” سُگرنبات‎ 
Sweet ۲ رپڑی‎ [C 
Pulse . الحمص ال چا‎ 
Chocklate o شكولات‎ 
Seed ê X 


۳۵ 


Pod,‏ يزى 


27 


^4 


essi‏ الاژهار/ يمول اورورخت 


Fruits and Trees 


c5 6 1‏ 
بک ور خت 


SPA 


94 درثت 
7d‏ درخت 
شاو يلوي کا درخت 
سک نکادرخت 
OLP,‏ 
يذكادرخضت 

تا روادرخت 
CX YT TUI)‏ 
e P‏ تکادرشت 
جږکادرشت 
ورخ dd‏ 
F ۱‏ درخت 
نار لکادرخت 


Mango tree 
Apple tree 
Guava tree 
Acacia tree 
Date tree 

Oak tree 

Sun tree 
Banyan tree 
Banyan tree 
Toddy-palm tree 
Olive tree 
Mulberry tree 
Berry 
Fragnent plant 
Fig tree 


Coconut tree 


E] 


خوط 


ce 


Jn 
zl 
ون مول شاع‎ 
چا ۓکادرشت‎ 
بي رکادرخت‎ 
ماردارورخت‎ 


ان رک درخت 
اور ورخت 


PY‏ اله لمعنون ۳۹ Bond‏ يی 


Grapes creeper 
Date leaves 
Broken branch 
Tea tree 

Cane tree 
Thorny tree 
Pomegranate tree 
Grapes tree 
Cane tree 
Cotton plant 
Branch 

Leaves 

Teak 

Root 

Thorn 

Seed 

Melon tree 
Layer/cover / bark 
Cover 

Thread 

Root 

Wood 


الْقَامُوٌ MM‏ ع لی ءاردوءاگرییزی 


Almond tree بادا مكادرخت‎ co 
` Feast leaves LL وج‎ Er 
Fir tree رو 1 درخت‎ up, 
Stem ,رهز‎ c au RS 
Popular tree الب درخت جنار‎ $n 


Flower/u)» 1 153! 


8555 گلا کا يمول Rose flower‏ 
jä $‏ كلناركا مول Pomegranate flower‏ 
امین * ميو Jasmine dX‏ 
نر جس Narcissus v‏ 
Violet S40. RÀ‏ 
١ Jj‏ تم یب يمول Jasmine Flower‏ 
v‏ /الشقايق كل لالہ Poppy flower‏ 
زهر à‏ الربيع كل بہار Spring flower‏ 
زهرة الب گل را ووی Golden Flower‏ 
زَهْرَة الخزامي را تک رال Night queen‏ 
زهرة PE‏ ]7 مروار ید Pity flower‏ 


Rhinoceros AM گیندا‎ Qm 


T7 AFAI 
dz Ad less f المعنوَنْ‎ P, ul 


232 کل تاب 
Fi‏ ۳2 

pig‏ کل انار 
Af d‏ 
Je‏ نیل کا چول 
o‏ سور نکی 


p e» 

وطس fiss‏ ولک چول 

A الماء‎ s 

gs‏ الغمان ایک o AUI‏ سرب 
سُوسَنَ un‏ 


E $74‏ كل چاندل 
فطوّق UK A‏ 
eh f e‏ 


Moon flower 
Pomegranate flower 
Musk rose 
Hyacinth 

Sun flower 
Chamomile 

Lotus 

Lotus 

Champak 

Poppy flower 
Lily flower 
Cucumber flower 
Flourishing flower 
Marsh-mallow flower 
Moon flower 
Pluck flower. 
Smell the flower 
Rose bud 
Bouquet 

Jasmine 

Bunch 

Smell 


و 


ppal‏ اله هنون ٩‏ على اردو هگ زی 
RT‏ کل Bud‏ 


Carpats eu کل يمول‎ PP iyi ON 
Nursery ١ خضانة رس ری‎ iL 
Plant bz à meh, عرس‎ 
Grass كما ل‎ -— 
Flower garden پچھولو لکا چموٹا سا پا پت‎ iE. رَوْضَةُ ال زهار‎ 
Ivy Ud" 955 
Musk Flower Éy: coe 
Red flower ی‎ yf CS 


Colour/ É / £15 Sh 


m ہے‎ 


Colour 7 Tm لو نر‎ 
White y ان‎ 
Black كالاسياة‎ iyi 
Red e. pe 
Yellow b pv 
Blue اررق نلا مرگ‎ 
Green JIV: اضر‎ 
Violet red UT : VT 


رمادی مورا رض اک Brown‏ 


MT 3 الام‎ 


Ir. 


TTL, موس‎ 


2». 


اسمر 


بادا ی سا نو ڑا 
كالي . 
QUA?‏ 
En‏ 
سر 

0 
107771 
Je‏ 
دصار دار 


رگ 


سای انل ركف 
پیک رارك 


Almondy colour 
Violet 

Pink 

Pink 

Like Brown 
Golden 

Orange 

Brown 

Look like silver 


Colour which is like 


water/sharp 

Dark colour 

Hard colour (strong 
colour) 

Inkful colour 

Light colour ` 

Dark colour 
Smoke colour 


Dark black 


Colour of verdigris/Green 


Slow white 


Light white 


القامو p‏ المُعَنْوَنُ Iri‏ عرل ءارو ار زی 


Dark red 2 E اخمر قانع‎ 
Dark yellow فاقع گرا زرو‎ Kv. 
Dark green P d X vasi 
Dark black اَسْرَة هالک گرا کال‎ 
Dark blue شد يد بب تت غلا‎ jl 
Dark green P 1 prr 
Dark yellow مر زرو‎ gn 
Dark colour ufa -—- 54 
Shineful colour لتق تال يك دالارنگ‎ ii 
Light yellow كازرم بسكا زرد‎ La pv 
Cream colour Kr الشَّاحِبُ‎ Si للم‎ 


LGL بها/ زراعت اورال‎ VETAT 
Agriculture And Connected About It 


Agriculture زی‎ nt زرا‎ ETT 
Field man زمیترار‎ M 
Land lording زمتراری‎ ishi 
Seeding زین بو‎ o» 7 $ 
Make the land for ز ین قا م لکاشت ينانا‎ ۳ ING 


` production 


dh‏ الم wr‏ نی 


uU 
خرس الازض‎ 
i. 
ER 
سِمَادٌ صَاعِىٌ‎ 
سِمَادٌ کیمیّاوی‎ 


if sie 


jd 
خبیر ژراعی‎ 
س2‎ 
الزْرَاعَةَالكثیٔفة‎ 


ms 


jl 

إل چلانا 

كماد 

ز من می لكصا رڈ النا 
mas‏ 

2 KE bu 
ری صا فک رن ےکی نین‎ 


dud 

& 

es‏ رميران 
راوار 


d‏ ول اورت وزو كا کیت 


0 


NE 
Ui 
بابرزراعت‎ 


مه 


Plough 

Plough 

Manure 

Give manure 
Artificial manure 


Chemical manure 
Canal cleaning 


machine 

Small garden 
Graden 

Plain land 
Production 
Garden of melons 
Small mattock 
Mattock 
Gardener. 
Planting 

Seeding 

Good farming 
Seeding 
Agriculture specialist 


Dense field 


القاموس المعَنوَنْ rr‏ عرف ارووء اکر زی 


Dry gram 21 02 e 
۸ grass 3 ایک مھا‎ P 5 
Cotton vA کپ‎ ikä 
Destruction of تلف الْمَحَاصِلٍ زرگی پیداواریی ای‎ 
agriculture ale y 
Agriculture revenue TTE الانتاځ الرراعی زگ‎ 
Flowed the field کیت ےرا بكرا‎ AI) y 
Fertility ننک ذرټزی‎ (dL 
Planting ارق‎ je PÈ 
Cut the fields ھی کان‎ a£ ia 
Tiller/Field man فلاخ کان‎ 
Farm 2 مزر 7 یق رن‎ 
Sickle Jiéz کا‎ hu المِنْجَلُ‎ 
Sickle P» نوز‎ 
Fountain A 0 مَاءٍ‎ beh 
River نهر درا‎ 
Pond الاب‎ AS 
Well T d $ 
Drain dts is 
Drain TO: idus 
Plants ) ررخت( ع‎ pra 


Upper layer of tree لحاء درخ تک مال‎ 


القَامُوْسٌ المُعَنوَُ feud, m‏ زی 


مَاكيْنَة الب 
أخاط على الزّراعَة 
CONES IIT‏ 
HART‏ 

الجزمور 

£331 cia 
A البنک‎ 
A» 

ita الازض من‎ is 


2 5 


sadi ضخ‎ 


yw 


۹ 


Upper laver of tree 


Wheat bunch 
Tree's Roots 
Branches 
Fiber 

Leaves 


Thorn 


روس ر7 ار كرنارروالى Sprey the medicines‏ 


رک 
یت بو کین 
کیت پر نماردارتارلگانا 


T 
J^ 


12354697 
AAÍ‏ 
زی چیک 

Eus‏ ےک آل 


تيكل 


رد ی ا 


زین سے پالی وغی Ur‏ 


#س 


Fielding machine 


Barbed 


Stone / Seed / Pit 
Stem stick 
Agricultural loan 
Agricultural bank 
Wool cuting 
instrument 
Handnill 

Clear the field 


Be out the water 
from earth 


Caketis 


القامو سر ۹1 هنون ۳۵ ع لی ءاردوء اك dz‏ 


Grass Jd الحشية‎ 
Cut the grass گیا کا ا‎ quu car 
Hoe 2 مقصضال کم‎ 
Pickaxe فان کرال‎ 


السگروَالمُسک ر ات /نشاورن شآر چ ری 


Intoxication and Toxic Things 


| عربى اروو English‏ 


Wine را‎ JI 
Drinker Use شراب‎ pU 
: Tobacco 1۳ MEE ECCE 
Cigarette "y سِیْجَار/ہیکائر‎ 
Cigarette box T السیجار رود‎ iji 
Bidi یڑک‎ AST 
Pot VÁ اللحَشِیْم‎ 
Hemp 5 بنج‎ 
Heroin eu TUR 
Snuff انشوق وار‎ 
Pinch of snuff نوا ری جل‎ rye ia 


Snuff eater / Snuff man VOIE ر جل نشوفی‎ 


Noe M roil کی‎ 
Ap, ناضة اليْیْجَار‎ 


السجار 


je em 
قم لسیجار‎ 
Je ut 


.45.23 گے وی 
تذخین اللفيفة 


s‏ الحشیش 


€ » ۳ 


EAREN 
pin ié 


» 


I وب‎ 


mm 
Pocket of snuff la 0 نوا‎ 
Bundle of bidi Jibs 
Pocket of bidi يز یی لی‎ 
Snuff Us وو شوار جو اک‎ 
سے‎ teu 

Snuff pocket m3 شوار‎ 
Tobacco packet 7 اول‎ V 
Strey 11 mo اش‎ 
d 

Smoking uek 
Cigarette holder کر یٹ مول ژر‎ 


Fill the cigarette(burn سد لگا نا‎ 
the cigarette) 
Take bidi / Smoking ud 
Smding Take pot کس پیا‎ 
Lighter - L6 £A 
2 
Toxic things شاو جزل‎ 
Casket مق ریلم‎ 
Hookah bowl * 
Pipe of smoke ماو کاب‎ 
Toxic tablets Vv 9 


^ مر ۱ معنو Ó‏ ۳ مع لی ءارووء كك dz‏ 


Be out from intoxication JE اق من نشوته‎ 
Be away from intoxication تښ‎ S e تخر‎ 
Toxic habitual المُدْمِْ علی الْمُخَدّرَاتِ نشکاعادی‎ 
Snuff box Me الق‎ idi 
Equipage of betel  ءازقاو ان کےاساب‎ Jah net 
Betel-nut سار‎ ۱ Jii $57 
Clove Uf dej 
Tobacco f ۳ تاک‎ 
Cordamom 41 d 
Catechu 2 d کات‎ 
Leak َوْرَة ټون‎ 
Leaf C الورق‎ 
Betel-leaf چ الا پان‎ ijy 
Sweet-betel gius PERPE 
Tobacco-betel اک تم لوالا ان‎ Ch E QS 
Pepper G^ فلفل‎ 
Intoxication ES X 
Toxic things uL AS COT 
Tobacco and Snuff vise W کی اب رارق‎ Rr 


seller 


TL ۳۸ Yt NY 
Mu 


yww.KitaboSunnat.Com 


Condition of Sitting 


الاختباء 


الاقعاء 


2 و و 


e» 


WM 


ج بآ دک Usate etu‏ 
انكو کو ات syl‏ سے یال 
ووز انل موك ریما 

چا رز اول ہوکرٹھنا 

راو لكو پیت ھکر پات zur‏ 
EFI‏ 

یال بے ای طررح يننا کی ےک ے 
ہو نے nu AE‏ 

ولو بین bc‏ ريما 
uU‏ یک رٹنا 

سر نکوز ین سے اک ياو لک وکھ ڑا 


Sit on buttocks 


Squat 
Squat 


Sit like thigh 


touch the abdomen 


Sit on foot 


Lying(down) 
Sit with take 

Sit like buttocks 
touch the earth 
To Lie down 


To Lie recline 


لقَامُوْ N‏ ون رل »ارروءاكك ريز ى 


ind eL ài 
Types of Pain 


الداع 
iii‏ 


Ja Ji, العائر‎ 


Headache سرکادرد‎ 
Pain in half head مرکا درد‎ ۴ 
Pain in eye "i 
Pain in tongue زبا نکادرد‎ 
Pain in throat لق ورو‎ 
Pain in neck DIT Us 
Liver pain yy 
Abdominal pain DI TO. 
Pain of bones جوز ول بر لو لكادرد‎ 
Pain in all body رک درو‎ 
Pain in backbone کک رکادرر‎ 
Clavicle pain ورو‎ us 


Pain in bladder/ Stone in bladder — £A مان کا درد اور‎ 


Ab الات / اا تک ابتداءوانچا‎ LS 
Begining and Ending of Plants 


بارض 


وہنا نات جوز دن Plants ne‏ 


TALIA, $ paai ^ لقام لقامو‎ 

Grass "SIDES ET. کال جب اتاو‎ 
Inclusive Grass xt Wie لتق جب ز می هدور‎ "t -— 
Small Grass Py ذف سكت‎ S735 ju 


Drygrass — Uf اورزردہد جا ل اورجوا‎ zur Bé 
£n 

Half dried grass nz .پو داور‎ —U W شَمِيْط‎ 

هشیم par‏ نې اورزردہونے کے بعد ج بكث ماسم ا Full dried grass‏ 
موا بل اكوا VE‏ 


FL الهَدَايَاوَالعَطايًا/ ریاف‎ 
Gifts / Connected with Gifts 


Gift bhli bi T Lath ERIT 

اديه الَطيّةُ ارام اورعزت کے لے یکرو Gift‏ 
oz‏ ينا ۱ 

Gift MEATA T 


Gifforvitue — tego کل‎ eed LAN 
Gift for initator 54 A امسر بثارت سنا وا‎ Ade ndi 
Gift LEA bi e سز‎ LDAN 
Award o Lut? المُصَائَعَةٌ‎ 


King's award 3 n 12 الإتاوّة ادا ہکا‎ 


7 
بيعلا ے له > 


الشاب یط جوانآری جلا 

O الشیخ یدلف وها آری‎ 
کو ڑاچتاے‎ T 
ے‎ 0g sl perpe 
udi ELE Re 
eU کم‎ EAD) 

العصفور يقر تو یا تی ہے 

الخ نسټاټ ساپ پتاے 

cx تدب‎ co lali 


SASA‏ ریق 


القاموم Š pái‏ ۳ ۶ لی »ارد وگ به ی 
وان Diii‏ ۳ 17 سسرال یامیلہ والو یی طرف Dowry type‏ 
7پ فر قم رن gifts‏ 
اقسام المي £I‏ اش 1 
Types of Walking‏ 
a "E‏ 
الرجل iet‏ مرو چا Man Walk e‏ 
Womans Walk PETS edad MAT‏ 


Creep / walk 
Younger's walk 
Older's walk 
Walk of horse 
Walk of camel 
Ostrikh walk 
Walk of crow 
Walk of sparrow 
Walk of of snake 
Walk of scorpion 


Vehicle running 


T2729, ٢ عَنونْ‎ ۳ j 


D‏ لن الیل ر ب 


Arrangements of 298 


- می استمال ہو تے ہیں‎ Running Walking بن کی ل حك اوردوڑ نے‎ DIE 


7 ګر وال Creeping‏ 


Normal walk عام مال تکا پل‎ 
Fast walk vex 
Run t» 
Run fast tis 


Run fast like to win ی سے متا تامو‎ Le out 


بت خر ووز نا Run very fast‏ 


Condition of Walking 


€ 
ال 72 * 
الحَجَلانُ 


MURAT 


کاز لن يرد ی گر چان Creeping‏ 
دح تكاس ري يرد يبك لنا Creep‏ 
c yé‏ ے ایک Walk carefully Séi Ust‏ 


جوا نآ دٹی کا نشاط اور ساتھ Walking of young‏ 
چ one‏ 


zog 7۶7‏ ی 
1y‏ د Walk carefully — Ue bos T E‏ 


بو چا ٹ کر علد وال Walk with weight‏ 
يُدى 27 لول مل Prisoner's walk Ue‏ 
ول ل ع کے یں Steps‏ 


Walk proudly Ue كراد تراز بل‎ 
Walk with pain in É& سل‎ Ust S ايا چلناجیا‎ 


foot PP 
Walk وال يال اور‎ E ve ایا چان اک‎ 
rit yles 
Walk back Ue راب تي‎ 
Walk of lamb ve bte P 
Walk like mad طررع رست سے ار‎ d uf 
چلنا‎ Snp 
Walk fast due to خو ف اور ڈ رک وچ ے تز چنا‎ 
terror 
Older's walk ELZ رور با راور‎ 
Noiseless walk „gce بے ی‎ g ات‎ 
کر تابو‎ 


Walk of doubtful tt PEZ ملو آری کا چلنا‎ 
Late n 
Walk proudly 1 وپ ے اول ار مر اھر‎ TES 


ارت مه و (erm EA]‏ رل ارد و هگ زی 
آقسام p ha‏ تن ےاشام 


Types of Sitting 


ue‏ الانسَانْ 
برک pM‏ 
رَبَضتِ الشَاةٌ 


Sitting of human V t انا نک‎ 
Sitting of camel او کا بصنا ريدي یگ‎ 
Sitting of goat یھنا رم کیا‎ LEA 
Sitting of beast گیا‎ 2107122897. 
Sitting of bird بن ےکا یھنا مر یی کیا‎ 


Sitting the pigeon کا ال‎ vh d خضتت الْحَمَامَة ہو‎ 


وَالدَّجَاجَةٍ على gan‏ 


or hen on eggs اتژول سكعنا‎ 


A i‏ تقسیم e eo‏ انام 
Types of Drinking‏ 


شُرْبُ الإنسان 

Jill! رضع‎ 
es 

ÀJ الگ رع‎ g 


Human drinking GE JU 
Child drinking چيا‎ 
Beast of prey's 2012218177 
drinking 


Camel and other. fl اوشث اور دوم‎ 


animal's drinking uU 


القامو س Y‏ ۳۵ على ءاردوءاٹھر یی 
PE‏ الطانرة ېنرول وتر ہکا نا Bird's drinking‏ 


TT‏ 7 اقام 
Types of Sleep‏ 


Doze 37 ۱ p 
Doze more / Light hi زيار‎ ER 
sleep 

الکری/الغفض : دو تين دجون ل ورای را روه نہ اورا سو مو Half sleep‏ 
التَغفيْق gv‏ یٹس میس لوكو ںکی پا Sleep listening ntc‏ 
KDE‏ كل اورتھوڑ یر Slow sleep‏ 
Fast sleep EG KORI‏ 
yg‏ د Fast sleep BEN qr‏ 


Deep sleep نین دک بلا ذه‎ eM del óli 
اورآواز د ۓے ےک بیرار نمو‎ 
الضخک اښ ےا قام‎ TT 
Types of Laughing 


Begining of lough لب لتبسم ندل اوائل بشرورع دابتراء‎ 
Laugh slowly C LAT MUT 
Laugh at normal ای‎ d 7 re ار والانکلال‎ ET 


state 


Yz Élah} y4 ٦ 9 سر اله لمعنو‎ I 


الکتکتة زور ے شنا رك کٹ ے شتا Laugh laudly‏ 
FAI‏ بل رآ واز ے نا 1۷ Laugh‏ 
es JS‏ می سآ دی ہما اکرتا و Laugh rumbling‏ 
uM‏ کی یس یکر نارای می نرق ېو Exaggeration in‏ 

laughing 
Lenthy laugh e 2127 الطخطخة‎ 
Laugh too much روفت سے‎ er الاهُرَاق الزّهْرَقَةٌ‎ 


فی ulis d e‏ ےکی تب 
Types of Weeping‏ 


Make face like weep t الاخهاش رون ككل‎ 
Become tears in eye کل‎ A ترفرقث جب؟ كمون یس1‎ 
Flow tears ibi ج بآ‎ c 
Tears too much e Ux xu. همث آشوچب‎ 
Weep with voice آواز یسار ونا‎ e» نب‎ 
Weep with cry ntu. G C جب‎ Jae 


Ua d‏ السکر انش ےراب 


Ranks of Intoxication 


Intoxication due to nexa نشوان‎ 
wine 


dz ond, ۳ القامو س المَعَنوَنْ‎ 
Movement because 26 تد‎ RUN. ed 
of intoxication 


Taking more واجبمو‎ o ten EI سَكْرَانٌ‎ 
intoxication but 


crossing the boundry 


of snarae l 
Intoxication too Aoa اک نہ پچ بو ل‎ ter بات اتا نش‎ Sus 
00 OA 
Intoxic ful/Full ہوک ےک یک کک ہواور نا سے‎ DEI b 
Tum آسيكوق ابول رکا مو‎ 


تفم الا کل کھانے لاقام 
Types Eating of Food‏ 


Food of human Moo) tu الا کل لانسان انا نكا‎ 
Food of child حك اكعانا رتو راک‎ eji 
Food of aged one القمس بوژ ىكورت يا ردکاکمانا‎ 
Animal food سکھانا‎ ey ما‎ x NETT 
Fresh food of animals از مما مان‎ be N ea 
Food of camel t اون کا‎ pest e» 
Food of goat t UE للشاة‎ e 


Deer Food  — مر نک کمن‎ p التقرم‎ 


القامو مر | مُعَنوَنْ ۳۸ TL,‏ 


Ostrich food کاکھانا‎ bL saei ia 
Hoofed animals food tu الرعی ې رٹ دارچا نو رم‎ 
Food of Insects and. lad T کیٹڑےاورر‎ zu pest 
creeping animals كان ( حر چنا)‎ 


Locust food KSE nin 
Fly food utl Jp ارس‎ 


Condition of Food 


Taste بان ح چا‎ ead c Sd 
Eat with teeth تیا م داوس سح كصانا‎ RT 
Eat with front teeth te Urb bz سا‎ NETT 
Chew hardly turtle اورز ورے‎ ea 


Eat insensely کھانا‎ Le VIVE UAE ixi 
28077 


Soundfüul in eat fL. چم‎ tui چ‎ e المَشْعْ‎ 
3241202827215 
Little 6 tu وژ موز‎ ET 


4 رو 


ےر 
القش والتقشش mol‏ ےکھانا Eat from round‏ 


۳۹ 


عر gAs‏ ی 


aln rus رومیت بدا‎ 


House and Connected with It 


عربی 
Piby‏ کل 
عُرْقَة es‏ 
Jie)‏ 
M‏ 
AUC Cu‏ 
Jie‏ 
سر الم 
اریگ 
EAEG‏ 
فراش 
shs‏ 


شرَشفْ,مَفرَش السریر 


أَوْضَةٌ الْقَرَاءَةٍ 
EAT, uai‏ 


2e 


alie 


رو » 
کیا ےک کمرہ 
YI?‏ 
ہمان عاتم 
رروازه 

كوك رګا 
ولوار 


Tum 


عن راوز نک اور 
بالا لول یچ کک ادر 
بذ کا I‏ 
29:079 
af‏ 

yn 


Room 
Eating room 
Bed room 
Guest house 
Door 
Window 
Wall 

Bed 

Sofa 

Bed 
Bedding 

A sheet 
Quilt 

Study room 
Drawing room 
Cupola 


Visitor holl 


و 
3422 


TL, ۵۰ سس المعنون‎ Pu 


Gargoyle Jtz p 
Balcony e is 
Cornor Mo زاو ية‎ 
Licentious PL الاب ورواژ‎ d, P 
Raw brick جام اٹ‎ vr € 
Strong brick dE SES 
Mud كارا‎ NT 
Sand رت‎ je 
Small stone vA حصَاةً‎ 
Cement يشلك‎ La Lay 
Quarter قتاق کوارڑ‎ 
Tile Jt ربلاطة‎ n i 
Terrace چورم‎ i$5 
Licentious d رتاج,مزلاج‎ 
Under ground room ت غا‎ XS 
Under ground ري ناد‎ JA السفلى‎ A 
Hinge e بے جوورواز ول شل كايا جا تا‎ A ris 
Earth flate زم نکی فليث‎ iái 
Sheet سَقَفِيَة شی ,بسا بان‎ 
Seiling يا حص‎ Lag Sis 
Floor P طخ چت او کا‎ 
Yard F I 


Y NYC 


رواق 


en 


ذرفات,سلسلة 


i 


cu 


ud da‏ , الدُورْالعَال 


الطبق السفلى 
واجهة البیت 


۱۵۱ 
74 
sal 
EU 
ATCP 
13 
de 
روان یکن ی‎ 


Red 
DOW HT 
پا انی مل‎ 


: 


dus 


PT 


عم ۶ل »ارود اکر یی 
Gallery‏ 
Piazza‏ 
Niche‏ 
Threshold‏ 
Lock‏ 

Key 
Licentious 
Chain 
Ladder 
Ladders 
Kitchen 
Whip 
Piller 
Pond 

Part 
Gargoyle 
Foundation 
Building 
Bungalow 
Upper part 
Lower part 


Front part 


1722202, ۵۲ Uy اله‎ 7 ul 


LIA‏ رو 


d ye 
القضاء/مِرحاض‎ 
eu, مُغتسَا‎ 

ا وس 3 
حنفية الماء الساخن 


2 wy x ر‎ 
البارد‎ eu cae 


À 2 
ie : 
- 


seg 
ÉL 
0 

گرم پا لكو 


u^ 
Util e 


AR 


Aw 


ut 
du 


اکلادرواژ را silti‏ 


وراز ےی ی 
چا گرا 


Bathroom 


Bathroom 

Bath tubb 

Tap 

Tap of hot water 
Tap of cold water 
Floor 

Chain lock 
Window glass 
Shade 

Main gate 
Garden 

Front door 
Hinge 

Key hole: 


Animal eating place ےک چگ‎ nue Ure 


7 
zw £L 


Way 

Bed of head 
Carpet 
Carpet 


Prayer place 


ِرَالكَهْرَبَاء 
ی P‏ 
مفتاح النور 


وا و وا 2 
"dr‏ 


روو و و 


dhis 


موی 
JE‏ 
ere‏ 
کایپ 
ار 0 JA‏ 
ری 

بل ری َِ اجو کان ری 


Jle 
úr 


issis‏ زی 
Blanket‏ 


Carpet 
Cover 
Mirror 
Electricity 
Wire 


Light 

Bulb 

Candle 
Switch/Button 
Electric switch 
Electric lamp 
Carpet 

Rope 

Coarse twine 
Thregd 
Niddle 

Bag 

Ablution Pot 
Tea Pot 


Towel 


ک به کو بې 
Y‏ 
دولاب الاب 


و کک او s‏ .$6 
خرّانة حَدِيدِية 


یلپ 


عبات 
نریگڑی 
V‏ ےکا ده 
Y‏ 
ud‏ 
té àií ^. My»‏ 
دروا ےکا ده 
Une‏ 
وشران 
رلك 
رسن 
سيل 


US dbi t رم رہ يرف‎ 


جاڑو 

سرخران 

752 

cau 
كيو لك الاری‎ 
بور‎ 

كتَابو لك الماری 

7 ری وم نات 


dz Bd, 
Clip 


Head of the bed 
Wood of tent 
Curtain 
Wood room 
Tent 

Felt 

Curtain 

Gate curtain 
Tiffin carrier 
Canopy 
Wallet 
Holdall 
Freezer 
Broom 
Table cloth 
Hanger 
Almirah 
Almirah 
Safe 
Almirah 


Drawers 


۵۵ 


ی کا حانج 
Giris‏ 
J^»‏ 


dui 
رسكا جر‎ an 
ریس نه لك شن رجوم‎ 


ادو اگ ری ىا 
Showcase‏ 
Broom‏ 

Iron table 
Vacum cleanes 
Washing machine 
Spindle 

Bed 

Bed sheet 

Rod 

Chimney 
Stove 

Oven 

Heater 

Gas heater 
Gas pipe 
Water pipe 
Water pump 
Well 

Pipe 

Dump 
Machine of sugar 


cane / Juicer 


۶ و و مُعنون 


٦ | B Pl‏ ۶ في »ارود گر يږی 


RES iai 


تك نین 
Pa A‏ نے 0 ای 
ئول 


وبرہ 

gut t 
بال وا ىكرى‎ 

DIA 
T2972 


z 

اشن 

سال 

u Lad 

E 

CH 

أو ۱ 

يا د لدان 2 4 5 
e ten‏ 


Minceding machine 
Washing machine 
Stole 

Chair 

Sadle-cloth 
Horse's nose-bag 
Old demestic things 
Arm Chair 

Wheel chair 
Trunk 

Table 

Table cloth 

Clock 

Curtain 

Laltine 

Lucifer 

Cauldron 

Kettle 

Frying pan 
Iron-pan 


Cauldron stand 


وو و 2723 » 


Pu‏ س المعنون ے۵ ۶ Assi‏ یوی 
كلاق ین رک ان کپ Cloth pin/cloth clip‏ 


کارک 

مک دان 
git‏ 
dez‏ 
pt‏ 

Led‏ کا وره 
عا 

وست ياه 


PAED 


روا 
Gz‏ الہ رركن 2:9 a‏ 
GU‏ 


Cork 
Salt box 


Ingredients box 


Tea box 


Jar / Water Jaq 


Narrow mouthed vessel 


A pot 

Pair of tongs 
Pot of knead 
Spoone 
Blow pipe 


Rat box 


Refused pot 
Rolling board 
Small dish 
Sieve 

Sponge 
Mosquito net 


Saucer 


1۵۸ عر فى ارروء اکر Gz‏ 
ون كله 11 Rinseing machine Dr‏ 


Wind mill TA" 


Wool gunny bag اول بورۍ‎ 
Washing soda واشت وڈا‎ 
Castic soda کاستک‌سوژا‎ 
Camphor "n 
Staircase 

Balcony كول‎ l 
Frame رم‎ 
Lift افك‎ 
Sink وا سكن‎ 
Water fall إلى کانوراه‎ 
Tower hanger ex. i E) Jy 
Soap ou 
Basket ورى‎ 
Basket of dirty cloths می ےکپڑرو ںی ری‎ 
Dustbin "S 
Litter پا ا کک مک ذول‎ 
Cradle مول‎ 
Centre table JE 
Side table 1 


Ashtray A ache) Uh 
2 ڑا ے‎ 


سویال لن کی ین 


علي ءارددہائریزی 
Ashtray‏ 
Dinning table‏ 

` Dressing table 
Electric fan 
Cradle 
Telephone 
Telephone wire 
Radio 
Television (TV) 
Refregerator 
Tape recorder 


Chain / Ring 


Vermicilli machine 


Spane 
Mattock 
Hammer 
Axe 


Pickaxe 


Pot 


Earthen pot 


القَامُوس المُعَنوَنُ e‏ علي ءارو اکر یی 


PA ,سَاعَة‎ ppd سَاعَة‎ 
iiki 
gis 


6 و 
قذر لس 


رال ین 

لت 

سلوو 

رازو 

اسری 

انا ناف نے ےکا ھا 


لاگ یکی مین 
سلا ین 
تک ريل باق 
" 
CREEN‏ 
A‏ 

یکاپیٹر 

Ai 

Mtn 

JE 

uf le 


درك 
الا کی 
4 


Frypan 

Table lamp 

Stove 

Scale 

Iron 

Corn cleaning fan 
Sewing machine 
Sewing machine 
Bucket 

Bucket 

Juicer machine 
Electric board 
Electric heater 
Water cooler 

Air cooler 
Aircondition (AC) 
Washing machine 
Carpet 

Alarm watch / Clock 
Knife 

Cooker pot 


Pressure cooker 


القَامُوْسٌ Ant T O paali‏ ري ى 


ری 
ACE‏ شين 


TT 
يحون بھوڑی‎ 
"IU 
۳ 

7 مسا ان 
كو ں کاش 


b 
ری رال‎ 


Sé‏ الغاز 


jl انوس‎ 
الغاز‎ cep 


Aut 
كسك کین‎ 
كس لاك‎ 


الكبْرُوْسِيْنُ ری غاز UEK‏ 


sevi. 


تا وه 
طرشون 


T2457 
dv 


Knife 

Flour kneating 
machine 

Wall clock 
Hummer 

Saw 

Catcher instrument 
Screw driver 
Umbrellah 
Cloth brush 
Stick 
Umbrella 


Oven 


١ Plastic sheet 


Cage 

Leather bag 

Gas meter 

Gas lamp 

Gas light 
Kerosine/Kerosene 
Gallery 


Cleaness 


ao Mini 


خفاظ الطفل 
atat‏ الوَرَقِيَة 


ای وت 7 b‏ 
صَندُوّق المَنادل الورقية ^ 


iru قَارْوْرَة‎ 
UM ice 

كيس à‏ 
صندُوق الْقَمَامَة 


وا و 2 
ممخض اللبن 


rn,‏ عا 
بود يان يليان 
JEE‏ 


OA 


كول سك fyd‏ بل 


br 


کین 

D horl 
977771 
زک وی رون‎ 
Fsi 
کوڑےوان‎ 

kon‏ ےک شان 


fond,‏ زی 


Curry comb 
Bag / Sack 

Oil cup 

Light box 
Feeder 

Loin cloth 
Tissue paper 
Tissue paper box 
Doll 

Suitcase 

Bottle 

Pulley 
Briefcase 
Mattress 

Glass bottle 
Trunk 

Pouch of paper 
Dustbin 


Churning pot 


٢٢٢ 


امام 0 الْمُعَنوَنُ TTA‏ 
الظر وف وَمَايَتَعَلْقُ بها / يرن اورا ی د ملقات 


Pots and Connected with It 


Small plate صَحُنْ ټول يليك‎ 
Large plate TV b 
Jar / Water Jar / Pot pr Jor 
Trey QU ش‎ ilo "E 
Curry pot (Funnel) زوا‎ e» 
Iron pan طابق /طاجن و‎ 
Spoone کی‎ cL 
Lid / Hider J^ غطاء‎ 
Tea cup di 11 ék uà 
Glass اس / پالہ‎ 1 3 
Jug v2 Cy 
Water jug إلى كالونا‎ SARAR) C 
Gobble dis cs 
Pot of clay قذر یی اڈی‎ 
Goblet صرای‎ i 
Tall glass Jiu AS 
Jug, Goblet کور کوزه‎ 


٣ 
,نا‎ UB, موا‎ c 
گنر ع این‎ 
gi 
Ae سالن ذا‎ 
مک دان‎ 
هی چا‎ 
LH 
Hy 
بدا ول راه‎ 
A 
1974 


نت پاه 

ور رکو ری 
du‏ 

رای 

Jui% 

میگ رون وال بل 
چا ےک پال 


تيل دك کے 


DTP 


And,‏ کی 
Platter-Trough‏ 


Frying pan 

Spoon 

Spoon 

Salt box 

Kettle 

Cooker cauldron 
Pressure cauldron 
Big Drum 

Water cooler 
Gum Pot 

Bucket 

Sleve 

Loose howels/purge 
Kettle ۰ 

Goblet 

Vacuum 

Gobble 

Large nick-bottle 
‘Cup 

Trey 


وعَاء o Sn‏ 
ارق الشاى 

ge sé و‎ 
iia 
UI 

i,‏ للطبخ 

Aa 
الگزتزنی‎ ais 


مإ ك 


ففص 
AREZ‏ 
برمیل/جرام 

ُو 

جَالوَنٌ 
poe‏ 
القذح 


2 


العس 


eur 
giu 


إناءُ الْحَليْب دورق Jboss qd‏ 


شرا 0 


pax. Lowe 


ghi. 
"d 
eft 
کھان ےکا چیہ‎ 
کا دان‎ 
چو پال‎ 
ری‎ 
SEŽE 
Š 
Kd 
ZI 
بین‎ RNC. 


1 في »ادو هار يز‎ Í 


Bucket 


Butter Pot 
Milk Pot 
Sugar Pot 
Platter 

Tea box 
Ghee pot 
Tea spoone 
Food spoone 
Coffee box 
Small pot / Pan 
Cup 

Basket 
Carton 

Cage 

Water tank 
Water drum 
Urine pot 
Gallon 

Big plate 
Glass Cup 
Wood goblet 


dz نون‎ if ۳ ri 


Ju E Lx 
رتا نا‎ 

بول 
EERI‏ 


اوار 

yr 
gx 
dugé 

dà 

فروٹ (ميوه ) رک ےکی 
کال 
202 
يرن جوز تا 

دق دان 

مكنا گن وال 77 
رتو ںی صا 
12 9772 
عُوروان 


Doll 


Small pot/pan 
Gold/silver goblet 


Jar 
Bottle 


Kettle 


Glassic goblet 


Urn 

Pot of clay 
Gobble 
Plate 

Pot 


Big plate 


. Sponge 
Join pots - 
Curd pot 
Pot brush 
Sponge 
Rolling pan 
Pot of clay 


Lute pot 


٦ے‎ 


ماس ےکابڑالب 


- 


1 TEA 
تو ی ماق‎ 


Ju 
Ju 


gAs y d‏ ی 


Wind pipe 
Tub 

Bib tub 
Oil box 
Goblet 
Plate 


Leathern bottle 


AA Aq‏ ساز وساءان 


| عربى 


الکهُربَاء, البق 


مین وَاطٍ / Digia‏ 
rp‏ 
عَدَاد کهربی,المیتر 
صِمَامَةُ الكَهُرَبَاء 
id‏ 

سار á;‏ الكَهُرَباء 


Electric Things 


Electricity 
Battery 

Volt 

Watt 
Megawatt 

` Electric current 
Electric meter 
Electric fuse 
Fuse 


Pillar 


Pu‏ 7 اله Uy‏ 11۸ عریءاردو گر سی 


عمد الْكَهرَبَاءِِعْمُودُ الثور کل اص Pillar‏ 


Electric wire اک ار‎ 12 TRAI بلک‎ 
Electric switch سور‎ 1 G £u Sd مفتاځ‎ 
Switch شی‎ pujyu 
Push the switch Epe n إضغط‎ 
Lamp لپ بلب‎ d 
Small lamp ھٹا یپ‎ no dr 
Bulb بيكة لب‎ 2 ia 
Tube يوب‎ à; sl 
Coloured tube Lib iL iol 
Zero bulb بيكة صَغْيْرةٌ زمولب‎ 
Electric fitting يلك شیک‎ PE cS 
Electric circuit DMAA الكهربائي‎ isu 
Light TU asd 
Regulator AK مُحرک‎ 
Fan : ما‎ jy 
Ceilling fan PA. Jis, 
Wall fan | دلواركا یا‎ dietis 
Fan switch T. £ مفتاخ الْمِرُوَحَةِ‎ 
Joint the electric لان‎ f کے ارول‎ Ls STi سب الا‎ 
wires رجور‎ Gu 


Electric lights Ub» الفلور بت بل‎ 


لقَامُوْ iy‏ نون رل ءاردوهاگر زی 


جح 
بک یکا پک 


X eis m 
الْكَهْرَبَاءٍ‎ Jo prii 


محوّل pe‏ اسف رم 
سَخَانٌ رتذفتة AK GK‏ 


لیکښ را ر 
کل وای ی 


تلغراف ابرق 
sui 0‏ 


MEC 
In ht مو ري‎ 
ا تا ك الکهربي کک یکاپ رک‎ 
یک شک یرک رگ‎ 
بل بو مان‎ Kj us 
Aa لكك‎ TUR 


EC AER‏ یکا يك رداشر 
ins‏ أذاة لبط AP aei‏ 


GSÍ ey‏ پکنمشن 
نویر لاد مول 


درب لک الم امَة کلک فوزاز 
الكَهُربَائيّة 

V yn 

2 JS y 
کل سابل‎ i 


Light dim 
Electric plug 
Transformer 
Electric heater 
Electric wire 
Electric ladder 
Lift 

Water pump 
Electric string 
Heater string 
Turn on the bulb 
Turn off the bulb 
Electric grade 
Electric pluge 
Electric controller 
Electric connection 
Meter pin 

Shock the electric 
fuse 

Washer 

Electric production 


Electric bill : 


dz Pd ۰ t موس‎ à 


Electric current TDI KÉ 
meter 

Light house اسان‎ 
Voltage 37 
Brightness of Be d 11 
Electricity 

Nut : 
Generator وال‎ RP V kA 


کین 


ار رارستوا لک Electric expenses.‏ 


Electric supply 2f 1 سيلا‎ 0 ۱ 
Turn off electricity f 7 کلک کرٹ‎ 
Electric power بک یکایاور‎ 
Electric jerk 2 
Electric wiring tu tie لاک‎ d 1 
Electric charge Ge کل‎ 
Charges - Ave 
Electric belt TE 
Hot wire (positive) y گر تا‎ 
Cold wire (negative) : Jt ues 


Electric machine T Ue ۱ 
Electric welding > 1783 A زگ‎ ۱ 
۱ 2/8 $77 


NT 
S ag 
رک‎ 
€ pal 

ETE 
susi محطهة تلد‎ 
الاضاء ة‎ S 
Ais 
فيشة الكَهُرَبَاءٍ‎ 


4j2 5j 


فيز 
agii‏ 

مُکَيَفَة الّْهَوَاءِ 

مِبْرَدُ الْهَوَاءِ 

جهاژ الْكَهرَبَاءِ 

Un lá su S 


خر ودو 
App‏ 


TRO Mm 
مشعل کھسربی ركشافة‎ 


اےا 
FEWE‏ 
y‏ 


کی والى ار 


جيب وال ار 
ياود اوس کم 


04 Au 


۷ 


LIS 
e ARI اک‎ 
Mv Mi 
کاساءان‎ is 
VIUA 
p 
Jis 

ی کر 


Vez 


رل »ارد و ری کی 
Electric engineer‏ 
Starter‏ 

Electric torch 
Charging light 
Brch 

Power house 
Power house 
Scrow driver 


Electric plug 
Seizure, Grip, 
Capture 


Computer 
Typewriter 

A.C/ Aircondition 
Air cooler 


Electric items 
Branches of 
electricity 


Transistor 
Loudspeaker 
Freezer 


Tape recorder 


d/ »" المُعَنوَنُ‎ 4 ARAFATI 


وو 


à; aft os‏ بالكهُرَبَاءِ 
لَسَعَهُ تیار الْكهْرَيَاءٍ 


+ 


.$5726 
هزه عنيقة 


N GASI J‏ لیف 


مفتاخ A‏ فى ناي ut Fu‏ رن € 


xS asi 


ور وو 
مفتاح ځل الاسطرانة الذَاخلیّة 


مفتاځ خل الهایش 
المَطْبَعَة, له الطبَاعَةِ 
شاشة الكمبيوئر 


۱ ردو هگرم ی 
و ولا مر 


Volt meter 


Gimlet نے کا آل‎ Sur 
Gimlet 70791: 
Iron اسرق‎ 
Water dam كاذ‎ 1 l 
Moter of fan موز‎ £ 
Table fan بل وال يلما‎ 


Charge the battery سے ار دیا‎ GE 
d: eee 


زبررست نا 


Electric shock 
Dangerous 
electic shock 
Electircity 
supply to villages 
Drilling machine GU" JŽ ڈر يلټګ‎ 
کال ای‎ 
Screw اکپ رار سو کس ليور‎ 
Room switch 
Erps 
اپ رارمس مر یز‎ 
Macs Hig 3 
Printer یر‎ 


dI ed 


Paper release 


Margin release 


Monitor/Computer 
screen/ LCD 


T7229, zr ó gl P p 
بس لاسراب‎ 19 essi 


| عربى 
METER,‏ 
MEN‏ 
PE‏ 
قَصَبُ js‏ 
jt co‏ 
iás‏ الغاز 
اُسْطَوَانَةُ الغاز 
المياه الْعَازيَةٌ 
7 
T‏ 
غارمخدرة 
قتاع الغاز 
الغاژالسام 
xb!‏ الغاز السامة 
ES B‏ 
اِطلاق pal‏ 


کر و کرو و ړوو 
الغاز المسيل EPUI‏ 


Causes of Gases 


English 


D 


Ver 
VE 
Aut 
Jut 
(dut 
کی سک میٹ‎ 
eiui 
ںار پا‎ 
Te 
£d 

جلاے وا یگ 
V‏ 
ut‏ رکوس وتاب 
vh‏ 


Uu زہر‎ 


Air gas 
Liquid gas 
Gas heater 
Gas pipe 

Gas lamp 

Gas meter 
Gas cylinder 
Water like gas 
Toxic gas 
Natural gas 
Burn gas 
Toxic gas 
Gas mask 
Toxic gas 
Leave toxic gas 
Gas bill 
Leave the gas 


Tear gas 


القَامُوس اله لمُعَنوَنُ "ےا dz‏ 


js e 
بوْتَاجَارٌ‎ 
ibus 
jáhá 


كسكاجيانا 
کی سیا چواہا 
كس eise‏ 
یسایپ 
dedu‏ 


يلد eiae‏ الا e‏ روس ے کوان 


مفتاخ الغاز 
اٹ الغاز 
محو ىك js‏ 
َوْصِيْلَة jáh‏ 
وید الغاز 


3 هلاک‎ 
dy 
js طَاقَةٌ‎ 

js M "m 


و وو اوو 


us‏ ابوب الغاز 


Uu 
dedu 
كس کے پاپ‎ 
Jut 
کین اشن‎ 


كس ز بین سے و نا کس 


Jac E 
271 
گی سک پال‎ 
کی سک ری‎ 

Aut 
کی سیر یول‎ 
PEAN 
یس پمپ ټیان‎ 

out 


Spread of gas 
Gas stove 

Gas fill cylinder 
Gas lamp 


Gas net 


Fill gas in cylinder 


Turn off the gas 
Gas key 

Gas pipe 

Gas machine 
Gas engine 

Gas connection 


Find gas 


Use the gas 
Gas supply 
Gas light 

Gas power 
Gas meter pin 


Gase fitting 


Supply of gas pipe 


Gas laltine 


القامو 7 الْمُعَنْوَنُ ها ع رل bz‏ 


Gas wilding بالغاز و کرت‎ ei 
Burst of gas كسا يش‎ js إنفجَارٌ‎ 
Gas engineer Li (ut jui pror 
Gas factory 5 PAA jah e 
Gas factory E (ut ja ۳ 
Gas meter controller كس ميا اکن رور‎ ja Manon em 
Gas bag 7 كيس الغاز كسس‎ 
Gas fountain الغاز كسك چشرمعرن‎ c^ 
Gas well آبار الغاز کو گل‎ 
Gas department yif الغاز‎ isda 
Emloyer of gas 2 bus ÉL فی مَصْلَحَة از گس‎ VU 
depatment 


T2877 7E EAR 
Connected to City and Village 


| عرسي English‏ 
كل 


City 

Street خیم حخارة‎ 
Roads T5 3 شوار‎ 
Streets سے‎ ws D 
Crossroad - EE U 


Streets 771 قاق‎ y is y 


uy | a pál‏ ٦ےا‏ على اردوهاگر می 


الشار 2 ¿iii‏ 
المُنترَه الْعَامَة 
له لک 
sid RA‏ 

درب 

درب القطار 


زا روز 


شاہراہ 


للت ارت 


وای يار كرسي ركاه 
e‏ يرك 
Mz Ad‏ 


Damer road 
Highway 
Highway 
Public park 
Public park 
National park 
Ladies park 
Gate 

Railway gate 
Unpopular road 
GT road 

Police station 
Buildings 
Office building 
Book stall 
Passport office 


Post office 


Mosque / Masjid 


Badshahi Mosque 


Big mosque 
Clinic 


Dispensery 


Y و‎ TT 


. 


موم د پا 


$ راو که‎ 
Wr A" 


سور رھ زور و - 4 
میذان,ملعب الریاضی 


سجن /محبس 


VIS السَحُرْ‎ 


١‏ ا 
Jh‏ 
31 
,777 


کلب 


نا کل ب رشبي کلب نا كاه 


ل اشاب 
بندرگاہ 

بول 

Gd 
مین روڈ‎ 

ریو شن 


27 
ایر ات 


p. 22 


عرلیءارددءانگری کی 
School‏ 
College‏ 
University‏ 
Club‏ 

Night club 
Bus stop 
Port town 
Hotel 


Gate 


Main road 


Telephone exchange 


Railway station 
Airport 


Zoo 


Museum 
Play ground 
Prison/Jail 


Central prison / 
Central jail 


Bank 
Factory 


Sea side 


و مر یر و 
کو مه 


لاوس المعنو ن ےا ;17229717 


طاخون المَاءِ 
فابریقه 
ذُكانٌ د SS‏ 
السّاعاتى 

کت 

برار 

FEE" 2‏ + 
جَزّارٌ رلحام 
4.606 

لبان 


تال 
OLIA‏ 
EH‏ 
E‏ 
Jiu‏ 
يل 

ee du 


1 L7 کارا‎ 
gb 

کی از 
کپٹرافرش 

تما ب تال 
دودرو 3 

Wd A لیف‎ BI 
ر ڑگ والا‎ 

لار ړک کب خاد 
ET‏ 
زی فروش 
چوک دکان 
کی وال 


Medical 
Hospital 
Grave yard 


Rute tax office 


Municipality office 


Tannery 
Bridge 
Railway line 
Water mill 
Factory 

Shop 

Watch maker 
Cloth seller 
Butcher 

Milk seller 
Money changer 
Cart puller 
Library 

Coffee house 
Vegetable seller 
Meal shop 
Bakery owner 


Jens اون‎ 
iyi صَالُوِنْ‎ 

Jedi pe‏ یاټ 

` SCA 

o v pe 
اليما‎ ja 
"NY 
نالف‎ 

pu‏ النظارات 
مَل العُطوْرٍ 

مور 

pu‏ 5$ اة الِيَاصِيّة 
دربب الاضنام 
es‏ 

Pp 

e ue 
up agi 
IERI 


2 


TK 


ری 

ول پر 

ا یی کان 
مٹیا رکان 
کرو لی دکان 
موی 

ورز یکی دکان 
9707-47 
ميك دکان 
PE‏ 
y‏ 

وموك رکان 
عطرفرو ل دکان 
فو وگرافر 

سب شل ساما نکی دکان 


كا لو لکاشوروم 
V‏ 
بنرك مارکیٹ 
فروث مارکیٹ 


عری»اردوءایزی 
Bakery‏ 

Beauty parlour 
Barbar shop 
Sweet shop 
Cloth shop 
Cobbler 

Tailor's shop 
Dry cleaner shop 
Fishes shop 
Goldsmith 
Newspaper seller 
Glasses shop 
Scent shop 
Photographer 
Sports things shop 
Temple 

Statu 

Exhibition 
Showroom of vihicles 
Post box 
Vegetable market 


Fruit market 


dz Pond, ۸۰ Y الامو س‎ 


سوق Qu‏ 
۶ و یه í 2e‏ 
سوق الذهب 
۶ ديلا و و 

ix] 


سو و مرو مر و 


DATA 
صرافہ پازار‎ 


UNS E 


Cloth market 
Bank market 


Meat market 


Meat shop گگوش تک دکان‎ 
Reign palace Uk GU 


Textile industry 


General post office 


Theator T1 یرت شا‎ 
Historical signs PU 
Bagnio مام‎ 
Hospital شفاعانہ‎ 
Press ze 7 
Restaurent zb ريو رك رول اورس اف ر‎ 
Fruit of karil میں‎ 
Soap factory EA صالا نک کا‎ 


یرال 
ميوزك ,ال 


Pavilion / Larg Tant 


Musical hall 


Temple فلع‎ 
Volley 7۱ 
Workshop y وركشا‎ 
Wood stalk کلب ں کال‎ 


Iron factory 


او ےکا UK‏ 


الفَامرْسُ المُعَنِوَنُ 
نع ارف 

UAI SS 
353 ase 
yu 


ہے 


۸ 
يرو لکا کارخانہ 
UA‏ 
جا رک Aue‏ 
E191‏ 
viai‏ 

(ri 


FATTURA 
البضائع‎ bye 
iby 

مستغمرات 
uua‏ 

نو ا 
المَظاهر UAA‏ 
ex A‏ 

ci And 
AA SE ul 
JA e 

المَناطق الحضر يه 


صوامع الال 


واو 

ا ودام رین 

كالول 

V TW 

ارا رمناظر 

سل مرول مول 
Beds‏ 

p 

يدف انم فط کارغانہ 
تفرك مقامات 

سورتكا کارخالہ 

شرق علا à‏ 

E‏ ر جوتو لکا کارغاته 
څې یآبادیاں 

قل ورام 


٤ Ion مر‎ 
Pot mill 
Church 
Telegrapher 
Paper factory 
Flour mill 
Dairy farm 
Service staiton 
Water works 
Mag 

Colony 
Settlement 
Factories 

Self service hotel 
Attractive scene 
Orphan house 
Ice factory 
Cheerful places 
Wool factory 
City places 
Shoes factory 
City population 


Corn storehous 


dz Pad, IAr 2: اله لمعنو‎ ^ 


Corn market غل ما رکیٹف‎ d» سوق سوق‎ 
Bungalow XA قضر‎ 
Quarter AM ij T1 المسكن الْمَرُ‎ 
T. V / Television رن اسن‎ Mb ojh ibai 
station 

Radio station j* ری لوا‎ din | d 
Average of population یو٢ شرح‎ oe icc i 
Average of birth Td Adr iL i 
Parking انگ‎ ec EXT 
Parking place Je پارکن‎ VT السَّيَارَاتِ‎ a4 مَکَانَ‎ 
Foot path zu نٹ پات پیرل لیے کے‎ a Ead s, رَصِيْفٌ‎ 
Police station US abi F3" 
Cafe à كَافِيتِرِيًا‎ 
Internet cafe 4 اليك‎ cu کافیتیر یا‎ 
World Net Cafe 4 LIFT یا رابطة العَالْمِيَ‎ qus 
Pair of tong's camp eut جبین‎ j y 
Highway المضیق درو‎ 
Khyber highway y ورو‎ pU مُضِيْقٌ‎ 
Flood areas à بالَيّضان سیلاپزدہ عا‎ Lai gota 
Flood effected people Sily بایان‎ - 
Village vil قَريَة‎ 


Forest É ine 


éz Ld, AF Y القَامُوْسٌ‎ 


alg? 

كيت 

UU رم و‎ er 
abl 
(020077 


Village 
Field 
Cottage 
Garden 
Tree 

River 
Fountain 
Valley 
Mountain 
Cart 

Tent 
Populated place 
Backward places 
Verge 
Animals 
Farm 
Production 
Pond 
Well 

Mine 

Lake 


Sea 


TL, IAF Y القامو مر‎ 
Bay AE e 


Place at which مویشون کے یار ہڈا ےک جگ‎ alas 

animal eat 
Narrow way zo منخنی تر‎ iub 
Meadow اگاہ‎ Z M 
Poultry farm EU 7 kt 
Ice factory zb مر بر فک‎ 


c Sl‏ الْكتَابَة والراء ة laug‏ بهها 
کین پٹ نے کےاسباب اورا کے متعلقات 
Causes Of Study And Connected With It‏ 


Book نیج‎ cus 
Book-title c (94 غلاف الکتاب‎ 
Copy ` کالې‎ AaS 
Chair 7 20 کر‎ 
Table dte طاول‎ 
Table y vo 
Black board T» yen 
Chalk پاک‎ A 


طلاسة ان Duster‏ 


Senn لام‎ 


" 


gli‏ جاق رقم Aat ze‏ بال ٹین 


ورق,6اغز 
روات 

سای 

EX] 
NVZV, 
^ 

رجز 

وشری 

کوب قش چان 
LÁ‏ 


MPE, 


A 


۸۵ 


عر gAs‏ ی 


Pen 

Ball pen 
Pencil 
Paper 

Pot 

Ink 

Mape 
Lesson 
Topic 
Register 
Dictionary 
Globe 
Part 
Board 

Nib 

Page 
Sharpner 
Slate 
Slate's pen 


Slate's pen 


Rubber/Eraser 


Sponge 


uj‏ و و 


^ 


TW 
بع‎ 
dU 
کوڑی‎ 

یړ نكا JA‏ 
orat‏ 
پا ٹیک 
اون ہین 
کار تبر 
SWEL‏ 
نای 

کاپ روشا 
deu‏ 
Ash‏ 
£g‏ 
کیک 
Jus‏ 
vL‏ 
uf‏ 

E 


RY"‏ کل ار وكريزى 


Small board 
Bag 

Bench 
Scramble 
Stepler 

Stick 

Holder 

Pin 

Pocket book 
Fountain pen 
Carbon paper 
Letter cover/ Envelope 
Blue ink 
Black ink 
Green ink 
Colour box 
Drawing, paper 
Guide book 
Ball pen refil 
Tape 

Gum 


Compas 


e"‏ الى AL o^‏ عرلیءارددءاگریزی 


حَاصِلَالْجَمْع 
2 

- » ۶ ,5 
حاصل الطرح 
ja‏ الصَرْبٍ 


قسمه 


Aa ill خاصل‎ 


لاختبار لمان 


d el 


ivy‏ اس 


I 


شاو $4.4 


۳ مل 0921 
انعامات 

انحا محا ص 2/0 
Ó‏ 

اص 
تر 

e‏ لر 
vA.‏ 
3 
و 


E 


deu 


الاد اجان 
SIT‏ 


وستاویزات/ اتاد 


Drawing 

Clip 

Papers of need / 
Documents 


Date 

Marks 

Obtained marks 
Awards 

A warded 
Plural/Add 
Addition 

Subtract 
Subtraction 
Multiplication 
Divide 
Division/Quotient 
Examination/Test 
Speaking test/Oral 
test 

Annual examination 
Half yearly 
examination 


Documents/Paper 
of need 


zd IAA Ey ۱ pyl 


ves رقم‎ 
التخْرِيْرِف‎ yer 
PET iby 
نظام الدَرَاسَةٍ‎ 


لى i‏ لیذ 


پر مزر هم بر 


رول نم 

فال 

رم یمان 

اسبا یک يابندى 

Af á loy‏ عب نظام 
LIPS‏ 
Eu‏ 

uA رم‎ Mrz لا‎ 


oua 


P 


رف الصف اسو ل کلاس مل ,نير 


KC‏ لمعلم 
ر و راو E]‏ 
الصديق المذرسی 


312424 
مجلد 


لاس فیلو تی 
جلرخرہ 


Roll number 

File 

Written test 
Lesson restriction 
System of study 
Guidiance 
Record book 
Librarian 

Diary 

Vacation 


Punishment of 
absence 


Bell 

Bell 
Introduction 
Ripe writer 

Pen box 

Index / Contents 
Index book 


Monitor / Prefect 


Class fellow 


Book-binding 


لقامو سر 3242424 
ANT‏ 


AE 
المکتبة الْعَاعَة‎ 
t 

yw 

دہ 
SSY‏ 


عنوان 


a; 7 7 

255 5 

تلميذ/ تلمیا.ة 
ام م oz‏ - 


Aat ارم‎ en 


۸۹ 
binis‏ 
يبك لاک رکا 
TAN‏ 
یل 
Ép‏ 
LF‏ 
يم یی درخواست 
Uere‏ 
JA‏ 
مشا ليل ركم وتم 
Mr‏ 
cU‏ 
[e‏ 


PO 


Dsi leyndi 
پڑھاے وا ی‎ hs 
JU b 

شا شال 

APLK Jr 


عر gAs‏ ی 
Written letter‏ 
Public library‏ 
Dictation‏ 
Vacation days‏ 
Line‏ 
Signature‏ 
Application for leave‏ 
Address‏ 
Sentence‏ 
Examples‏ 
Prescription‏ 
Play time‏ 
Award‏ 

Leave 

Stage 
Teacher/Sir 
Miss/ Lady Teacher 
Sir 

Miss 

Student 
Student 


Cloured pens 


uj‏ 3 المع 53 غرف »ارو و لكر يز قا 


x c» 
وی ي‎ 
درج‎ 
گی تو‎ 
اوضة‎ 
pe 
P 
Lagi ناظر‎ 


صحیفة, جريكة 

42,55 2 n 7 b t 
الذراساث المخلوطة‎ 
| الدِرَاسَاتٌ الانجليزية‎ 


رواية 
رئيس ی الْمَدَرَسَةِ 
nm‏ 


م وي 


Scale 

Book explanation 
Drawer 

Room 

Servant 


Headmaster 
Headmaster/ 
Voice principal 
Educationa! 


administrator 
Looking/Supervisor 
Magazine 
Newspaper 
Mixed education 
English courses 
Novel 
Chancellor 
Lecturar 
Principal 
Register 
Registrar 


Attendace register 


VES 
iz ji آلسّلام‎ 
انية‎ 85 o 
تخت الط‎ 


0 3 م‎ ٠ 
صورة الطباعة‎ 


C PP صْوْرَة‎ 


Ld 


^ 
ای 5 


۹ 


انګ سيا چو سر باب 


كنا بکاعاشیہ 
مق را Vv‏ 
ورام 

بان 

کامیاب 

1 یښن 
(6t‏ 

گرام 

tey مطالد/‎ 
T 


CEANN 


تو ىرد 

وى راد 

لا کک راپ 
UO‏ 
doof‏ 
dii‏ 

E 

qi 
geedid’ 


عم زی ءاردواظری نی 
Plotting paper‏ 
Margine‏ 
Exercise‏ 
Programme‏ 
Language/Tongue‏ 
Succeed/pass‏ 
Fail‏ 

Fail 

Grammar 
Study 

Ink 

Copying ink 
National anthen 
National anthen 
Stamp 

Rubber stamp 
Carbon copy 
Duplicate 
Under temprament 
Print copy 
Photostate copy 
Addition 


bz Ptr 14r 9 سر اله لمعنو‎ A 


الطالِبٰ الداخلى 
Las Mu Cd‏ 


و 


cedi 
EJ و‎ 3 r 
علامة الاستفهام؟‎ 
عَلامَةٌ 1 راو‎ 

ad‏ الا إلى قرب 
m‏ و 


ا مه 


فقرة 


الجواژفی الامُتحان 


"227. 
Ju 

اك اي من 

خی رماضری 
cH‏ رعا ضرق كا 
ET 41‏ 

اق طالب " 

رل ا سكول چام بات 
سوالےنخان؟ 
Oz‏ 

یراگ راف ینام 
Uy‏ 

آرشك 

Gur 

tus ge‏ ہوا 
oe‏ عل ميل ہوا 
اجان ل يال مون 


t FU ue فی مان‎ b yr 


AAA SS 


EK‏ لب ته 


كلو ب روت کان 


New-addition 
Old-addition 
Next addition 
Absence 
Absence mark 
Board 

Student 

At leave 

Girls school 
Question mark 
Bracket 
Paragraph 
Paragraph 
Artist 
Autobiography 
Pass 

Fail 

Pass 

Fail 

Copying pencil 
Globe | 


القاموس المعنون 
is Y‏ انا 


المُرَايَدَةُ فى ا لخطب 
yaani Jú‏ 


2 * 
قلمة 


2 


و لس ر و - 7 
Iii‏ ۱ 
مقشطة الکدابة 
ot - -‏ 


مَحَابَة الکتابة 
Lura fus‏ 
ملخص ادبی 
ناشر الکب 


ډوو ر 


iko pari لس‎ 


un A‏ ليث 


ond, ۹۳‏ یی 

Notice board اور‎ V y 
Result Cio رز راان‎ 
Absolute result Ecg” 
Half time/recess gip اول میں دو يكل‎ 
Teacher Xx 


Fee Ue 
Table pti 


Complete set of 
books 


يبك لاجريق 
کان کول یلیم دي 
والا! کول school‏ 


Public library 


Free educational 


Review the lesson tv 
Graded A 1 
Speech competition Au P 
Attendance fee v عا ری‎ 
Portfdio d 
Knife MET تروف‎ 
Remover روف اپ وم‎ 
Digest D 
Book publisher کک رر شر‎ 
Coaching dz e 


Iam Y o A‏ عرلی,اردو ماگ زی 


E >‏ و برح صا ې "E‏ 
ورق من دَرَجَة الاولى 


iab EAM; 


iia. Jiz وضع‎ 


ER HY‏ 0 راو و ور لا 
ذاثرة الْمَعَارِفِمَوسْوعَة 


a ea 


الحضُوّل على دَرَجَةٍ 


رام التغلیمی 


d 


شا حم 

DT EY‏ رکا کاغز 
gx‏ 

gu 

فر ٹ کلاس يراک در كاغز 


b 


den 


Chemistry 


Convention 
Educational 
convention 


Writings 

Test paper 
Rough paper 
Newspaper 
Art paper 

Ist class paper 


Stationary 


Making time table تقضاوقات با‎ t ٹا یل‎ 


ان یلو یه یرلو ما سٹیوٹ 
ee‏ راد ویم 
Ue guy un‏ کر 
راو tí‏ 

پار ی رخاف 

EHI 

D 

ubt 

fuut 

“يلام 


Insyclopedia 


Basic education 


Get lst position 


Primery certificate 


Identity card 
Identity card 


Training course 


Educational board 


Educational 
programme 


لقامو و لمُعَنوَنْ 
oy‏ 


خفل التوزيي 
Me‏ إناطة eiui‏ 
udi lb‏ 
منځ الاجازة 
FE‏ 

A Lak 
a m 

۲ dn: e 
Jin بِطَاقَةٌ‎ 


مجلس التَعْليمِيَ SX‏ 


إجَارَةٌ المَرَضِيةِ 
Jaiei‏ 


"m 


I 
مل وټار بنری‎ 


کی را 


5 زیر روت ا رواشت 
Ui B‏ 


uibs 

کول میں واخ لین 
راغ گل ہوا 
راغلکارڈ 


لګ ورڈ 


de 
جماعت بترق‎ 
di ed 

HÉ 


موا رط سر هی لاک 


تر یءاردوانگریے 5 

Get together for 
division of 
certificate 

Get together for 
division of award 
Function of 


honouring 

Get leave 

Give leave 
Memory 

Force the memory 
Admission fee 
Get admission 
Admitted 

Admit card 


Islamic educational 


board 

Departure of disease 
Rolling pen 
Classification 
Questions 
Calculator 


Bold letter 


الْقَامُوْس المُعَنونْ (e‏ ,17222 


Rolling machine کین‎ uy r 2 PT 
Reading stand / مسند الکتابة رگ این رکا کال‎ 
Writing Table 

Resharch 5 العلمي رر على م‎ RM 
Guilded saying vi اوال زر‎ RN 
Annual scholarship سالا نموطفم‎ 8 p مُکافات‎ 
Scientific resharch c 5 الْعِلَمِيةٌ‎ ALES yi 
Certificated حَامِلُ الشَّهَادَةِ  رياف اف‎ 
English year میْلادی يسوی ست‎ "e 
Islamic year رک سے‎ ij هجر‎ "e 
Civics education الْمَدَنِيَِ سو 12 م‎ à de 
Supplementry Exams یا خان‎ Lad ِمُتَحَانٌ مُلْحَقَ‎ 
Islamic association ot سر‎ T PEST 
Map of lessons قز اسان‎ zu Apt 
Date sheet قش اتان رڈ یڈشیٹ‎ ouest cU 
Note book ` وفك‎ — cud ds 
Educational D As مِنْحَةُ الدَراسية‎ 
scholarship 

Higher education PEIA MIHI eoe 
Higher secondary CLEA qui KS, 
Resticate m 23 رَقض الطالب من طالب 2 کو‎ 


UE الجامعة‎ 


لام 5 ۱ معنو ن .132 ,17272971 
2م LOT 87 TED‏ د د 
التخر ج من الجامقة ‏ ونور بادرس ۈت Free form university‏ 


Tele printer aX casi المبر ق‎ 
Brithsh English JA fons Loue 4 à jas 3 انکلیز‎ 
American English نے‎ E^ S p» Y p 
Paper-tray ے‎ Ale کاغزات‎ JU AL. 
Waste paper busket المُهْمَلاتِ رو یک وکری‎ iL. 
Calendar M e j AT 
Almirah 7199.4 EC RECS 
Educational course 2 E coo d جذاو‎ 
Higher education الدَرَاسَاتٌ الْعُليَا 1 اعم‎ 


مراک glau ede‏ بها ( a‏ تاور کات 


Educational Institude and Connected with it 


School مَدْرَسَةْم مب | کول رز‎ 
Primery school اځ ى اسلول‎ ADM] ia y 
Middle school apes iMd مَذْرَسَة‎ 
Middle school ړل کول‎ ibo paini 
High school کول‎ i pý مَدُرَسَة‎ 
College dn ijs 


۰ ۰ نه‎ a "M 
University ` Guy جامعة‎ 


لام ور الْمُعَنْوَنُ TTL, 19A‏ 


مَعْهَدُ للم 
كله الا اب 
exa ias‏ 
ias‏ التِجَارَةٍ 
ids‏ الرَرَاعَةٍ 
ej mo ids‏ 
iagi‏ الْمُعَلَميْنَ 
Agna‏ الفنی 
ces 7‏ می Y 6 Sd‏ 
dgh‏ عُلُوْم haladj‏ 


5 seu 
GU 

و د 
Up‏ 
ميث UE‏ 
بان 

ای رک کا 
وان 

AT 
ار رات‎ 


کا ہف جن زم 
ينالو کا كنك لكام 
TA‏ 


LEE 
کی فا‎ 
اداروعلوم الصاو يا‎ 
اداو علوم رت‎ 


ارار هآغارثر يه 


E 
شر کی ارارم‎ rn 
كن اداره‎ 


Institute 

Arts college 
Science college 
Commerce college 
Medical college 
Taybah college 
Engineering college 
Cadet college 

Law college 
Agricultural college 
College of journalism 
Technology college 
Training college 
Technical college 
Cadet college 


Economical institute 
Eastern educational 
institute 

Institute of 
historical signs 
Institute 


Technical institute 


ys‏ البََاسَةٍ 


PIDE 


سر و اه اغ و 


LJ 
"Ro 


I‏ عا 


MELDE 


2 
ماو PPP‏ اخ لام 


e‏ العلوى م /اکادِیٔمی 
زاوا و 22 2 
معهد اللغة WT‏ 


dz Pod 
Children garden چلڈر ن کار ڈ ن رز یا کول‎ 
Universit, لو مور یک کارت‎ 
School building > مر سی مارت‎ f 
Schools در گا یں‎ 
Office/Instituemm Mili, ادار ررر‎ 
Islamic ge ري ورس‎ 
School irap glp 
G ment school ل‎ DO 
Cadet scho y. ; 
Cadet sgho £2 


Public school 
پد‎ 


Free school 


Private school باوت‎ 
Class اس ماعت‎ 11 
Art school 7 اركا کول‎ 


727 


یم دیاہو۔ 
uf‏ سکول رل بولك ي رر سم 


Rotating school 


Girls school 


Boys school کول‎ auf V 
Academy اكير‎ 
Arabic language EC £c ۶ 


centre 


PAD ۶‏ ی 


English language نم‎ d "Y َع ة الانكليز‎ Ans 
centre ےی‎ 

Engineering centre zz zem Laigo مَعْهَدُ‎ 
Board of directors  ءاظنتعاھرزرٹ الْمُدَرَسِيْنَ ام فد‎ AA 
Coaching tec پس سک‎ FIM 
Examination centre Mo ! مان‎ S مر‎ 
Examination hall الْإمُتحَان وس تايل‎ ied 


Play ground pr 5 ب‎ ex gá 
Meeting hall A 7 gts 

| aag الاب الرئیسی‎ 
و امس سر + *اسکو لک‎ 
Verandah 737 ۱ . الْمَدُوَسَةِ‎ TC 
Central board i xd ملز‎ M کر‎ P ic gi 


School gate : 


School room 7 


á 2 
3 


ادات وال رجا نکال اورگر یڑ 
Divisions and Grades‏ 


Certificated eis áss 
Lawcerificate — المَأَذُوَنِيةٌ علوم اليك سندمرقانو نکی سد‎ 
Higher divisions uÁ uh الشهاداث‎ 


نال الشهَادَةَ ری پا نار اص لکرنا Get division‏ 


32223 i 3 MAF 
لمُعَنوَنُ‎ mL) 
الشهادة‎ A منځ‎ 
a Abg منځ‎ 
الإغُتِراَفُ بِااشّهَادَة‎ 


الشهادة 


وور ت 


َهادهااغدادية 
ہے رو e nh‏ 
MUEVE‏ 


شهادة o‏ لو العامة بین الالو ا ګت ليفياتك 


المُهَنْدَسَةُ 


51 yfo عر‎ rel 


GivedivisuB PUT 
Givedivision xU rn 
Accept division AE 111 


Division 


TAE 
على وكرى‎ 


Scholarly division 


Awarded division ee V4 
Dotorae,P.HD ا‎ NONE 
P.H.D 


ڈاکڑآ فی گر ٠‏ 


Doctor of / Degree 


of doctor honour 


Primery certificate D MU بر تر‎ 
Middle certificate ل يات‎ 
High certificate پائی لقع رصمل ٹیفلیٹ‎ 
B.A certificate دا 8-۸۵۸ 0 سیر‎ 3 
7 

DA 3 

Bachelor of J£B.s.Cu- لاہ‎ 
Science B.S.C LX. 


Bachelor of Arts لآ نآ رش‎ NU 
Health certificate رس سند‎ a Ago 
International 

health certificate 


شرك 


Engineering 


Pu‏ 7 ال لمعنو o nf ð‏ . 7۶ »ادو كر ی 


ye THU 

aut Vr 

hP ina ika 
TTE إِجَارَةٌ الْمُحَامَاةٍ‎ 


eA LES 


^ 5 23 2 
شُهَادَة الْعالميِة الْعَاليّة 


DEHIN المَاجسُترٌفی‎ 


à adi مَدِير‎ 


2 
ee us 


ناظر الْمَذرَّسَة 
- رك 


عمید 


ری 


11 


Diploma 
Graduate 


Graduation 


Law certificate 


Charecter Cirtificate AE Qu 
M.A (Master of Arts) مالظ .الاك ذكرى‎ 


اما یسن میلف 


. ٨ 4 
ر‎ dus (33 


ام۔اے۔8۸-۵اسلامیات 


يماس رم 


AA 


M.A certificate 


Get education of 


tradition of the 
Prophet 


M.A Islamiat 


Headmaster 
Educational 
administrator 


Chansler ` 
Letruer 
Professory 
Pass the Law 
Law certificate 
Principal 


Dain principal 


rer Y و الم‎ ul 


IT عمیذ‎ 


17171 iie ia 
A.DA Ja ناظر الْمَدَارِسِ انی‎ 
n MERIT 
s SETUP 


- 


1] gAs ۶ 


- " 
ونور کار رک رامع University chairman‏ 


College principal 
Inspector of school 
Education director 
Educational Ministor 


Vice Chancer 


الوم راون وم ون OPE‏ 


Connected with Skills and Knowledge 


| English ا‎ 77 


علم الْحَدِيْثٍ M‏ 


idi ele‏ فته 
له كلام Máy‏ مات 
gea e‏ و 


eie‏ اجب aú‏ عل جيرا لورمنا رم 
ele‏ الب عم بر ؤاکری 
E829 A kt‏ 


Commentary 
knowledge 
Knowledge of 
tradition of the 
Holy Prophet( $) 


Islamic Knowledge 
Creed knowledge 
Philosophic knowledge 


Knowledge of 


extortion and debate 
Medicine knowledge 
Drawing skill 


لفَفُرْسُْلفُعَْومْ - r‏ لبد نی 


DOR UC 
QUA ررض‎ ele 
"MU 

gru de 
عم الْجِرَاحَة‎ 

علم الجيالوجي 

و ای و P‏ 

فن التشهیع 

عم لصف له 
عم aie ji‏ 


ie KG ترا‎ 
نکمابت‎ LN 
Jet 

این رت کان 

فی سم طبعیات 
TEE‏ 

اما ىعلوم 


شون 
عرش والقوالى 


Lu 

m 

z^‏ ای زی 
VIT:‏ 
T‏ 

فن شاعری 
Js‏ 
dd‏ 
LS‏ 

مک اون 


JI 


Sculpture skill 
Skill of Calligraphy 
Typing skill 
Engineering skill 
Physics 
Photography 
Administrative 


knowledge 


Sufism knowledge 
Prosody and 
rhymes knowledge 


Mathematics 
Mathematics 
Surgical knowledge 
Skill of digging 
Geology 

Poetry skill 
Encomium skill 
Magic knowledge 
Grammar 

Law 


Law skill 


۵ المعنو نْ‎ 0 WT 


sti eie 
eh ee 
osi M" 
الاخیاء‎ ele 
ان‎ ee 
الازض‎ eb ele 
علم المناظرة‎ 
53 ei 
tid ele 
ُن الّمَادَةِ‎ 
الصَحَافة‎ eie 
ارم‎ : 
uS uie 
فن اليَيََةٍ‎ 
ی نی‎ 
ues eis 


ي 


فنان 


"uta 
Ae 
ctu 

“لم معرنيات 

Eb. 

te A o 
AP لات ال‎ 
ریات‎ 

e‏ 22 راح 

عل ب گرا 7 

4 
یمون کار یسات 
صا دزت مون نو یی 
ED‏ 
ری 


"m 
شاد باز ىكاثن‎ 
تیم‎ 
شزرا ار‎ 


jl 


dz ond, 
Chemistry 
Geography 
Botany 

Minerals knowledge 
Biology 

Zoology 
Geography 
Sociology 
Dialectic knowledge 
Grammar 
Astrology 

Skill of article-writing 
Journalism 

Skill of acting 
Skill of producery 
Knowledge of states 
Politician skill 
Skill of intoxication 


Calligrapry 
Skill of making 
drama 


Artist 


اتود 3 الْمُعَنْوَنُ ۳۰1 عرلیءاردوہگربزی 


Sculpture skill vt 2 e 3 
Cooking skill ALK às Cit َنْ‎ 
Invention skill "lof pod oi 
Knowledge of sky الاقاق 2 اليل لليات‎ eie 
Knowledge of sky d aş افلا‎ eis 
Gymnasium (tl aii فن رِيَاضِيّةٍ‎ 
Industry 177 bra ETAT 
Poem about bravery n s bol میس میں‎ ieu قَصِيْدَةَ‎ 
Phisiology IË  ءاضغالا علم وَظائف‎ 
Knowledge of الاو ال کم احوال ر عالات‎ ee 
circumstances 

Swinmming skill BANA َنْ السَّبَاحَةِ‎ 


MA oli o uds 


Exerciseful Games 


مسا 


ريّاضة ورز یل Exerciseful games‏ 
ر يَاضة بَدَنِيَةٍ پر یور زی رجا ی ورز Body exercise‏ 
"T‏ ليب Player T2174‏ 


Play کیل‎ cá 


Ground i الریاضی کی لمران‎ cab 


Uy NC 
رة الْقَدَم‎ 

eiiis «x 
اله>ِیْمَة والانیضاز‎ 
ضابط الْمَيُدَان‎ 
: n 
الصَمَارَةٌ‎ 

المرمى 
Pm‏ 
منطق الْمَرْمى 
re‏ 


£ و 
فریق اللاعبین 


LI » 3‏ 
جَمَاعَة لاعبي كَرة 


MET. 
A25 f وو‎ "1 
الظھیر الایمن‎ 

وو 
rers‏ 
a LZA‏ 6 
تفشيل اللعيب 

5 د پوس X‏ 

ساعد الفا الايمن 

0 7 
D ساعد الدّفاع‎ 
de ús 


ال 

فثبا لکلب 

ال بیت 
DN‏ 

ريرك 

T4 

كول 

كو لكالائن 
گول کر ےک چگ 
hs‏ بوي لك ميا نکی 
صد یتر یکل > 
(dU‏ 
EJee‏ 


کو لیر 
رك بيك 
ليفث یک 
كلاش یک آوٹ ہوجانا 
را ٹف ياف 


Spei 
يناف‎ 


1 فى »ارود اربيز‎ 7۶ 
Football 
Football club 
Win / Lass 
Field/Officer 
Empire 
Whistling 
Goal 

Goal line 
Goal place 


Creeze 


Players team 
Pakistani football 
team 

Goal keeper 
Right back 

Left back 

Out 

Right half 

Left half 

Centre half 


172292 F۸ نْ‎ paa را‎ P 


مُتَوَسَط Centre forward DP rad‏ 
dá‏ الْكُرَّة igi‏ شوت ,شوت Shoot LA‏ 
السَبَاق å TN‏ روژ لكان Run‏ 
CR olá‏ دوڑکامیران Run ground‏ 
ig‏ یق Fondness‏ 
هَوَايةٌ الكرَة هدم نبال یش وق Fond of football‏ 
ij A‏ الکر cS‏ کرک كاشوق Fond of cricket‏ 
Competition JU 5 poen‏ 
مُنَافْسَةٌ حَارَةٌ کرم متا بل رح تمقاب Hard compitition‏ 
مُنَافْسَة iaiu‏ بین الاقواى ماب International‏ 
compitition‏ 
ارف ریق Gud ue‏ یک مځ كا دوس م سك Won by one goal‏ 
Jie‏ متا په س ای كول سے 
كامياب ہونا 
لب الریاضی كبز ىكيل Kabaddi‏ 
منتصو کامیاب,الب Winner‏ 
فشل n AT‏ گے All players out‏ 
المنهز م ét‏ مرګ خوردہ Lose‏ 
المَُاوَلَةُ Practice 977 "VR‏ 
a gud i‏ انعامیاف Awarded‏ 


Cup pnl iu d 


reg الما 0 المَعَنوَنْ‎ 
a gas s áh $i 
Uu 


ovid‏ زا جت لین 
رهان اذا 

رَهَانَ حَاسِرٌ پا ہو بازی 
80 . 3 


مُبَارَاة 8^5 eii‏ نبال 
ار موم نماد لچ 
ppa aigi‏ الب کشتان GUAI‏ 
مَارَاؤكُلًّالاکستان ٢ل‏ پکتان 


Get championship Je یی شب‎ KE 


ou 
eai y cd 


Jut 
Pus us 


لباک ریک /المشر ت کک کیل رر 


XA 
المضرَبُ,طبْطَابَةٌ‎ 


العصى 


داز 
بات 


AH لعصی‎ AT Te TE XT) 


a 27‏ وراو 0 
حارس | مې 


وک پر 


في our‏ الکرنکټ کرک ٹم جماعت 


کر الريك 


کرت بال 


1 gAs 7 


Win trophy 
Match 

Lost match 
Match 
Football match 


Final match 


All Pakistan match 
All Pakistan match 


Captain 
Football player 
Cricket 
Batsman 

Bat 

Bells 

Wicket 
Wicket keeper 
Cricket team 


Cricket ball 


17222, ۳۱۰ 1 الم لمعنو‎ ۱ ٣ Pu 


(eU de, جَمَاغغَةٌ لاعبي‎ 


ET‏ ولرربالرركيندياز 
حکم E‏ 

Aj um 

D» ESI a; 


724 نل‎ PP 
LEISA لَعِيْبُ الکریِکت‎ 


uh جر الکرة ,ماک‎ 
8559 
os qu 


یقت كركف 

مُبَارَاةٌ الكرِيْكت غُمُوْمْ آل اتان رچ 
الباكستان 

وَصَلَ de unies‏ يم فان تچ س 
الباکستان إلى مُبَارَاةِ SE‏ 


"VT essi 
المُبَارَلةٌ الدُوَلِيّةُ ورل ٹین الاقواى سابل‎ 
Aca Judi 


کسرالرقم القياسي 


FE 


Pakistan cricket 


team 

Bowler 
Empire 

Field 
Supporter 
Paid 

Kreeze 
Cricket player 
Push ball 


Cricket club 


All Pakistan 


Cricket match 


Pakistani's team 


reach the final 
match 
International 
world cup 


Break record 


القَامُوْسٌ الْمُعَنوَنَ 
Gals es‏ 


کی وغه 
خط البذا 


ri 
بین الاتوائیرپکارڈنوڑ‎ 


didi 
ورتی‌لبای‎ 
تسیل‎ 

نن سو میران 
رس ريض ia‏ 
عأ كلب 

ال . 

سرود كين گلا نے والا 
سرو لاکن 

ريلك 


ٹف سپ ھلاڑی 
Ae ur‏ 
Jtt‏ 

- EA 
AE 
بال مقابلہ‎ 
TS 
مت کا رت مار‎ 


dz onto, 

Break international 

record 

Volleyball 

Exerciseful dress 

Tennis game 

Tennis court 

Racket 

Tennis club 

Net 

Server 

Service line 

Racket 

Tennis ball 

Tennis player 

Tennis compitition 
Basket ball 

Boxing 

Boxer 

Boxing compitition 

Boxing dress 


Hard box 


YE‏ المُعَنوَنُ nr‏ عرلءاردواگر يذىا 


TUNE 
المُرَا كِلَة‎ 
Y 


xxi 


e DT 
قز كير‎ 
المُصَارَعَةٌ‎ 
مان الْمُصَارَعةٍ‎ 
مُصارع‎ 

P WA, 
ou Lad id 
il> 


۱۳ 


صَرع4 فی الْمُصَارَعَةٍ 


T$. 

LU 
Freri ug 
C ee 


T9719 RAT. 


- fu لکانا ر‎ iz 
151 و‎ 
مان‎ 
پہلوان‎ 
V 
الیل‎ 

بلا یٹ 


TTE 


ZA س یں دو چت‎ l 


شکار 

برندو لکاشار 
VANA‏ 
غاری 


Give box 

Boxing 

Japanies boxing 
Kick 

Uniform of game 
of Judu Karate 
Jump 

Big jumping 
Wrestling 
Wrestling gound 
Wrestler 

Hockey game 
Hockey game 
Bat 

Indra's court 

Fall down 
Hunting 

Hunting of birds 
Hunting of fishes 


Sport man 


رکب ال الُروْسية 


e 7 لَجام/عِنانٌ‎ 
c v$, 

روص و 8 

مركز التفرچ 


بج لي teri‏ 


Viro 
غكار ىكاجال‎ 
بہادری‎ 


Ut 

ud 

ur 
کو پیا ريت ېټین ايل‎ 
ایل‎ 2 Linke 
جوايازى‎ 

GU 

$3 47 ووو 
خواری 

E tÉ 

راب رز إن 


هه و J‏ 
ماشه 


Niddle to catch the 


fish 

Remedy 

Net of sport man 
Bravery 
Training 
Swimming 
Kite 

Play kite 
Playing card 
Piano 

Toy 

Sling 

Table tennis 
Gymnastic 
Gamble 

Marks manship 
Horse racing 
Horse man ship 
Bridle 

Stirrup 


Place of show 


TL, م۳‎ Ey ۱ القاموس‎ 


Race course ground gla” 129 7474 Jed Bre 
Horse racing 1/774 ys 
Circus 57 Jed cab 
Tennis club کلب‎ Ee دي اليتس‎ 
Boxing club رھ‎ KÉ الملاکمة‎ eU 
Wrestling club نادي المصارعة می 1 الب‎ 
Professional player gi پیش ورا‎ du لاب‎ 
Fondful player VH لاب هاو وف‎ 
Mallet ورز ښک بالیس‎ ih Aida 
Axis man شردکھا ے والا‎ Ub. هلان‎ 
Exploding . tigi k الإنفجار‎ RUN Iu 
Festivities — فى عيد يا اگ ہتروں کی عید بالك‎ ordi ia 

UA. SPR کي دوم‎ E 


en اورال‎ uic AU e وَمَايتَعَلَقُ‎ exa Vi 


Resources of Movement and Connected with it 


* 


Vehicles / Car سَیَارة گاڑی‎ 
Vehicles model JAEUZÉ طراز من السَّيَارَاتِ‎ 
Old model TTE PRI EE 


سَيَارَةَ طرازائنان lig‏ ۲۰۰۳ اڈلگاڑی model‏ 2002 


ام REA‏ ۲ 
UT‏ 
قطاز eue)‏ 
القطارٌ الْقَادِمَةٌ 
القطاراث الْمُغَادَرَةٌ 
ei ea‏ 
p‏ 
صَالَةُ És‏ 
CUESTA bú‏ 
بان يگ الْحَدِيدَةٍ 
FIAT‏ 
مَكْتَبُ Daji‏ 
الدَرَجَةالازلی 
الدَرَجَة الثانیَة 
الدَرَجَةُ الثالَِة 

m عُرْبَة‎ 
exu 

عُرْبَةُ العام 


جا ذ وا یک ژ يال ٹر إن 


ATA 
f 
gozar 


(s 
Jd 
یک ری‎ 

ریو Je‏ 
1 1ل 
زس vi‏ 

ين كلا 

"D 

کاب 
سلپ GI‏ 
ڑا pÉ‏ 


رل »ردو ہاگ ری کی 
Rail‏ 

Special rail 
Passenger train 
Stock rain 
Comming rail 
Going rail 
Express 

Post rail 

Seat reservation 
Booking office 
Ticket 

Waiting room 
Station master 
Railway 
Railway station 
Inquiry office 
First class 
Second class 
Third class 
Rail bogey 
Sliping coach 


Daing room 


۳۳۹ 


۱ ۳ 
مَقُصْوْرَة 

حارس adi‏ ,کار 
jis‏ 

Eroe 

Jed تَسْطِیْر‎ 

bye seal o 
مَرَاعِيْدالْقَطار‎ oie 
Jii jasá 
HEU 

mr قطر‎ 

یداع افش 

لفط ین gaja bai‏ 
رَصِيْفُ ts‏ 
رقم الرَصِيْفٍ 

ام 55 

المَدْحَلُ 


D 
E 
تھیارٹمنف‎ 


D 
Td 


due‏ هيل دا یگاڑی 
eL AMA‏ 
ETAN‏ 

mte out ري لكاذىكا‎ 


VALE 
dà 
yo 

كار نو ں‌کاجوڑنا 
1 43 سامان رمتا 
ديلت وول 


C. 

بايث فار یر 

کنل مین 

دال ہو نے AK‏ 
ےکا راستہ 
Mélet‏ 


12222, riq اله هنون‎ 2 PT 


Seat ^ 

Ticket collector 
Compartment 
Railway guard 
Porter 

Tram car 

Direct train 
Crossing rail 
Senses 

Railway time table 
1.1 

Flag 

Joint the vehicles 


Put the luggage 
Railway point / 
Junction ` 


Platform 
Platform number 
Signal man 
Entrance 

Exit way 


Railway main line 


2 » 

ccu 

۱ 1253 
Jepi 


الق ouj‏ بالقطار 
Sl zo‏ رتلاقى goa‏ 
Us c CS‏ 
طَائْرَةٌ 

s 

المطار 

قَاطِمُ الطایرة 

à ali مَمَر‎ 

o zl iz ii 
NES 


riz 
لیڈ یزڈیرتوا نٹ نکا وه‎ 
موو لکا‎ 
M 
وار کی رسوار يال‎ 
گل ٹکن ير‎ 
mi Ligh 
نکاڈ را ور‎ Í 
ˆ اا نکاشیاف‎ 
کار یکالیٹ ہو جانا ررر ےآ‎ 
DKIL 
LU دور وکا‎ 
نلك‎ yit 
Agite 
يالك‎ 
لوٹ موا اذا‎ P. 
UER 
CAPY 
suhu رن و‎ 
ارت‎ 


ہوائی ہا کا مرکا کک 


EZA 
Ladies bogey 
Gents bogey 
Fare 

Riding 
Junction 
Junction 
Ticket conductor 
Checker 

Train driver 
Shelf 

Late 

Bogey Jointing 


Tran Crossing 


Ticket for going 
and coming 


Aeroplane 
Pilot 
Airport 
Staff 
Runway 
Runway 


Perashoot 


Mechanic of aircraft 


Yzf ۲۰۸ و المُعَنوَنُ‎ AA! 


555 ? 2 3 
هبوّط الطائرة على PIN‏ 
دج هط الطَائْرَاتِ 


o zia i$ s 
رع الْمْرَاقيّة‎ 
الر کاب‎ ikh امْتعَة‎ 
M جواز‎ 
à jt من‎ say رال‎ 
اختبار الطائرّة‎ 
UE jb 
الطائرَةر هبط‎ Ae 
الطائرة‎ 
ZEE. 

رس ډو 
حافلة/اتوبیس 8 
QA ur $‏ 
ibs‏ الْحَافلَة 


موا ہا زکاز مین را Landing‏ 
رن وعد تقال رات چھاز  Runway-airline‏ 
zu‏ 

Captain je 
Air hostess wu «e 
Air line Ji Wet 
Control tower نم ولغاور‎ 
Luggage of passengers و لکاساءان‎ L ما‎ 
Passport یا ارت‎ 


Get down the luggage ہا‎ tiule j c ہو‎ 
Aeroplane checking 23 E4 زک‎ gún 


Helicopter AK 
Landing HE ge ER 
Take off زک موا ل اث نا‎ e 
Bus Vc 
Truck/Lorry زک رلاری‎ 
Bus stop مل اشاپ‎ 
Rickshaw A 
Bicycle م كل‎ 
Pedal Jiu 


Tram ام‎ 


لقامه »^ ASA‏ 
القامُوْس معن 


تر E‏ او و( 
ae‏ الحصان 
عُرَبَة hesi‏ 
Ee‏ 


Pad ساره لخن‎ 
pii 

سَيَارَةَ AP‏ للر کاب 
8e ib‏ 

i; jd ixl 5s 

عُربَة مقطورة 

JJ ia 
سَيَارَةٌ الاسغاف‎ 
شاج فلا‎ 


شَاجتة بريد 


pLa‏ رحَادِلة 
مسا 

2555 و 
عربة الترولي 


LE 3‏ - و و وم 
inh‏ صَهِيْرَة رفع ال 


eX EU 
لار ول او رگا ڑ او ںکااڑا‎ 
ا کو رمو ا كل‎ 

زک رویکن 

يلا كار 

ایب ںگاڑی 

لاری ون 
yai‏ لے جانے 
والگاڑی 

M ۱ 

یناک ماد 
غرالى ل ہڑامگاڑی 
اد زگ 


رل ءاردو ريز ىا 
Motor cycle‏ 
Motor cycle‏ 
Vehicle with horse‏ 
Vehicle with camel‏ 
Vehicle with donkey‏ 
Carriage‏ 

Pick up 

Taxi 

Mini-bus 

Stand of omnibus 
Motor cycle 

Truck 

Tolley 

Tranker 
Ambulance 
Wagon / Pickup 
Van 


Accident 
Tragidy 
Tram 


Truck lift 


Pod, ۳۳۰ uy ۱ " Pu‏ زی 


Tractor A ۷ ye UE I 
Buildoser y ET d M» 
Armoured vehicle dibe بل‎ ET سَيَارَة‎ 
Motor car موث كار‎ Jen سَيَارَة‎ 
Jeep vehicle الْجيْب جبگاڑی‎ $c 
Fire engine "A سَیارة الاطفاء ارا‎ 
Crain 2 E ان الرافعة,مرفا‎ 


Transport company رال وځیره‎ UA uut J eC S s 
بذ اا‎ 


Luggage wagon ub الْبَضَاعَة ر‎ 0 E i 
Luggage wagon . الْبَضَاعَةٍ ساما کاوین‎ ix 
Trolley صَغِيْرَةٌ ال ڑا وز وی‎ AL 
Tanker ۸16 KR ginis i: 
Gun vehicle 1 - المذفع‎ iE 
Closed vehicle باڈ وا لگاڑی‎ 27A] 7. ibá عُرْبَة‎ 
وی‎ - du y 
Hand Cart مقر بت‎ rap 
Cart of porter | TÉ 1 t gusdi iis 
Driver السَمّارَةٍ کڈ یک رائور‎ o 
_ Drive dus الْقِيَادَةِ‎ i2 ممار‎ 
i Driving licence ۱ نس‎ MEIE : FEET ias) 


Cleaner PE 71 c امل فی‎ 


3 adi 


6j تشفیل‎ 


àv السَیَارَة‎ x 
RT pre ساره ذَات‎ 


E ase 
رخص له بالسَيَاقَةٍ‎ 


ie‏ وو ور 


سیارۃ غير مر خص 


م NC‏ را 


SUE EU‏ ڈیو لکاشوروم 


سر 


ی 


وم و وښ 
متعم 1 النقا 
> 


POCO $0»,‏ رخو Ao‏ 
مُشغل السَیَارَاة ,ورشة 


مان رف d‏ بات 
d‏ ارات su du‏ 
áp Jä‏ 
PEN‏ 


و بر هم و 
0 


rri‏ ع لىءارووءاثريذئا 
Departure 119‏ 
Arrive . tec‏ 
امظاركاه Waiting room‏ 
1911 وجلا Drive t‏ 
Start ZA9 DTE 1‏ 
Horn JG 11‏ 


اے ی راركت گن وا یگاڑکا Airconditioned vehicle‏ 
AU‏ 
ڈرائیور ىكل ov‏ 
ےل (n‏ ڑی 


Conductor 

Give licence 
Licenceless vehicle 
Diesel engine 
Route راہراری‎ 
Showroom گاڑ یو ںکاشوروم‎ 


Showroom 
fA 
بک کا‎ LE b3 


Petrol engine 
Driving training 
center 


Transport conductor 


Vehicles workshop کر لو لكاو ركشاب‎ 
Car parking کار كك‎ 
Car stand کاراشیتز‎ 
Air transport LUN PAP 
~ L5 
Sea transport um Auc 


1722371, rrr M سر‎ Pu 


. . . 4 o 22 PE 2 ^4 ٢ 
Private air service/ الخدّماتٌ الجوية پائوٹ فضا ی روں ريلك‎ 
۰ : 8 0 -3 


Travel Agency الخاصة $ ول ای‎ 
Ripe road TET t الطر‎ vy 
Travel قطع المسَافة راستد رم‎ 
Close the way الطر 5 راستروکټار بت رر‎ i2 
Give the way Lm ER 4 e 
Speed قار رت زی‎ i6 VA ei 
Increase speed t E 0 MAT 55 
Decrease speed کنا‎ 3 ic MA 
Increase light Ut; EJ Agli قو ی‎ 
Vehicles service اش‎ V EV 1 cela i$ 
station السَیَارَاة رگاڑیو لکا و رکاپ‎ 
Carelessly Gh لاصتا ىرلا‎ ns " 
Petrol pump البتول رول مرول‎ ibs 
Air pump - 74 Rm iaa 
Taxi stand التکیی گی اڑا‎ y. 
New truck stand BOE WC Xue du 
New bus stand Bl للحافلات‎ Xa v 
Old bus stand وت يم لِلْحَاقَلاتَ پا ساذا‎ 
Compelling to كاذ یلو بارس نے جانا‎ CA EAT isi 

vechides Without pay 
Get way with horn رن د رراسح لین‎ i بالبوق‎ $i ne 


Tool tex ` Vir ضر یه المرور‎ 


LS‏ لو 
سفينة /باخرة 


i 55 ۱ 


[SARI 
رت ارت‎ 
gud Ji مركب‎ 
اقلة البفط‎ 

i‏ َة 
gi yon‏ 
DÀ P"‏ 


AF 

ur. 

چا ران eU‏ 
بندرگاہ 

کی 

سئس Aedes‏ 
چا کان 

کین 

جبازسشون 

لاٹ ناور 

ادبا سق 

50 

ox 

ew 

رام 

A 
مال مدای‎ 

وا مشق Pe‏ 
یل بردار جباز 

چا زک عرش 

کودی/ درگ کیک حص 
ارال 


Ship 

Boat 

Captain 
Port-town 
Boat 

Steamer 
Captain 
Captan 

Pillar of ship 
Light tower 
Boat 

Small boat 
Sea 

Bay 
Continent 
Motor boat 
Luggage boat 
Sportsman boat 
Oil ship 
Deck 

Part of port town 
Admiral 


القا مو / المع لمعنو gAs ۶ "ro Ó‏ 1 


مجْذافق يوار Helm‏ 
َال اله سر كت Transfer the Utt Ure‏ 


luggage from ship 


Drive boat tb تخر یک السّفِينة‎ 
Hitachi . 7 بخری‎ ra 


tA Uto SERI فی‎ edad ِسيداغ‎ 


Put the luggage in ship 


دا السّيَارق/ E‏ زی از اءاور رز ه مات 


Part Vehicle 


Vehicle 1971 YAT 
Seat DIT السَیَارَةِ‎ su 
String ا ٹگ‎ SC قَائِدُ‎ 
Door coc di $3 og 
Engine ی‎ 11 y محر کت‎ 
Gear یم‎ WAV 
Gear AO MEE OE 
Gear Liver Pp 5 فراع التر‎ 
Take gear السُرعَة يراع‎ Je ۳۹ ال‎ 
Gear box JE | MY idi 
Horn كاد ىكابادن‎ A و‎ 


A paali AI 
H 
بطَارِيَةالحَاشِدَةُ‎ 
& ad شخ‎ 
الکابځ/الَسَّبنْسَةُ‎ 
الکابخ الْيَدَرِىُ‎ 

ilé‏ الْقيَادَةٍ 

Ad 

َوَّاسَةُ المِْئنِ 

Jih oy 
عا رک‎ 

eie y‏ السَيارَة 
ep‏ الامان 

القابض 

esed, a aed 
ig 

المَنظُوْمَةٌ لْكهُرَبَائِيَة 


۳۳۵ 
كال 
5ئ 
ٹر یکو چا رع د با 
ea‏ 
بن مرک 
كاذ ىك سرك 
اف 
Ex nj‏ 
رول پاپ 
كار ىكالونك 
كذ ىكاج پلیٹ 
کی بيلك اتی لٹ 


كار اور ير 


PL, d Pd‏ ی 
Hairspring‏ 


Battery 


Charge the battery 


Break 
Hand break 
String 
String 
Accelator 
Petrol pipe 
Bonet 
Number plate 
Safty belt 
Carborliter 
Cluch 

Tire 


Dinamo 


Electric system of 


vehicle 


Pipe through which 


wind out 
Filter 
Fan 


Fan plate 


"E‏ ۱ لمعنون ۳۳۹ رل 


1a‏ الطَرَفِيّة 
Hye aini‏ 
ci jus‏ الْمُحَرِک 


LI‏ *» و 
جهازالتبريد 
كام الصَّت,المشکثك 
Jus Li‏ 


عَدَّادُ السَرْعَةٍ 


ہے 


Beia 


"ELI‏ هد 
النور الخلفی 


y‏ الْإشَارَةٍ 

Ai A AJ A ali‏ الرافعَة 
إطار السَيَارَة 

Mm 


و 2 


giis 


۳ 


سا 4 وا( A‏ 


كاذ یکا مو JA‏ 


gAs‏ ی 
Side mirror‏ 


Mobiloil 


Change mobiloil | tL J كاز یکا م ال‎ 


ر اٹ 
ان 
اسيا ركف پیک راشا E‏ نوز 


مار يها رض سول 

کاڈ ی کڈ 

عق با آ رر بے راا یش 
Av‏ 
دال تیال 

یڑ لا سا مئۓے وای بتيال 


ema 


ve‏ شش وا ی بتيال 


مل ل مسا وا مق 
كان 26 یکا جک 

كا کار 

ال 

1ص ر Jede‏ 


Rediator 
Silencer 
Sparking plug / 
Stining fuse 
Meter 
Vehicle's trunk 
Back mirror 
Front mirror 


Back lights 

Head lights / Front 
lights 

Signal light 

Head lights / Front 
light 

Signal light 
Crane 

Tire 

Aerial 


Pedal 


MEERES 
dadia 
i jl aue 


od ig 


5 iilo لباب‎ 
viai PET 

فک قطعات Éi‏ 
عم eie eii‏ الْحَذْرِ 
نفض EXT‏ 

Oen ids A; 
p هن‎ 
eue s 
Cue 

Hii is 


Laj 
a F وا‎ 
DAP 


ue uet 
سا ند ولا يش‎ 

H‏ رس بے دولوں بت 
ses‏ 
UE‏ 
HEKSIE‏ 
foe‏ 

ٹا راڈ 

گا یکاټ وال دروازه 
كاذ ترالی دوکر رش رم کر 
گا ڑگ کے رز Ue‏ 
TOIT CIV‏ 
نالپزے 


tA UU 


پا رتل ولا جا سے 


1 »هرمز‎ fF 
Air break 


Wind screen 


Switch board 


Bumber / Elevator 


Side mirror 


Motor Excle 


Seiling 

Starter 

Plug 

Tirerod 

Back door 

Set the vehicle 
Open the parts 
Carelessly 
Spare parts 

To shake smoke 
Mud guard 
Grease 

Greasing the vechile 
Rench 


Wrench / Spanner 


الْقَامُوٌ A‏ المُعنو & Pd rr^‏ بی 


وق cu‏ ميك ءال 

ِبش الدَرَاجَةٍ 0 ساملا موس لكا برل 
الدَّرَاجَة النارية 

T FA 


نبرک E $e‏ کرک 
à Sé‏ السَیَارَِ گا ی سای 


XE VA C)! gh iás‏ ين 

UM ÉVA C ul saga a ia 
وا یگاڑی‎ 

uf EE 

7 9/211 i5) 

7T ETE 


Ei UC uuo‏ نکامستری رلک 
1 ور eo e ACE je Ben‏ 


e‏ اطوّر dod fw ead‏ نار یپ 
مضه الهَوَاءِ ارب 
کی الْإطارٍ ٹا چڑھانارڈالنا 
ناه راطاز A‏ توب مان انر یں میس 
den‏ ہے 
ETE.‏ ا b PA‏ ضس V‏ 
إنفجار الانبوب یوب پا رو 


خلع الاطار من الْعَجَلَة گاڑیی ‏ ے7اج رر لن ٠‏ 


Sand paper / Ragmall 


Handle 


Pulley 
Nut 
Spering 
Defect the 


vechide 


AC/ Aircondition 


Airconditioned 
vehicle 

Garage 
Workshop 


Vehicles's Mechanique 


Dim light 
Air pump 
Air pump 
Put the tire 
Tube 


Burst the tube 


Put down the tire 


- روو A‏ و نے و و 
القاموس المعنون 
تخریک Eje‏ 
Ju‏ السَيَارَة 
سا السَّيَارَةٍ 


عامل فى السّيَارَة 


z 
م و وم مهم و‎ 


دَوّاسَة الذَرَاجَة 


سا و ۹ وه 
موشرغداد السيارة 


وَاصِلَةٌ السّيَارَةَأَوِالدّرَاجَةٍ 


الناريّة 


إنفتاح الصمولة 


Deos 
السَّبَارَة‎ ee 


Oe امک فى‎ cr s 


c es ad لاخ‎ 


Jyek 
Urb كاذ یک‎ 
کا ڈیا مو لکا یګ‎ 


مر کھولنا 


کاڈ یک کار ی وا 
کڈ یورگ وبا 


TIT 


كاذ ىك اکن ينانا 


ع لی ءاروو» ريز ىا 
Drive‏ 

Start 

Driver 
Cleaner 
Showroom 
Showroom 
Diesel engine 
Petrol engine 
Motorcycle 
Pedal 

Meter niddle 


Plug 


Open nut / Pulley 
brealing 

Break gerary 
Colouring the 


vehicle 
Makaing the 
engine engine 


Sething the engine 


y úi‏ 7 ۱ الْمُعَنْوَنُ Bond ۶ rr‏ ی 


G iugi‏ لیک کے شاد اورا کے اقات 
Trafic Indications and Connected With It‏ 


ممنوع ورف السیازاتِ نویا رک !رگاڑ یک ڑ یک ے 


ممنوع العبور 
PD‏ 4 می 
ممنوع JM‏ 
الپ "E‏ 
p‏ 

اخذر 

إِتَجَاةٌ وَاحدٌ 
"MATT‏ 


A‏ السرعة 


oa‏ الانتظار 


! Ut 


e b‏ ې 

خطره 

و در 

PAP n 
17d 

— LM ول -و‎ 
ZE E U, 

Uo TU 


ev 
or il 
پارکنگ اننظارگاہ‎ 


مکان لوف السَّيَارَات LELLE‏ 


No staying 
No parking 
No crossing 
No entry 


Danger 
Note / Warning / 
Caution 


Beware 
Stop 


One way 

Increase the speed/ 
Speed up. 
Decrease the speed/ 
Speed down 


Closed way 
No waiting 
Parking 

Car parking 


dz ud, rri qe T UT 


aid ge 


ona 

oed إلى‎ 

إلى اليَسَارٍ . 

egi خطر‎ 

QA 

D 

الطريّق خطاء 

ger مغ‎ i 


PENAT‏ المَحْضْوْرَةٌ 
i udi us‏ 
إتجة إلى gei‏ 
إتجة إلى jd‏ 
d RA‏ 
ema an‏ 
mee‏ 
خط $i‏ 

الط £9 


zu E بيد‎ 


zbe 
P 
دای ہاب‎ 

ب یں جاب 

روڈیند ےا زک بلاک ے 
موک خطره 

اندر چا کاراسۃ 

با ېرا zubi‏ 

را-2 فل ے! 


راس مرح تک وچ ے بنر ے! 


مو علاقہ 
LiT‏ 

كريد وش یع ! 

PNE A وا‎ 
ESAL, 

c— TA 

rug‏ رژ بل روڈ 
Qus‏ ! 

سل لاک روڈ 


و بل لانن روڈ 


Zebra crossing / 


On foot crossing 
Narrow way 
Beware 

Right side 

Left side 
Closed road 
Death danger 
Entrance 
Exitance 
Wrong way 
Road closed due 
to repairing 
Prohibited area 
Traffic officer 
No smoking 

Go right side 
Go left side 
Open way 

Main road 

No photography 
One way 


Two way 


TL rrr 7 الم لمعنو‎ ٣ القَامُو‎ 


.,5,* د و à‏ 
مَمنوُع اِشعال النور 
عَم الاغتناءٍ 


روک و ے! 
ای 
E3073‏ 

PIU T 

! Qu 

De? 

zo 

Ub اگوی‎ 

رفن معلو مات روز یفص 


RU ALPES‏ فد ,یرل عل ارات 


یکلا طرنق ريس 
my‏ 
m‏ 

jx o 

ر ۶ دوو 

تعطل المرور 
mA‏ 

رژیخام الع i$‏ 


چوک 

C tool‏ ے! 
ورا 

7 
شا 

ٹر ایک 
d mp‏ 
ژ يي 28 
trik}‏ 
VIS‏ 
ٹر بی ککازیادہہونا 


No light 
Carelessness 
Accident 

No touching 
No pass 
Military area 
Push 

Inquiry 
Inquiry office 
Stand 

Foot path 
Crossed road 
No hornring 
Crossroads 
Streets 

High way 
Traffic 
Traffic system 
Stop the traffic 
Become traffic stop 
Traffic police 


Traffic increase 


pál‏ المُعَنْوَنُ rrr‏ عر یءاردوءاگ ریز ی 


Traffic signal light یل لاف‎ a ig 
Traffic signal light لاف‎ 287, nC 
Traffic signal JF ٹر ایک‎ me علامة‎ 
Signal Vd TUE: 
Two vehicles cross UU دوگاڑ لو لكا‎ ou رتلاقی‎ $e 

ais 
Take way راس ليا‎ ain jsi 
Side road وز ات‎ i طرق‎ 
Shortcut way الطرق الْمُخنَصَرَةٌ قراس رشا رکٹ را سے‎ 


f PEE 

Cross road 1772877934, ملتقى الطرق كرا‎ 
z m PM و او‎ 

مَکانُ تقاطع الطرق کراس لول Crossing level‏ 


لول Tum / Turning Duy‏ 
تخر "e‏ شار تکیت راستر Shortcut way‏ 
تقاطع الشار € سر Turning TAFE‏ 
الْمُرُوْرُ فى اناه الواحد ون د ےگ ز را ایک ےرم One-way‏ 
pai‏ الطرق VAT.‏ لف رات Chorangi/Crossing‏ 
كل مور ways Lug‏ 

Red light GV نوراخمر‎ 
Green light 7 m 5s 
Be careful یگ رر ہو تا طارہو‎ mu n کونوا غلی‎ 
Earth way zu MP الطرق‎ 
Travel 7س7‎ TTA قطع‎ 


Go ahead چلو!‎ T pui E ات‎ 


لام و سر ۱ لمعنون TTL, rer‏ 


az!‏ بالسَّيَارَة 


کاژیواښلرو! 


قف بِالسّيَارَةَ 


ےر A‏ 
درب 


الشار 3 لاغظم 


الإطفائ 


^ 


á 


نيه 


Fire brigade & its related 


Reverse the vehicle 


Go back 


Stop the vehicle 


Gate 


High way 


ا اما OUT‏ لات 


| English 


و 


PM 2 Pu d 
الإطفائية/ فرقة‎ 


NET‏ فار بیز 


رَجُل Sci, ib‏ ناشن 


f و‎ 

,$5 
,235,2 
خرطوم المیاو 
Siua‏ 
حنعيهہ 


sibi jt 
سَيَارَةلطْفَاءٍ‎ 
e a ^ 
صامد للنار‎ 
HERE, 
dme 


دوم 


نار,حریق 


۰ Lje 
قار يروف‎ 


HA UT‏ کیپ ر 


.ء72“ 
7 


Fire brigade 
Fireman 


Helmet 


Water pump 


Tape 
Humble - 
Fire engine 
Ladder 
Fire proof 


Fire scape 


Fire 


القاموس ۱ مهد Pond‏ يز ى 


Smoke دُخَانٌ وان‎ 
Flame عر‎ cd ^ud 
Fire fighling Tap dius 
Leave the water ال مزع‎ sahá رش الاو‎ 
To barn té fT ES ضرم‎ 
16 6 ef. fT jd e تضر‎ 
Whistle ét `  ةَراَفِص‎ 
Extinguish engine of گ مها کا‎ 1 ilb AS 
Flaming cé الا شع ل‎ caca 
Fire station 9:477 مَحْفَرُ الطفاءِ‎ 
Fire brigade - 1 الحرانق فار پر‎ HE 
Fire alarm VIUA التار‎ pre 
Fire break قار بر بک‎ nu 
Fire boot قار لو‎ subi $555 
Extinguish tu آگ‎ ji HE 
Fire insurance فار انشو لس‎ à ES i الا‎ 
Fire box امیس‎ d'y di A 


الْسّفْرٌ وَمُتَعَلَقَاتَهُ | سفراورال کے متلقات 
Travel and connected with it‏ 


السقر سم Travel‏ 
المسافر مہا Traveler À‏ 


Ey 


ااك 

p 
Vac 

الووارئم رخص ترا 
سل 

AI 

tz 


سوا رہونا 


کن یکر 

bae‏ سوار بال 
یا ارت 

دہ 

انر یوب ه 

راث و یہ 
اڑیکارڈ 
MO‏ 

بت 

سفارت غاد 

70 7(7 
AEN"‏ نے والا 


29 
Prepare 
Travel lugguage 
Good bye 
Welcome 
Wait 

Get down 
Mounted on 
Fare 

Ticket 
Conductor 
Passengers 
Pasport 
Visa 

Entry visa 
Trosit visa 
Identity card 
Identity card 
Seat 
Embassy 
Control the pasport 


Pasport checker 


دَائْرَةٌ الْحَوَارَاتِ 
jah das‏ 
da‏ صَلاجیۃ الْجَوَارَاتٍ 
ad eo c‏ 
FM.‏ 
AN‏ بالطانرة 
السّفَرُ بالْحافلة 
السّفَرُ بالقطار 

شر xn i$‏ ان 
تارق 

EE 
nin 
eR 
T 
AA 
e 
قسْم الْجَوَارَاتِ‎ 
Sia 


با ات » 
ITUA‏ 


teye voes با‎ 


gAs Í‏ ی 


Pasport office 


Pasport renewal 


[crease pasport period 


Finish pasport period ts 2 تک‎ uk پا پچورٹ‎ 


ép 
فضا رواب‎ 
ہوائی جبا زکاسٹر‎ 
FI 
FK 
ee 
ال اشاب‎ 
syag 
صندو ق ریس‎ 
iae 
ساما نكل تخراد‎ 
با ئرحنا‎ gu 
ساما نکاوزن‎ 
اما نکاشیلف‎ 
کر وږل‎ 


Travel agency 
Air comunication 
Aeroplane travel 
Bus travel 

Rail travel 
Airline 

Bus stop 
Portor/Worker 
Box 

Suitcase 
Luggage count 
Bind luggage 
Luggage weight 
Shelf 

Custom 


Customs duty 


7 سر‎ 
۰ ۳ b vi = 
Immigration center پور د شر‎ : A Éi 


gu 


Guest 


opah artt‏ ...مینک 


Waiting room s Jis غرفة‎ 
Government protocal Jd رکا ری اتتا‎ c Qui 
Arrive ux deo 
Departure du المُغَادَرَةٌ‎ 
Seat bocking 28 q سی‎ IEEE 
Waiting list ST FU a $ 
Road 0" شار 3 سر‎ 
Hotel us الفندق‎ 
Restaurant vr eei 
Inquiry office مکتب ا إسیفلامات اوا ریس‎ 
Room 0 کر‎ Tu 
Rental room fare zi io ET اجره‎ 
Single room 2). بسر بر‎ tw 
Double room 1 بسریرین وب رد‎ iE 
Speacial room / Sweet PA خاصة ہو یٹ رو‎ Ty 
room 

Room service uy aV al iai 
Service y iai 
Air hostess 47 ] مُضِيْفَة‎ 
Fine / Penalty AZ iE 
Currency كرى‎ iké 
Foreign currency 177 17 y ret tiu 


Tos 


Licence 


القامو سس المعنو ن dz Pond, rr‏ 


القوانین 
لشو 
Cio‏ 
y‏ 
e‏ 


dA ری مو یں‎ 6T 
الدرجَة السياحية‎ 


اما کن 323i‏ 
منظار 
Mr‏ 


توا ین 
ze‏ 
باہرجانےکاراستہ 
AL‏ 

زک چیک 
UE‏ 

La 

JE‏ رج ڑا 

y 

ضرور تک اشیاء 
نتزی‌تبر ب لرن 
dex‏ 
TJ"‏ 
رواگ یکاوتت 
ران سح 
d‏ 

pub‏ در 
P‏ مقامات 
UJ‏ 

VA 
Ras 


Council 


Regulations / Law 


Entrance 
Exitance 
Market 
Traveller cheque 
Traveller grade 
Ambassador 
Flag/sign 
Stamp 

Needy things 
Moneny change 
Fellow traveller 
Safe box 
Departure time 
Bag 

Bag 

Blanket 


Refreshment places 


Macroscope 
Camera 


Ticket checker 


القَامُوْسٌُ ond, "m My‏ ریز ی 
E‏ و کے MERECE‏ 


Stopping / Halting اۋال‎ NT 
Money ے‎ VY ۴ 
Coachman عر بجی کو پان‎ 
` Ambassader room مسافرغانہ‎ bé; 
Tax É vr 
Forn الاستمارة فان‎ 
Tax free DO e مُعَفَاةٌمِنَ‎ 
Camel travel VAT Je LAJ 
Travel expense j M EET 


او و 7 2 و b‏ 
ca‏ والمطعم | ېول اور ر ?9 رف 


Hotel And Restaurant 


b 


Hotel الفندق ہیل‎ 
Restaurant eL الْمَطْعَمْ‎ 
Rate lis Menu DU; Y iú 
Menu 00 لك فرصت‎ JW قَائِمَةٌ الاطعمة‎ 
Cantein : "x الکانتین,المَطعم‎ 
Table نل‎ 1 p 
Dinning table کا ال‎ uU ال‎ REAIS 


Hotel manager ys الفنذق‎ Mc 


القامو سر المُعَنونْ " bz Ill,‏ 


دق برجة الاؤلى 
SEEN‏ 
odi‏ العام 

TM NI 


و 
"es d Hes‏ 
ار ووو 


isis iké‏ الفنق 
JH‏ وو 


E 
LIUM 
2/23) 


مو کاش نیت 


اكلادرواز وسا Ule‏ درواژه 


مول لان 
أويروالى شرل 
یل 
کرک اي 
2 

y خر‎ 
Jesi 

مرول رتو M‏ 
رمث شر 

حت د یٹ کے ساتھ 
ار یٹ 


مر 
TE‏ 
paf‏ 
TE‏ 


کر ےک ای 


Wating room 
Menu/ food rate 
Five star hotel 
Hotel main gate 
Front door 


Bring in hotel 
Upper port 

Lower part 

Room 

Room fare 

Room number 
Expense bill 
Counter Table 
Hotel staff 

Rate / Price / Quatation 
Cheap / Low / Priced 
Expensive 

Room service 
Servent 

Single room 
More beds 


Room key 


1 fond ۶ rr 7 اله لمعنو‎ p مو‎ új 


2 7 1 
E 


5 
مغسلة 
2 


7 2 و 
حَنَفِيّة الْمَاءِ البارد 


رت ال ای المَطعَم 
s- 6‏ 


ETE 


المفتاځ 


gu 


ute gua 
ثوارہ‎ 

اب دا لی 
yr‏ 


ر &- لیپ 

CN 

٧ 

y los ویر ہیل‎ 


سكسا tue‏ رکتا ہو 


Guest 

Bed 

Bagnio / Washer 
Cold water spout 
Pond 

Bath towel 
Pillow 

Blanket 

Carpet 

Kitchen 

Soap 

Tub for bath 
Lounge 

Bring guest in hotel 
Water fall 

Soap box 

Hotel hall 
Hanger 

Reading Lamp 
Lamp/ bulb 
Tube 


Waiter 


دعم و و .۶7 و 
ju‏ ^ المعنون 
کابنة o gud‏ 
NE‏ 
قطع الْمْكَالمَة 


1 54 
z‏ ل »3 - LES‏ 
مُكيفة الهواء رتدفتة 

DE‏ و 
طفایة السیجار 
CAT‏ ی و 1 

0 7 e79 دا‎ es 

سَيْارَةَالاجْرٰة ,التکسی 


حفیبه 
EG‏ 


عو لور 


منزل 

ادك اكت أن ۸.٥‏ 
dis LY:‏ 
ADI‏ ريثك ردان 
117714 


PANTE 


Ta^ 


۶ في ارووء اگ ریز 1 

Telephone call 
Telephone booth 
Telephone operator 
Cut telephone line 


Trunk call 
Electric shaving 


machine 

Change 
Mosquito net 
Pleasent atmosphere 
Story 

AC/ Aircondition 
Ashtrey 

Ashtrey 

Texi 

Bag 

Soffa set 

Button 

Fan 

Table fan 

Wall fan 

Hotel bell 


ror yt í : PE‏ عریءارددءلنگر می 


KATY 
Abs Aca a 


la‏ چادر جار پا یک چادر 


JE 
کی‎ 
بو لکاټو‎ 
D 
97737 


کوڑ ےوان 
POREZI‏ 
AM‏ اند V‏ 
XE‏ 
TEST‏ 


Bed sheet 
Tile 

Chair 
Doorsil! 
Gallery 
Verandah 
Ladder 

Lift 

Dust bin 
Air cooler 
Water cooler 
Refrigerator 
Wall clock 
Gas heater 
Stove 

Small plate 
Large plate 
Table cloth 
Spouted jug / Ever 
Glass 

Jug 


Spoon 


yo n HT‏ ممم lA‏ اردوه! ہیا 


Cup/tea cup dk T ZAR کوب رفنجان‎ 
Television ميلو ژن‎ YF َل‎ ۱ 
Tape recorder D de pv شر‎ 
Newspaper ده اخبار‎ oU 
Small shelf à CUT 
Carpet خصیر ۱ چا‎ 
Shelf ساءا نكاشيلف‎ isi رف‎ 
Tent e bihis 
Frying pan لا قر لین‎ 
Comb rd AF 
Mirror zi B. 
Tea ct الشاي‎ 
Kettle وان‎ b ابر يق الشاي‎ 


ULT: i3; 4 3i we 


Post Office and Telegram 


| English | NECEM 


Post office "BINE 
General Post Office فس ريد ذخام‎ 00 2 esi M D معتب‎ 
Head post office V بوتا‎ NR Adi SA 


Post box Ver. صندوق البر ید‎ 


القامو س اله rr y‏ ٣ل‏ ارد گر یی 


شبّاک الط ابع 
dyii‏ الخطابات 
no‏ 

e jen 
oe 

نوا الْمُرْسِلٍ 


iis 


TES 


a dies kg 
iju حَوَالَةَ‎ 
ubah 


وف وون اص و 
طرد مومن alé‏ 


تو یکی 
Mu‏ 
تصولژال 
dirai‏ 
توب اليد پا نے والا 
Uva‏ 
هید 
رجز یکرم 
Bis‏ 
AER‏ 
لوسث مین /ڈاکیہ 
بیس اہ ر 

می رژر 

Uu قطوط‎ 
انځورؤ رل‎ 
TE ABIT. 

ڈا کک ہر 
hin‏ 
"ET‏ 
اوس ٹکار 


لفاقم 


Tickets window 
Head post office 
Post box 
Postage 

Sender name 
Addressee 
Address 

Sender address 
Register 
Registered letter 
Postel/Order 
Postman 
Postmater 
Money order 
Letter selection 


Insured parcel 


Bag of post / Post bag 


Post stamp 
Air post 
Post ticket 
Post card 


Envelope 


rr 


عر فى ءاردوماگر یز ی 


v" 
éd ia 
YE 

A di " التخْویْل‎ 


پل 

Vo 
ues 

DEVI‏ ال وست من 
او PREDA‏ 
ار REP‏ 
Pdl‏ 
LU‏ 

UV 


d o‏ على V.Pdó G tali‏ کر 


ad o عَلَى‎ galasi 
صل‎ 
7۷ Ji 


uS; 
goi 

الصاق الطابع عَلَى 
A‏ 

الوضع 

eie 


محصول ڑ اک اواكرع 
A‏ 


tz Ut is 


لیر Xe uo.‏ 
میم 
لفانہ کت چا کر ه 


c 


tI 


Flape 

Seal 

Parcel 

Post office branches 
Divide post 
Postman 

Air way 

Air letter 

Post box number 
Code number 
Money order 
V.P 

Give postage 
Receipt 

Close the letter n 
envelope 

Letter pad 

Send 

Posted the letter 
ticket on envelope 
Keep 

Sign 


TTL, ۲۸ yo ۱ القاموس‎ 


Get letter 21 زووصول‎ si RE 
Open letter tfs الخطاب‎ dS 
Look letter 21 "n" مُسَاهَدَةٌ الْخْطَاب‎ 
Form ام‎ 5 Ss 
Fill form البإسجمارَة رملا زاں کر‎ xen 

ijs 
Post office closed ڑا اد یتر ے‎ Jl 4 3i Ee 
Open کح ې‎ É pä 
V.P. parcel وى ی۷۰۳ رل‎ dri 57 
Post box number ۳ يد سپ‎ ۳ ۱ dy رقم‎ 
Air post envelope AGE ہوائی ڈا‎ Tn 
Answering card بطاقة الرد جا یکارڈ‎ 
Common post بریذ عادی عا اك‎ 
Packet disek رِزْمَة‎ 
Send through post tee ڈال‎ A du Jui 
Marine post ری ڈاک‎ Š بریذبحر‎ 
Open the post MIT euo فت‎ 
Post vehicle 111 1 يد ڈال‎ ۳ Bra 
Comming post رید صَادِرٌ نے والی ژاف‎ 
Going post WIPE" ری وارد‎ 
Register Ud ریځ رہ رر بل نا ماتا مرش‎ MT 


Calculator l pÉ 


القاموس MUI‏ عرلءارووءاگریزی 


Stepler An iés 
Steple ال‎ V 
Clip کپ‎  ِقاَرْرالِل‎ ES 
File J G Ab 
Almirah الوك الماری‎ púki خزانة‎ 
Carbon paper T کا رین‎ ys i ON 
Paper basket کاغذا ت کتک( »ری‎ Jie ika 


enu‏ 0 یې لی 
موف فى )855 Ai‏ رواک لازم رور Post office servent‏ 
e pa‏ کین ژر Calender‏ 


ال ةة EAE‏ 


Connected with Telegram 


English " 


Telegram رام‎ 127 QUALIA I 
Telegrapher افر‎ E عامل الِلِفْرَافِ‎ 
Ordinary telegram عَادِيَة آرژزی بی ام‎ id 
Urgent Telegram 6 عَاجِلَة آرجٹ 12 را‎ ye 
Answering Telegram جا تار‎ iue isy 


Telegram form Vi fa یکر‎ zi ijui 


a ET‏ ۱ معنون ۳۵۰ على ردو ہاگ ری 
البرق الاسلكي 7 Wireless telegraph AE y‏ 
محل Telegraph office p 7 UAE‏ 


Common Telegram مول ر‎ dose التلغراف‎ 
Necessary Telegram Dry صروری‎ de OMA 
Telegraph transfer a VUE 1 dii TE 
Electric wire یي نار‎ d cs 
Telegraph line c مځ‎ UAE سلک‎ 
Faxing tA Js eV LAN 


Fax JÊ الفاکس‎ 
Send through fax tfe کس پس زر‎ lu الا رسال‎ 
Fax number L5 رقم الفاکس‎ 


20 وى 


الهاتف وَمْتَعَلْقَاتة/ مليفو ن اورا ی متعلقات 
Telephone and connected with it‏ 


و 


Telephone | gk Wn 
Telephone use مليفو استعما لر‎ Je AESA 
Telephone diary ۳2 لییو نک‎ Je s 
Connect fy Quasi 


"ct. 


Redail button me. Ki A pus» Juaji مفتاخ مراجعة‎ 
ذلك تن‎ 


Y YE 
مُبَاشِرٌ‎ Quai 

رقم اتف 
RUNS‏ 

1 o sic بلک‎ 

i5 تف‎ Sus 
pu TT 

هَالُوْا هَالَوْ 

لطاع الخ 

الط ماد 

AM oss 

qi‏ خطاء 

oid عامل‎ 
کر تفن‎ jo ichs 
ile i 


ين وقد ارال © 
هاتف يدوى 

$„ 22 
الضمانة 

سے ےھ £ - 
di,‏ الضْمَانَة 

eec‏ 5557 د 
ظل التليفون مادا 
2 و سے 
کشک التلیون 


Fol 
dé 
d 

tu 

مليفو نکر 

7 

yl‏ ے 
يلوريلو 

اک کف جانا 

مليفو نکال ر بات چت 
Hej‏ 

EJE‏ راب ہونا 
ca‏ 

لفو نآ ير 
&f‏ 


vikr 

177 

وار کارژ 
seuit‏ 
ٹیلیفون خا مول رما 
use‏ بتر 


عم رل اردو ريز ىا 

Direct call 
Telephone number 
Dail number 
Telephone wire 
Call box 

Busy line 

Hello, Hello 

Cut the line 
Telephone call 
Direct line 
Telephone disorder 
Wrong number 
Telephone operator 


Telephone exchange 
Local exchange/ 


country exchange 
Mobile phone 
Guarantee / Warrainty 
Warranty Card 
Talk on telephone 
Telephone scilence 


Telephone booth 


dz At, ài 724 n ١ القَامُوْسٌ‎ 


A - A^ 


o cdi کابنة‎ 

" ERS 
ون مراقب‎ M ۱ 

فرص افرص ارم 
راز VU Ki‏ 
مرول یفن 
Quasi‏ الهاتفی 
DAAN je‏ 
VIT‏ 


od yt po‏ وَالتاريخ 


فی Agi‏ 
yisi‏ تَصَال 
له شخن الْهَاتِف 


Telephone booth 2 Eu 
Call at telephone t 2 gk 


Reply at telephone. 2و لكا ابديا‎ suť 
Telephone controller علفون 67 توا‎ 


مليفو نكا ذال Telephone dial‏ 
يفون ا لقاع Telephone dial round‏ 
مليفو سور Telephone receiver‏ 
مليفو نک Telephone dial Vr‏ 
يليفو ن روس Telephone service‏ 
ټلو نسمد Telephone set‏ 
لین سے کا رال Delete the number‏ 
رمز فلا 

Save time and 6 اور تار‎ 4 É uit 
in telephone 2/74 
Communication bell tel 1 LM. 1 
Mobile charger Lee 
Mobile charger ر7‎ vL 
Save phone number o? 
Hot line eM ue. بادث لاک‎ 
کے با تک نی یوی لان‎ 

سيور لفون کا وہ آل ے Receiver‏ 


کان ٹیل كاك ut zz‏ 


Y MUT 
aS oo جھاژ‎ 
VU 

io‏ فد ویب 
لت Js‏ 
co ij‏ الا ام تال 
o ich il‏ 

5s 

DAY 
MUNI 

T NYSE 

Jnd مر‎ 

JA غطاء‎ 

مجهاز گهربانی 
m‏ 

o gil à; في‎ Aicb 


jó‏ شبکة نات 


rot"‏ عر فى ءارووء ار یری 
Wireless set my‏ 
Telephone bell tel do dE‏ 
Telephone pillar Ug VIS‏ 
Join the telephone line to uus‏ 
ye ui‏ ے Telephone engage‏ 
مليفو رملا م رڈ ال لكرج Dial number‏ 
Telephone keypad un. "rd‏ 
کوڑ Code‏ 
لوط نر Code number‏ 
Inter com ( £z!‏ 
Trunk call 92/183‏ 


Numbring button مرن لل‎ 
Telephone connector (QJ شیلیفون ملا والارثون‎ 


Mobile casing ILS موا لک‎ 
Microphone E 
Airphone "p 
Service in telephone Lut E yit 
depart 


مليفو نكا یٹ درک پیکارہونا Telephone network‏ 

become out of order 
Correct the network. مرول جا اولزن فيك‎ usb 
ورک درس تکرنا‎ 


e"‏ اله لمعنو :2 zat f roc‏ ی 


Customer P.C.O .م‎ LU یفن کر‎ ó»j 
Call expense کا چ‎ IN الْمُكالَمَة‎ iig; 
Telephone start sign. vd ر‎ ysk Jena ET 
Turning down the — t^/t/ CP رای‎ Jua رفض‎ 
contact 

Increasing volume Filii  ِتْرَّصلا‎ aa IU 
button 

Wrong bell ا يررك‎ 


hé Ul‏ كع اور کے اتقات 


Watch and connected with it 


] English 


Watch ی‎ yg iun 
Watch pulley السَاعَةٍ 71 یی گراری‎ iS 
Large spring الزنبرک الرَئيْسئ فى السَّاعَةٍ كز ييل اا ریگ‎ 
Watch fang, watch EAT 10 yf السّاعَة‎ ga 
tusk 

Watch nut یکا ش رواش ر‎ (f جُمْبَارْ السَاعَة‎ / ibi 
Voice of watch . تکتکة المَاعَة 1 170 رن‎ 
Watch key ded 7 FN مضمار‎ 
Corrupt the watch السَاعَةٍ 1 کی کاخ راپ ہونا‎ jis 


Watch maker jv yf سَاعَاتى‎ 


ETT‏ 0 المعنون fao‏ عرفىءاردوءا زی 


PEINT ALL, 
مِیَْاءُ السَاعَةٍ‎ 
"P m 
رقاص الساع2‎ 
ALI irj 
LES وو‎ 
تشکكيْلةالسَانغة‎ 
ډو و‎ 


ملاء السَاعَة با لُمسْمَارِ 
CS A‏ السَاعَةِ 
WAT‏ 

سَاعة كبيرة 

ut عَقَاربُ‎ 
iM 

T‏ السَاعَة 


و و و ا 
الساعة المنبهة 
ii‏ 
تاخر السَاعَة 

- و 

alizaa‏ سَيرالسَاعَة 
کے ہا پو 
الساعَة بطيئة 
رس اه 


Watch chain Fi A 1 y 


Watch spring 07 ی ایا پر‎ 71 
Watch dial Jus 
Watch pendulum 2 0 5 71 
Watch mirror AE 71 
Watch designe Ji کی کاڈ‎ 71 
Match the watch / یکو دوسری ے‎ 7 Ai 
Time setting لان رم درس تکرنا‎ 
Key to watch س چا یرن‎ TP 
Watch start up try سم یکاپ‎ 
Pocket Watch TP da2 
Clock كلك ند بز ىلتق‎ 
Watch pins id 1 1 Z1 
Watch case V کو یک‎ 
Watch light ` نٹ یی لاف‎ 


Correct the watch ` t PST y 
Time piece/Alarm. ۳ le ثيل ,الا‎ 


watch 

Watch back in time ` کی کا کے ہوا‎ 1 
Watch for in time I یک‎ pg 
The- watch is slów ہے‎ T yi 


Watch beil | یش‎ 1 


dz رل از‎ ۰ b es ۱ 0 TET 


A 
الساعات‎ j 
"T 
الکفو لة‎ ie 
کی اي‎ oi 
تقدم الساعة‎ 

۳ 
قوف السّاعَة 

و و 

سَاعَةالحائط 

M:‏ ا اور 
الساعة سریعة 
7 5 السَاعَة 
مُعْبّک السَاعَة 
تَقَدِنُمُ الَاعَة 
ou"‏ سوا 

الساعة اليَدَويَة 


یکین 


Key to watch 


Watch machine 


Turn off the watch IAIA کی‎ 


گیٹ یکو Ua‏ 
كروت افاظ ے 
مك 

y: 
1761 77. 


To $‏ 
GAES‏ 
SAES‏ 
TA‏ 
Tl‏ کے ہوا 
كز كام با 
ديار كز 
دی E‏ 
زیی ال 
کیک چرم 
«or‏ 3 
UE‏ 
Los‏ 


Tum back the watch 


Hour 
Minute 


Second 
Time recording 


watch 

Sun watch 
Watch battery 
Watch shop 
Guarented. watch 
Front the watch 
Stop the watch 
Wall clock. 

Fast watch 
Watch runing 
Check the watch 
Watch pin 

Turn the watch 


Wrist watch 


An‏ سر | مُعَنوَنْ ے۲۵ عر لي ءارووءاككر يذ ى 


Watch bell voice NUUAM القاعة‎ als 
Solution d Í p 
Made in Japan ميث ان مایا نگھڑی‎ out E yali اَلمَاعَةُ‎ 
China watch uU L5 5 oa am AJI 
Clock tower pr host iV jb OE السَاعَةُ‎ 

سرت 


È ol ralis الحرَف‎ 
Skills and Occupations 


Engineer Å andi 
Civil engineer yi سول!‎ MT المُهَندس‎ 
Mechanical engineer یل اگنر‎ E^ المهندس ایکا نکی‎ 
Electrical engineer یگل یتر‎ H لْمُهَنْدِسٌ الکھُر بانی‎ 


ريس الَحْرِیْر Chief editor kiz‏ 
مدير التخر بر اير Editor‏ 
مُرَاسِلُ y‏ نام كار Correspondent‏ 
صحافی Journelist de‏ 
EJE cS‏ 7 رمو نوين Writer‏ 
موف , مصنف مصنف ,لباب نوالا Writer/Author‏ 


مُت جم مان Interpreter‏ 


و 
۰ 


القامو سر اله لمعنو :2 ۳۵۸ ٤ Pond Vd‏ 


مذرس 


L4 


س ا 


مَدَرَسَة 


ak‏ الحسّابات 
القاضی 
Und;‏ 
المخامی 

رام 


6e 


Teacher یدرک‎ 
Teacher / Lady teacher p 
Teacher Master آستاز‎ 
Lecturer AK 
Professor بو یمم‎ 
Doctor اک‎ 3 
Surgeor. مر صن‎ 
General physician d جزل ف‎ 
Dentist PUES 
Eye doctor 2 مو ںکاڑ‎ 1 
Animal doctor 4 مو لشو ںکاڑ‎ 
Nurse Uu 
Compoder J Md 
Specialist ہے سج‎ 
Accountant اکاوشت‎ 
Book keeper p ub 
Editor LAT 
Justice T4 ٥ 
Chief justice عجشن رض التمناة‎ 
Lawer/Advocate ول‎ 
Draughtsman v: نش و‎ 


يوذ لوسر Producer‏ 


تر 

شرطی 

e 

xU 

سَاجِرٌ / مشاوذ 
ye‏ 
المُوْظِفُ فى الْمَصَرَفٍ 
مقاول,مکافل 
السیاسی 
صَاحب الازش 
ساعی A di‏ 
شمان 

Go 

d 


۹ 
اراکار 

اراکاره 

EFE 

gh 

وی پای 

- p 

اور کرام لاخ دالا 


Zt 

ot 

fÈ 

U/ 87 

no 

جلرساز 

دوافروش عكر ۓ والا 
سياست دان 

Juni 

UL 


1 ZA ۶7 
Actor 
Actress 
Photographer 
Camera man 
Soldier 
Police 
Announcer 
Bussiness man 
Magician 
Poet 

Bank clerk 
Contractor 
Book binder 
Chemist 
Politicians 
Field man 
Tea seller 
Postman 
Ghee seller 


Driver 


Colour man / Dyer 


Fish seller 


PYF‏ | مُعَنونْ re‏ ع رل ردوگ یی 


4 و و و2 وم 
غالاقى رصانع الاقفال 
صَاحِبٌُ الد کان 
صَاحِبٌ qu‏ 
سَائِغ 


sc‏ السمکف 
ضَاربٌ عَلى آلَدَالْكاتِبَةِ 
aub‏ 

عامل 

رھ * 

nu 


قاط ادا کر في ad‏ کچ 


e 


کناس 


نا وا( 


HEKS) 


دوک ترا ررمت د ی والا 


77 


خیش ہکا نے ہ بنا نے وا 


ڈکاری 

یو ںکاشکاری 
اسف رليوزر 
MA‏ 

مزوور 
Bir‏ 

سفیر یک نے والا 
Je tE‏ 
A‏ 

d^ 

Jibs 
نکر‎ 
É» 


y v 


AE 


Lock maker 
Shopkeeper 
Merchant / Dealer 


Goldsmith 
Glass man / Glass 
maker 


Hunter 

Fisher man 

Typist 

Miller 

Labour 

Scent seller / Perfumer 
Colour man 
(Printer) Pressman 
Cook 

Launderer 

Welder 

Conductor 
Midwife 

Drama writer 
T.T.A 

Sweeper / Streat 


cleaner 


"74 A "mH 
گا‎ lod, å paoli هوس‎ 


25 


p 
V6 

x 

صوؤساز 

Wi GÉL 5 
IÉ 

ٹین پیر 

سق يلا ے واا لاب 
حي بكترا 

اون ان تر بان 

کان 

ناول كار 

uve‏ کر نے وال 

سی ردک 

اجان 

مل فرش 

3 ین نر وش تگر Ii‏ 
اخبارفرول 

Je يرق والار بازار ل‎ 
bd V 
VO 2 
VLA 


Electrician 

Artist / Caligrapher 
Carpenter 

Soffa maker 
Vaccianated 
Sculptor / Stonedresser 
Machine operator 


Sailor / Boat man 


Pick pocket / 
Cutpurse 


Camel driver 
Field man/Farmer 
Novelist 

Builder 
Vegetable seller 
Gardener 

Flower seller 
Salesman 
Newspaper seller 


Hawker 


Pedlar 


Sale at retail 


و و و ور ر و 
القا ۱ 


dtd rr موس‎ 


aad بائع‎ 


VIS 
A لو‎ 


نان با موق كا نے واا 


át 
ginge 
رادج‎ 

چوگیرار 

تماق 

و لاما 

چو ے بتا Wi‏ 
ېی 

ارد رټ رای 
Ái‏ 

دار ىكذ دالا 
وا 


کوچوان 
ورز 

T) 

تیل وال 
نٹ کا ب 


دلال 


Wholsaler 
Blacksmith 
Bread maker 
Barbar 

Sweet meat seller 
Polishman/polisher 
Watchman 
Butcher 

Weaver 

Cobbler 

Jeweller 

Peon 

Casheer 
Handicraft 

Potter 

Coochman 

Tailor 

Porter 

Oil man 

Painter 


Pander Broker / Agent 


القاموس المُعَنوَنْ سے رل ءاردو هر زی 


Pander لكادلال‎ Lf سمسار الفاحشة‎ 
Watch maker ىسار‎ d. سَاعَاتَى‎ 
Oriental chorister ه وال‎ ups em رَشَادِىٌ کوالی‎ 
Pick pocket LETS المختلص‎ 
Plunderer fü aU 
Ice seller / Ice man ids تلاج . برف والا/ برف‎ 
Hemp seller $7 An خشاش‎ 
Cheese seller / T s es 
Cheesemonger 
Drummer هلل‎ 7 QUE 
Darner Ve) رَفَاء‎ 
Snake-charmer سی رارسا پک تما شه دکعان والا‎ sem 
Grilled mince seller کبابی کاب کیال‎ / LS 
Toll غمیل‎ 
History writer حارج دان مار وا‎ 21 
Cobbler مو یجو تیا ل نا وال‎ SKi 
Cloth seller ياد حفر شر كر افرش‎ E eii / بزاز‎ 
Grave digger وركن‎ n 
Slaughterer ے والا‎ JC; có 
Tin man xe تنکجی‎ 
Thief / Burglar پور‎ ó سار‎ 
Wood seller / Wood حَطَابٌ کر ی‌فرش‎ 


man / Woodcutter 


TEL, ۲۳ WU ۱ ^ القامو‎ 


by الاحْذِبٌة‎ cus 
7 


بزار 


ترا ىكذ واا 


ous‏ والا 


خوشنوس 


بو يا کرس والا 


cu 
iz 


صرا ف رلک تپ ر بک نے الا 


گا ے والا 
pi‏ 
VA‏ 


واعط ر رار 


مھا کی ینا نے وال 
VU‏ 

gea d 
BAIS 
Ui» 
gu 

بول وال 

مرد ونان وال 


موز ے lc‏ 


Swimmer 
Enecutioner hang 
man 


Calligraphist 
Polishman 
Grocer 
Shepherd 
Money changer 
Singer 

Doctor 


Book seller 
Preacher / Lecturer / 


Speaker 
Contectioner 
Cotton seller 
Lift man 
Blacksmith 
Doorkeeper 
Boatman 

Hotel man 
Washer the dead 
Shroud thief 


Socks weaver 


۳۵ 
عار ولک واا 
ناس وال روز نکر والا 
شراب رو 
ييل ما گے والا 
پہلوان 
ا ولسٹ رع ول لك ال 
ع ET‏ 
Mat‏ 
Pu»‏ 
بادشاه 


TOT فی‎ 


zÉ 


تمان شر 
فرو ٹ رميو فروی 
yy‏ 
VV‏ 

چو فر وخ تم والا 
یش 


dz od, 
Sweeper 
Measuring man 
Wine seller 
Beggar 
Wrestler 
Novelist 
Inspector 
Dancer 
Minister 
King 

Actor 

Colour man / Painter 
Butcher 
Fruit seller 
Milk seller 
Soap seller 
Leak seller 
Saddle seller 
Gardener 
Tin man 


Medicine seller 


bz Bd FN 9 القَامُو س ۱ لمعنو‎ 


تابو کشا نکر والا 
منز ور ری رآ واز ه لا والا 
KAKS‏ 
("e Uwe‏ 
td‏ 


Publisher 
Erier / Ealler 
Singer 

Cook 


Tin man 


Supply conductor TTA Afi لال‎ 


D 


کیلر ار 


ری دالا ہا کے رف روخت 
LË‏ وال 


Hawker 


Builder 


ا مور التجاريّةر تجار امور 


Business Commands 


| English 


jui 


تي رت دن پړوفروخت 


TX 
تهارل منذى‎ 
عام مت‎ 
تمت‎ 


TV. 


e AT 


Business 
Business market 
Market 

Local price 
Original price 
Cost price/ 


purchasing price 


Selling price 


mE 


امس المعو 


eria 
الْجَارِىٌ‎ y 
Cr 

سغر الیوم 
jd‏ 
ارتفا ع JAM‏ 
وقرف Je‏ الم pn‏ 
qaod e‏ 
قانمة jy‏ 
Acne‏ 


قائِمَة المو جو دات 


ے۲ 
كول کے ردام 
ہوہورور يك 
pem‏ 
su CT‏ 
LZ‏ کات جانا 
»10 چانا 
خر کا ایک مال ےر ہا 
دعاي تک شر عا ریٹ 
نا رم رر لست 
تمت لكان 
سب سل رڅ ردیٹ 
يولس لون 
کی راد گی 
څر يدر برا رکا کک 
يلام 
UE‏ 
لو لر ينا 
ولا 
ان رو 
كين یٹ 
چیک را یمو 


PAP 7۶‏ ی 
Whole rate‏ 
Current rate‏ 
Fixed price‏ 
Current rate‏ 

Low rate 

High rate 
Constant rate 
Discount rate 
Rate list / Pric list 
Price 

Whole low rate 
Advance/loan 
Earnest money 
Sale/saler 
Purchase/Purchaser 
Auction 

Auct 

Bid at an auction 
Brokerage 
Commision 
Commision agent 


Invoice 


القامو سر اله لمعنو 9 ۲۸ عرلیءاردو گر يږی 


P 
العَائِدُ الصَافِىٌ‎ 


عَائْدَاتُ الضخم 


الط 


حَوَالَة " ستمارة 


ilc d 
p 


ہس 3 وو 


و m2‏ - ^ 
مسطرة القماش 
J 2‏ 
و 


435) 

e 
سم الجْنري‎ 
cS AA 

VG‏ مار کة 


Calculating bill صا ب کال‎ 
Yard 4 
Metre F 
Scale/Balance رازو‎ 
One pan iron sacle AN LÁ 
Weighing man از ووالا‎ 2 


Scale Head رزوی چول‎ 


حا ېرول رکا ندارول Shopkeeper's diary TTA‏ 


Profit 47 eu ا‎ 
Loss نتصان‎ 
Give commission کن وج‎ 
Net profit لس کت‎ 
Opperessive profit č má) 


72 


Put the instalment 


Bill/form 279. 
Draft ژراكرېږژی‎ 
Cloth sample پ‎ tor ےک‎ A 
Packetparcel VJ sih 


Packing/Bind parcel 


[ex مر ال‎ 
Octroi duty RU e 


Costums شم‎ 


ا رشان رعلامت Mark/sign‏ 


AL $ páa e 


علامة تجاريَة 
مار sió‏ 
Ad, EU‏ 
CONT‏ 
المتجر الا 
gui inge‏ 
tae‏ لمرازر 
المزج 
Éa pema!‏ 
لاسما 
eor‏ 
کو واو 0 
تهرنب مزال 
eal‏ / الطْرَازُ 
لد 

ps 

d juu نشاط‎ 

1 و‫ وم‎ e 
التصميم‎ 

- 9 و é‏ » 2 
وضع التصہیم 
الو کی ib au‏ 


وکیل تجاری 


ا 


DES‏ اټ 

یش مک نارای 
اچ ری 

جزل اسٹور 


بندرگا ہکا ال 

و لیس 
rtu‏ 
سرمابیکار 

رما یکارگا 
cL‏ 
UE‏ با یات 

22/9/2797. y 
72834 


dz Pond, 
Trade mark 
Registered mark 
Work on commission 
New assets 
General store 

Port town tax 
Tool tax 

Mixing / Blending 
Invester 
Investment 

For sale 

Business bycut 
Shill-shallying 
Smuggling 

Made 

Smuggler 

Revent 

Business activity 
Design 

Prepare design 
Commission agent 


Commercial agent 


TL, rz. Ó القامه موس المعنو‎ 


ie ei 


هرارو يې سم 


jo ديون‎ 


* 
M 


مُنعجات i gU‏ 
المَصنع م الْمُفْلِْسَةٌ 
isa,‏ الطعَام 
uas‏ الْبَاكسْتَان 
guides‏ 

تَجَارَة الغلالِ 

تاجر LAN‏ 
£x 88V;‏ 
المُحَارَبَةَضِدَالْغَلاءِ 
رض 
إقَامَةَالْمَعْرَضٍ à ee‏ 
یصو رنب 


Billionaire ارب ځا‎ 
Contineous loan eM 5 
Net profit لس مناخ رن لص بت‎ b 
Wrong quality n زاب لا‎ 
50001 AL 
Low quality CT d دوس رټ‎ 
Bankrupt factory 5 ولوا یل‎ 
Ration card ران کار‎ 
Made in Japan .إن /ساخت جايان‎ P 
Made in Pakistan لګ يك اکتا ن ساخت پاکتان‎ 
Annual purchasing سالا تت بداری‎ 
Business assets bundle تجارل اما ن کابنژل‎ 
Invester / Dealer بیج یال را رر باج تر‎ 
Non current liabilities e لو يل العا‎ 
Corn business AL 


Cloth marchent جن یڑ وكا حا جر‎ 222.3 
Become dearness e "To 
Efferts against deamess (Ags ف‎ e 
Fair ریعل‎ v 


Business té té تا ری می‎ 
Ever new AME یت‎ 


designing goods 


È paoli القامومر‎ 


tz! 


رل ءاردوهگر زی 


Expenses to rescue ل‎ LUE ے ال‎ VPE مصارف‎ 


التصدیر 


S‏ لد .یا 


البائع dide‏ 
بیع باجم 
aS‏ 
جَالُونٌ 


LIS * 7 325!‏ 
غرشة / فارورة , قنينة 


تاجر بالواردات 
تاجِرْبالصَادِرَاتٍ 


ارامات 

ساءان اجار hi Zi‏ له وور 
yo‏ 
اپورٹ۸درایرات 
VUA‏ 

VL 

zu 

2 

Jf 

Mg 

ول 

Zebi A77 
يليو یر رک نے والاحا جر‎ 
كاركا متار‎ 

اٹ 

رل 

7 

مقروش 

ceu 

تصدار 


INAI 


the stock 
Labour 
Export 
Import 


Grocery seller 


Whole seller 


Kilo 
Kilogram 
Gallon 
Goods 
Bottle 
Importer 
Exporter 
Car owner 
Agent 
Signature 
Loan 
Debtor 
Surity 
Partner 


Receipt 


القامو ^ المُعَنوَنُ zÁ YA‏ »دای 


aa 


423.7 


oam) 
ثِمَة الاسماء‎ AU 


المِیْزَانُ التجاری 
me‏ 


2 


15 الع‎ 
id 

u$ e 
cei ir» 
da 

FRE 


2 2 


A 
والا‎ SES 
éz 

سا 

سر مو 
تجار تگا«سنری 
gd‏ 

Js 

uf 

GA p 
2; 

الا سی 
LU‏ وخ تر 
Ah bl‏ 
y Ek‏ 


Z 


utu‏ مر عا تکرب 


Balance sheet 
Share/part 
Company 
Director 
Interest 

Bond 
Signaturer 
Expensive 
Cheap 

Rate list 
Business office 
Business equilibruium 
Income tax 
Tax 

Industry 
Business firm 
Partnership 
Textile industry 
Sale on cash 
Sale on loan 
Sales tax 

Firm 


Decrease the rate 


"ar 
بمورع ركلساءان‎ 
ادا بش‎ 
2 ٹور ادا‎ 
É bz bns! 
Ju» 


باوث 

i‏ كران رواپ ںکرانا 
MEE‏ 

کت 

مود 

zx 

cvi 


bet 


یہر ر 


AT 


1 zd, 
Total assets 
Payment 
Urgent payment 
Average 
Bankrupt 
Cheque 
Lottri/coupon 
Guarentee 
Fund 

Total amount 
Note book 
Parcel 

Lisence 

Private 

Return 

House rent 
Responser 
Sample / Model 
Sample 
Smuggling things 
Tender 


Transfer 


172729, ۲۳۶۳ ó psal ! القامو سس‎ 


cb‏ إِرْسَالِيَة 


4 


و سم 


0 2 
اجرة البرید 
عرض 

iy 

5 »* 
سوق 

v AE ‫َ 
b 
ال کانْ‎ 


f‏ رج ره ورک 


PA 


» ور یی 


p 
xU 
EIE 
ول‌حاب‎ 
4 IY 
1 
ut 
كشك‎ 
13/02 
ï V 
تصولژال‎ 
ریش‎ 
Ta 


A 


کا رخا ہنی ری 


1 FA 


دکان 


Urgent 
Clerk 


Limited company 


Transport company 


Register 
Address 

Bank acount 
Total calculation 
Departure 
Diary 
Customer 
Business assets 
Cash book 
Mortgaged 
Order 

Post expence 
Offer 

Bag 

Market 

Factory 


Godown 


P‏ ور از مر سر 
موس المعَنوَنْ 

T 
aju uu 
فَانَوْرَةٌ‎ 
dia eal 
حَسْم‎ 
الرْصِيْدٌ‎ 


رور و 
الذفعة الاولی 


۲۵ 
IA‏ والا 
ا E y‏ نے وال 
ررسیر 
بك 
تجوت رول 
sik‏ 
کر اکاوث 
سیو اكاونك 
كا ركوريال .»1915 
تو لكر نلك rt‏ نے جانا 
exu‏ 


آرژر 
ب لآ ف لی رر جات 
لرا_ذ ےکاغزات 


كن دين 
و 
AL‏ 


پو پا روت iy‏ 


والا دوکا نرار 


ہے 1 
ارؤر 


علي ءاردى ريز ىا 
Pedlar‏ 
Hawking‏ 

Bill/ Receipt 
Cashier 
Discount 
Balance 

First instalment 
Current account 
Budget 

Saving account 
Cargo 

Transfer 
Commission 
Order 

Shipping bill 


Dealings 


Last chalange 


Company member 


Propritor 


Order 


TL, ۲۲ y NYC 


Demand ایک‎ M الطلْبُ‎ 
Balance DAVIS الرَصِيدُ‎ 


الْمَوَازیْنْ وَالْمَکِيْلاث/اوزان اور پول ل 


Balances and Connected with it 


Balance / Scalrs رازو‎ ob ied! 
Balance stick ترازو ڈڈی‎ o ell منجَم‎ 
Balance pan Ub olji i 
Weight E» ne 
Scale zi Jes 
Monogram 2 e نو‎ p 
Kilogram PDA كلو‎ er ls 
Half kilo Ed avs 
Quarter p^ "Ta eb t ds o^ e 
Quarter $ ابا‎ iz e 
12 grams تور‎ PES تو‎ 
c im E i ü 
Weight equibalent à a 


to 8 barley 


bz Pd ٢۴ے القاموس المعنوَنْ‎ 


Gram nd غرام رجرام‎ 
Aerometer Jf Joop "T Je piia 
Metre (39.6") E. 5 
Yard (36") 2 8556/35 

Ade ذراع‎ 
Quintle وشل رس يوغه‎ y jk PES رمأةٌ‎ JES 
Milligram المیلی غرام كرام‎ 
Foot فك‎ ed 
Square foot(12"x12") مرخ نك‎ e» دم‎ 
Span of the hand شبر ۱ پالشت‎ 
Inch & ioy 
Ton 5 لطن‎ 
Onze y 8r wy, 
Mile (1609Meter) کل‎ d 
Half mile JE wr IT 
8th part of a mile | -2UtP نگل‎ Js 
Kilo metre E pls 
Acre Xi فان‎ 
Three miles رن کن‎ E? e 
Half inch 2 L2 cia 
Land-measure PA Ud ارده 1 رما‎ 3351 


equivalent to four 
kanals 


727 :. ھا ا 


Su 
i3 euis 


مفْيَاسُ الحَرَارة 
Jn ee‏ 


s La dli At 


AV 
ند‎ 


Ue‏ پا 


میا ال هما ط cg‏ باد چا جوا کی اسب موم 


? امهس 


ode‏ سر عة ارياج 


Ryu" 
ola cali 


Jia f 

ua‏ می ہوا کی ټاسب 
معلو مک رن کا الم 

ایک ارب 

می رول لاک 


Gallon 
Drum 
Bottle 
Millimetre 
Centimetre 
Litre 
Millilitre 
Kilolitre 
Centilitre 
Centimetre 


Thermometer 
Earthquake 


measuring scale 
Space measuring scale 


Air measuring 


scale 


Ainma meter 


1000000000 
Million 
Heavy 

Light 
4.5(Dirhams) 


e NTC‏ رل ارود ہاگ ری کی 


Pound(48grams) J3 ۳ / دزن‎ ES Dry الرطل‎ 
Half pound 7p 3/71 ق‎ yi 


المضررف/ یک اورا اقات 
Bank and Related with it‏ 


Bank المَصَرفٌ البنک بک‎ 
International bank -&d رن الاثوا‎ MI البنک‎ 
Government bank Geis a بنك‎ 
Commercial bank GL بنک التِجَارِيَ‎ 
Loan bank لون بی کر ضہ دی ولیک‎ ALL CS 
United bank لون عير ,یک‎ doa ابنک‎ 
National bank GJ ie d البنک‎ 
State bank UP PY RR 
Agricultural bank بنک الْعُقَاری زولا اق یی‎ 
International bank JI کا ین‎ J الیک لۀُولی‎ 
of development بک‎ bd x 
Agricultural bank الوَرْعِي زرم ضیف‎ A بک‎ 
Central bank/Bank ېر کآفایۂ‎ Jji M 1 بنك‎ 

of issue 


ALAS 7‏ کر ی ب ایی ګر کی یک Centeral bank‏ 


القا مو 7 اله لمُعَنْوَنُ ۳۸۰ bz Pond,‏ 


ED 
yes بنک‎ 
بنك الم‎ 

d pashi duhi تج‎ 
vu 

v 

حِسَابٌ لیا ع 

مغر sj‏ 
حِسَابُ Y‏ 
yeso oc‏ 
حِسَابٌ مُشترک 
۲ الْحسَاب 

قانورة 

gud زاس‎ 
ijui, 

iur 


یئ 


فکة 


بی لک ارت 
سيو بدیک 
ځا بيك 

ن کبک A‏ بک 
UM tu t e‏ 
یرسودی یک 
sy‏ 
LeS‏ 
اکاوک 
ڈپازٹاکاوٹ 
0 

$ را سد 
فلیڑڈپازٹ 
سی دنک اکاویف 
I^‏ کوٹ 
Wut‏ 
صا بکائل 
zu‏ 

وراك 

کرک رک 

I‏ کرک 
DE‏ 


Bank building 
Saving bank 
Reyal bank 
Blood bank 
Opening Account 
Interestless bank 
Recerve Bank 
Current account 
Account 
Deposit account 
Cash 

Average of interest 
Fixed deposit 
Saving account 
Share account 
Pass book 
Counting bill 
Investment 
Draft 

Currency 
Change 


Bank note 


2? T 2 القاموس اله‎ A» لقامو‎ 
کت‎ Ey 
dei 
الْحسَاب‎ d 
الُحسَاب‎ X 
مک‎ 
cdi 


خازن 
و á‏ 

فی الماة 
حسم 

اس اوھ و - 
السعر الرسيبي 
etn‏ لیب ْمَضْرَفٍ 
ضیف 
A a‏ 


AI 
۴ 
Us 
Uu tv 
Ub کا وم‎ V. تما‎ 
ما عر‎ 
56 
APSA 
D 


بدي ککا سوورانٹرسٹ 
صر 
T‏ 
عام ليث 

Jas e 
کی شک رجا‎ 


لی »ارد كلريذى 
Cash‏ 

Sign 

Keep 

Open counting 
Close counting 
Cheque 
Portable 
Wealth 
Instalement 
Cashier 

Part 

Bank interest 
Percent (96) 
Commission 
Common rate 
Bank headoffice 
Change to cash 
Cashier 
Cheque 

Bond 

Prize bond 


Traveler's cheque 


القَامُوْسُ Pod ٢٢ t‏ زی 


يلكا ات رارح كرح 
UE‏ 
y‏ 

ارا 7 

سید وک اكاونك 
يزان روځ 
uf‏ 

اکس 
EA‏ 
EK‏ 


Hih arji 

مَصَارِف الک تلكا جار 

شیک di‏ کک یک 

V Jue ec‏ بتك زا منت 

الخصم Aai‏ بيكش كاك 
cC‏ بکرم ml‏ 
المُوْظف في البنک  ekse‏ 
xou‏ . بیک کےاناجات 
ملک ماپ 
لبنک M‏ لماع خیرسودییبیک 


xh gd‏ في aj‏ نیک می ده يراع كر 


Bill insertion 
Bank revenue 
Receipt 
Payment 

Saving account 
Balance 

Tax 

Income tax 
Bank order 
Bank conignment 
Bank transfer 
Bank charter 
Bank cheque 
Bank department 
Bank discount 
Payment crawer 
Bank counter 
Bank clerk 

Bank expenses 
Bank officer 
Interestless bank 
Bank deposit 


Le Dad puedo‏ اك النا 


مُِیْر لښک 


2 


aio‏ لحار 
er‏ 

jt fs 

adé موقع‎ 


71 تمركرع 
لی چیک 


۶ پیەاردوءاگگریز ی 
Withdraw‏ 


Bank manager 
Congealed account 
Forged cheque 
Out date cheque 
Provident fund 
Undersigned 
Signed 


GÀ وَمَا یلق بوا اور‎ adi 
Military and connected with it 


عربی 
DT / odi‏ 
انژل ái‏ 
m"‏ 
iie‏ الْقوّات 
por‏ 
اخفض عَدَدُ الْقُوَاةٍ 
c‏ الوا 


و 

ور أُتارنا 

ACUS 

فورح مم عکرنا 

غور مکرنا فون كو بئان 
فو جک تح JE‏ 

تو جانا UE,‏ 
ودار جباز 


Military 

Get down the army 
Prepare army 
Collect army 
Finish the army 
Decrease the army 
Remove army 


Army carrying plane 


القاموس المعنون یز ور zo) "UA‏ ی 


ci الْقنابل علی‎ dá 
الجنایات‎ A Sau 

ساس و ۳9 i‏ هر 
سرخه من الجیش 
Ps oj‏ 

Hadi iab 


مر و 2 297 

جمع القوات 

A NY 21‏ وات الى 
2 22 

بناء القوات 

کو وھ gp‏ 

تعزيز القواتِ 

UTE TRE 

لس الأغلئ Sil‏ 

PER 

تمدیذ القوات 

التشکیک في cgi‏ 


la‏ 2 شُکری 
Sat‏ کاٹ الْعَسْكريَةٌ 
القَاعَدَةٌ الک لعسكرية 


Bombardment on t مار یکر‎ E 
army m 

Criminal AP 
Criminal court وجراریی عرالت‎ 


Separate from army DA eí ےا‎ 


Army weapons store ¢ uu I C? 
Next detachment I ifi 16 ; 
of army 


مو جو ں کا ارتا لو Army meeting tui c‏ 


Army interance — /»U-* ۳1 Td وجول کا‎ 
AE 

Prepare army UL tus? 

Reinforce the army eyr UR? 

New reinforce the tec وج لوق لك‎ 

army ١ 

Military supreem مان‎ 0 Hn VA وجو‎ 

council 

و ټل کے تا 1 d‏ ركشل Increase the stay‏ 

time of army UU 

وجول يس ےا ارک سد Become untrust in t‏ 

army 

Army attache & "ERE 


Military expenses خراجات‎ Ie? 


Army perch موی وه‎ 


۸۵ الْمُعَنوَنَ‎ a pati 


Its فى ادو كو‎ x SC ae ias 


K aii aa‏ فو لبار 
نلاب فام به فاد IGI Hai‏ 


التفوق DAES cS Lad‏ 
e‏ فو هل 
مُوْسِيْقى KS‏ فى برذ 
ریَاضة عَسْکرِیَة mU‏ 


LARA السام الوطيي‎ iae 


UAR) dA المُتَحَدَتُ‎ 
فو تصیبات‎ à; S S 
VEU S TEM 
فق كان رف موريج‎ a Sai CA 


مر xdv‏ پو ی چاو 


is io‏ وی چمری 
PER qe‏ 
KK DS‏ فلك سازوساءان 
$us‏ ایا 
فا و تی سلا رسلوٹ 
امه قر وق رش ر 
dw. deci‏ 


۶ لی »ارود ريز ی 
Push the army‏ 
perch‏ 

Army help 

Army revolution 
Army supremacy 
Army recruitment 
Military band 
Military praid 
Army song 

Army interpreter 
Army installation 
Military preperation 
Army residents 
Army camp 
Army sun-shade 


Military attack 


Military luggage 
Soldier 
Army salute 


Military operation 


FAY M ۱ ٣ ui‏ على اردوءاگر بزی 


Give army salute Ud لای د ہنا‎ EMG à SLE kas اذی لَه‎ 


ICE 
مُحْكُمَةٌ عَسْكرِيَة‎ 
qe ini 
ENTE 

S a cs‏ قیام الیش 
المُحَابَرَاتُ الَْسْكَرِيَة 
المُنَاوَرَةٌ à rdi‏ 
تنقلاث و تحرکاث 
العسكرية 

es t 
Iona ad 


-^ 


Sui 
eui Jui 


cU 
Jue? 
فو ىكروال‎ 
cus 
وویپ‎ 

ىك لاغ سال 
تو یم اغلت 
وین 
gr?‏ 


meto. 


JU unes 
3:9 2 9.4 
eut 

تو 

کال رادا 

d pg M Í 


نیدی( ری )وج 


ھا بردار 
کان دایرف 
AMA‏ 


Military power 
Army court 
Military operation 
Army command 
Military camp 
Army institute 
Army interference 
Military exercise 
Army trenches 


Military movement 


Military uniform 
Get down the armies 
Send the army 
Army detachment 
Land force / Army 
Air force 
Navel force 
Sun-shade keeper 
Chief commander 


General commander 


القَامُو 7 ال معنون AL‏ ۶ لی ءاردواگریزی 


Jus 
JR الملازم‎ 
الملاز م الثانی‎ 
c3 
فزسان‎ 
الأول‎ cay 


7 و‫ 


pore 


JA 


y 

رفك رامش افد 021 
Vv‏ 

VOU 

"m 

VA 

fuv 


b 


پسالار 

ذل لو تی پر یو یی 
فى diu‏ 

172» 

VIUA noe 
UI و کا‎ 
| تد‎ 

وى فلم 


Field marshal 
Kernal / Chief 
Leftinent Kernal 
Army officer 
Major 

General 

Leftinent Kernal 
Second leftinent 
Sargent 

Military police 
Detachment / Platoon 
Cavalry man 
Sargent major 
Captain 
Commander-in-chief 
Drill / Enrercise 
Army camp 
Wallentiers 

Army war uniform 
Review the army 
General officer 


Army temple 


TL, ۳۸۸ pa امس ا‎ 


ER 
خارس‎ 
CEU 

M ETC 

S ya‏ اند الْجَيْش 
جندی i gp‏ 

الجيش المرتز å‏ 
الملازم الْقَانُ 

ند الال 
سلاخ zÉ‏ ان 
فرِیْقی ر قَائِدُ الِلَوَاءِ 
DA UY‏ 
Ur‏ من الدُوَلِيَ 


4 
القيادة 

۶٨‏ در 
sgal‏ العليًا 


aad e 
A e 


256 


سنتر یر پې رود ہے Gb‏ 
EUM‏ رر 
ہو a‏ 

Ae وی‎ 
TEA 


7 
ut AUG‏ 
فضا سرت بار 
فو کوپ کر 
AL‏ 
وروت 


تین اقوای تا فورح رې 


دای PAC‏ 
کان 

لان 

کان ونو رور یلاو رچ 
V‏ 


ااب الات الی خو كلامو يروايل ہوا 


y asi 


TUA. 


Peace army 
Sentinel 

Military order 
Airforce 

Army headquater 
Rent soldier 
Rent army 
Second leftinent 
Possessor armies 
Air Wapons 
Drive back the army 
Brigadier 
Attacking army 
International 
security force 
Command 

High command 
Commando army 
Army camp 
Army back up on 
dorder 


Army pressure 


T ا‎ 


Retired soldier 


Army march € ای ارت‎ en PÉ 


رب والسلام کی ارين OP‏ 
with war and 6‏ ات 


7 


War l 1 تک‎ Jean / الخرب‎ 
— ia 0 
War solgan © "LM CM DIU 
Bloody war Éu ,سا‎ Leo خرب إِبَادَةٍ‎ 
Self propelled war -& 1 CUT خرب الکترونية‎ 
Bacterial war 52 deu خرب الْجَرَائيُم‎ 
Civil war الْحَرْبُ الداخلية ادل اندرو نگ‎ 
All embracing war É, s A خرب شَامِلَة‎ 
Terror war خرب شِرَسَة نوفا جلف‎ 
World war - جگ‎ Ed الم ع‎ c 
Defensive war ói الحَرٴبُ الدَقَاعَى‎ 


Going forward war -& ای‎ KT FEAT 7 ۳ 


عرف »ردوگ gz‏ 


Guns war .. 

Atomic war * 
Guerrilla warfare 

Stop the war 4 
War front line 

Fail the war 1 


War severity 


War flame DIE s hz اشتعلك‎ 
Palce of war Je Ke مَنطقة اسر اتَيُجى‎ 
War practical skill L2 às yd rue p 
War activities العَمَلِيّاتُ الْحَرْبِيَة روایاں‎ 


War exercises ٩# AP المناوراث الحَربِيةٌ‎ 
É مما‎ 
Treaty é کیٹ یگ نگ‎ C el / الصلځ‎ 


A defeat tuo -É s / انهزام‎ 
Enemy 56 — 4 p 
Praid الإستغراض یز‎ 
Attack مُهَاجِمَة مل‎ ey 
Temporary treaty wt Aj 
Breach ر راغ كنوت من ار‎ o 
Class war العَبَقيَةِ طقال جک وی جک‎ € 
Attack ضَرْبَة ملروار‎ 


Air attack . M0 الطیران‎ Àj eo 


^ n A uj 
2 


۳۹۱ 
A‏ 
دز صل 
ویش 
y‏ 
IZ‏ 
حا د TN‏ 
یرل 
Jw‏ 
v‏ 
فا رک رن 
buw‏ 
SUPE.‏ 
س رم د/ يارد 
7رت 
E‏ 
SFA,‏ 


ó لي »اردوءاگر یز‎ f 
Enemy 

War minister 
Army exercise 
Flag 

Battle 

Siege 
Prisoner 

Air attack 
Fame 

Fire 

Border 
Airport 
Border 

War map 
Destruction 
Hero/Brave 
Go forward 
Move backward 
Defense 
Running away 
Cross 


Possess 


ور" رو 


dz Ped, rar القامو سر المعنون‎ 


Siege المُحَاصَرَةٌ گی راو اکربتر یرن‎ 
Terror رالخوف ڈرتوف‎ T 
Killed مول‎ ká 
Wounded جر 3 نی‎ 
Conquered مقتو جرعلا قد‎ Ax pda رض‎ 
Meeting تمیات یت‎ Ui المُفاوَضاتُ‎ 
Prisoner transfer الأملرى قر و لكاتادلم‎ JG 
Security station dz Té حراسة و‎ TFT 
Fluctuate flag tiie الم‎ e 
Trench دنا یمر جه‎ MV [T] 
Entrenchment Uu مور‎ cordis us 
Take the trench Uus مور‎ bái قام عَلَى‎ 
Blast with bomb زد‎ Jay GEM تسف‎ 
War airport جل مواق اذا‎ VI المطار‎ 
Shalling AT. الْقَابلِ‎ dá 
War station nE الْحَرْبِيَة‎ ic 
Atomic power c béi ۳ الذر‎ PETAT 
Fugitive ار جک سے بماك وال‎ A الْحَرْب‎ ot 2g 
Information TI Xi 
Leave the poisonous t Mut. d A e js اطلاق‎ 
gas ۱ 5 
Repulsed ۰ du ^ui 


لاو سر rar Y‏ »دیزی 
ij‏ في Prison T7 19.7597 o^‏ 
قَصْبَانٌ يرا ےک ہاش Iron rod of prison‏ 
رَمَاةُبالرَصَاص كول مار مس کرم shoot‏ 
Touch by bullet ey NO itoi‏ 
Shoot/fire tied NT gbi‏ 
i$ s‏ الرَصَاصَاتِ ولو کی ترپ رفا Fiereness of bullets E^‏ 
DEE ۱‏ 

Guerrilla attack كور یلا کر‎ id غَارَاتٌ‎ 
Start the fight شارب ال شور کر‎ 
Breakout of war UZ ý انفجار الْمَعْركَةِ‎ 
For avoidance from Ze yfi” Spa » yd ss 

war 


طخ بالدُم 

JANI M 

Ai السَّهُمُ ی‎ ous 
Judi عَلَى‎ zs un 
5 adn 

oh‏ تلف 


اختطاف الطائرة , 
ach‏ عَلَى الطارة 


لبوك ندیاں بان رخ نکی Flow of blood‏ 


stream نيال )انا‎ 
Blood stained O] نون میس مولہا‎ 
Bombard on target tv 7 Jr 
Touch the target e, ناد‎ 
Hit on target ني مارا‎ e 
Being loss tet Lj 
Confession of UG VA JUS 

destruction 


High jacking gút یٹ فک‎ dt 
Uh 


القامو مر | مُعنو 5 TTL, ram‏ 


مختطف الطائرة باللر 
إسْتَسْلَمَ له مإ رڈالنا 


إرهابى A cH‏ 
إثَارَة الْقَلاقلِ با ےرت 


DE 
399797 نانا مش‎ 


شراب الطَائِرَةٍ ‏ جهاز كف رازاع 
É; búin à y OTHUAT‏ 
ca Ji us‏ مالیا 
او دولر 29 
CAS‏ کے / برف 


TP ORCI 
علی اف مرکا نوں رمل وروا‎ nei 
اصابات الارواح مال‌وال‌اقصاات‎ 
وا 7 5 کات‎ 


gu à dt الحَسَارَة‎ 
^ A 125i. 
A سزارر‎ du عقوبة بذنية‎ 


UAE‏ ی کله جل دلا 


311974 ài نصب‎ 


xU e‏ مدا ری قو لكر 


E کا شہروں کو‎ x 


High Jacker 


Snatch the weapons 


Put the weapons 
Accept the 
responsibility of 
crash 


Terrorist 

Roiting 

Target the cities 
by aeroplane 

Parts of aeroplance 
Air firing 
Hostage 
Ransacked 
Residents 

Rescue 

Attack on residents 


Loss of life and 


wealth 
Trivial loss 


Remand 
Give the zeal for 
war 


Fix the flag 


نب لم 


تحداه / ذعاه الى 


الْمُبَارَرَةٍ 


Ieo 


سَاءَ ث حَالَة المضاب 


pai , الْقُدْرَانَ‎ io 
الھُجُوْم‎ tees 
Mb eu 

نتا نم 
UPC‏ 

التناحر 
HYATT‏ 

3i لی‎ je n 
iiaa رل‎ 

أَجْهِرَةٌ الدَفَاعيَةِ 
AAN iny‏ 


pi 


ناز 


جن ڑا ركو كر 


zosi 72‏ ی 
Fix the flag‏ 


Give the challenge ديناء جن کک‎ £u. E 


T 


Ub‏ تاب ونا 


زیو لك ال تر اب ہوا 


مدا 

ملك تار ان 

ملا كا م مون 
is‏ 
راک راعلا 
توف وراک Ue‏ 
تون اہ 

ټو نکی يل بنا 
وشن بر فائن کر 
وشن ای تالف لک 
b‏ 

UP»‏ کارا 


"VI‏ سم سل ار رتا 


of war 
Become bad 
circumstances 
Become bad 
condition of 
wounded 


Repulse the attack 
Attack preparations 
Unsucceed attack 
Dangerous bell 
Peace place 


Overspread of terror 


Bloodshed 
Flow the stream 
of blood 


Firing on enemy 
Enemy state/ country 


Defensive weapons 
Collision between 
two powers 
Contineous the 
crashes 


القامو مر ۱ لمُعَنونْ "y ray‏ 


م پا 36 » 
قصف التفجير 
"r e P E S‏ 
تجربة الذرية 


ا و EE‏ 
بخه واندره 


Ae, اختفی‎ 

hio‏ جَرِيُحًا 

تخت اختلال 

eX تخت‎ indi إجْرَاہ‎ 
Sj yin 

334i عَدُو‎ 

RICE‏ بشار الخدود 
ie‏ الْحَدُوْدٍ 
$c‏ 
EXISTERET‏ 
المَحْبَسٌ m‏ 


.ای 2 - ام 
قام بالمشا غفة 


el‏ کنا 
UA‏ 

گید t6»‏ 
داوالول« یا 

هوه ينا 


هماک کی چک ے KUA‏ 


b 


اکا 

رولو ہونا 
Ub‏ 
RE E‏ 
etiz‏ 
Ék‏ 
Sye‏ 
ت تکولہباری 
"npa Uwy‏ 
oue"‏ 
سرد یک 

سرد ےکنا تا گرا 
ری پیل رکز تيل 
»9 مسا ;9 


ردوءلنگر یہ ی 
Atomic crash‏ 
Atomic experiment‏ 
Threaten‏ 

Attack 

Decieve / Trick / 
Sleight 

Smoke from 
crashed place 
Abscond 

Fall due to wound 
Under possession 
Under earth crash 
Commander 
Gratest enemy 
Hard enemy 

High bombardment 
Borders' war 

Fix the borders 
Cold war 

Servey 

Central jail 


Wicked 


از المعو 
ری ا 

HE IPFI 

ei PT 
oA مُفَاوَضَاتُ‎ 
ec gia p 
Jia 


Jie $us 


B i ela biag 


raz 
VO انیز‎ 
شرق دنا‎ 

i‏ كا تر 
رات 

الکن جات چیت ان هز اكرات 


V 


صورت ما لكااندازه 
صورت مال کر ہہونا 


1 عر لی ءاردوهاگر یز‎ 
Mischievous 
City defense 
Flag of peace 
Peace meeting 
Peace meeting 
Peace meeting 
Condition 


Condition symmetry 
Condition become 


complicated 


Threat to use the o ات تل رګ‎ 


عام نای 
غلا یک TT‏ 


یرک تر 
:7/397 
فا رك لان 
TOS‏ 
تخت دارم اگما 
ر 
وی 


زيا دوم لكر والا 


power 


Common destruction 
Break the slavery 
chain 


Foreigne hand 
Stop firing 

Firing line 

War training institute 
Cross 

Naval exercise 
Armed man 


More attacker 


TALIA, ۸ o MY 


go‏ السَّيُطرَة 
خط geo ea‏ 
EXEC‏ 

المَرَاقَعَ A ax!‏ 
فُقَدَانُ AMAT‏ 
تزع بلاج قم 


ETTAN 
Jhi auc 


dts o es äi‏ ۀ 


cub 


AKAT 


y 


٣۸٨ rm 
ھا ہس‎ _ -c 
: د‎ M 


کو ول TE‏ 


Strong the control 


Front line سور‎ Af) 
Air base MU 
Strong trench مب ورموره‎ 


tos کنٹرولبائی‎ 
کر‎ CALL 


Finish the control 


Make province 


armedless 
Blood sheding زی‎ 
Blas by bomb tole بسا اد ينار پارود‎ 


National defense دنا‎ E 
Try to murder 
Defence system 


Become breach 


Stop the war 

Fieriness tnu بر‎ 
Suddenly attack اي اک د‎ 
Air attack Ad 


Foiz 
2j 
فضائ لک دارنگ دیب‎ 

aont‏ اک ووڑ 


Answering attack 
Sabotage 
Warn to air attack 


Confusion 


A‏ ' ال 00 r44‏ رل ءارددءلنگری یی 


Decisionful war WP حَاسِمَة‎ 7 2 
Air crash فضا ماوخ‎ a كارنَة‎ 
Become peace 27 f e ec 5 
Spread the mine 74 UST puji at 
Find the death bodies bU IATER 
Guerrilla attack گور يلا کرنا‎ — xs لیام بغازاب‎ 
Guerrilla operation MATA iei العَمَلیّاثُ‎ 
Peacetul decision dA سَلْمِيَة‎ id تسو‎ 
Change into pieces انا‎ rap, abó / خطمۂ‎ 
Weak command کو ریاد ت کان‎ t JA قِيَادَةٌ‎ 
Blast the bridge لکویوں ےاُڑانا‎ Ju Pd نشف‎ 
with bomb 

Air superiority ی‎ Zo drei e i 
Consicutively ut کات المُتَوَاصِلَةٌ کے‎ Gy ۱ 
skirmish 

هَحَمَاتٌ مُتلاحقَة جا يدلو ژ مل Successively attacks‏ 
» قم je‏ امغر Destructive place Je e oe Gs‏ 
اجراء حاز a‏ حاسم سخ تکارروال Hard operation‏ 
ات شرك Tension‏ 
e‏ هَدَامَةٌ تر کا 7207 نیک روا Sabotage‏ 


4 LP واي و‎ 
Increase the tension مل اضاذہونا‎ TE KP ارتفاع حدة‎ 
. Dangerous conditions = مالا‎ e سين مال‎ $e» vA 


ms,‏ سب EN.‏ — وت 


^ 


1 yA 7۶ ۳۰ YT ۱ PYE] 


Destroy the army ¥ eu ورن‎ ii مَخازن‎ xal 
stock كرنارا سل وما هر‎ 


Operation JA كارروالٌ رآ‎ Adae 
Army operation DU Y العشکر‎ MNT 
Openly enemy COETS IIS yn 
Hidden activity / TT عَمَلِيَة سِرِيّة‎ 
Operation 

Common operation مُشْترکة 4 روا‎ ida : 
Guerrilla operation 17 uf INIT العَمَلِيَةُ‎ 
To rob لوٹ مار‎ wy já 
Atomic energies Jt TEA ij قَدُوْرَاتٌ نو‎ 
Rockets attack راکو لکا مل‎ Hs y Lo فَصَفُ‎ 
Air attack طیْران فضا مل فضائی میا ری‎ dci 
Airforce 221111 osi وه‎ 
Oppressive power ز برست طا فت‎ E 77 
Handcuffs Uuu تار‎ ces TR 
Terrifying accedent EXPE کار 1 مُرَوَعَةٌ‎ 
Ranaway V لاد بالفرار‎ 
War criminal (A È الْحَرْب‎ è مجر‎ 
American 1 LE 1 ام‎ iS m d uva 
detective institute yu 


Detective C.I.A Urt i مخابر‎ 


9 


íat‏ عم الاغتداء 
t n‏ 

n‏ ف مُسَدَدَة 
اِجُرَاء ان Agde‏ 
es‏ یال 
فشل Jiag‏ 


4225 


MEM 


7 


1 ZA F ۳۱ 

Storng skirmish کن نج‎ 
Agreement منت‎ p معابر ورا‎ 
Agreement of stop war جنگ بند یکا معابرہ‎ 
Air attache á فضا ا‎ 
Hard condition کت عالات‎ 
Aggressive operation Vu x جارعا‎ 
Killing operation قاحلا كارروالٌ‎ 
Oppressive operation رروال‎ Kut 
Violence operation 15 AS AN 
Sabotage dio 2 


Fail the try of murder كام بناد بنا‎ UU 
سو ھا یک می‎ 


Cross 


وَمَا uriy alas‏ کے ملقات 


Weapons and his ا‎ 


se | 


نیا 
3 
الماک ,باس 
ijo‏ 


Weapon d V 
Gun بنروق,رافل‎ 
Gun piston AE 


Gun powder پارور‎ 


defors ٣۲ bp 0 مو الم‎ 


تو رگ ?4 bas‏ 


iii ری‎ 


5.7 2 
SORS‏ 7&7 
ا يم 


رصاصة 

case yd نرق‎ 
AB I d حش‎ 
صاصات‎ Ki 

xai iile 
aet dt بَنْدُوْق‎ 
yp 

Aag SCA yv 


dtd ou: 
چان‎ 
بندو کیٹ لی‎ 
بتول‎ 
Qux وول والا‎ 
یک ټول‎ 74 
471 
كول‎ 
T 79271 WE 
بنروق یوں سر‎ S 


ہنرو یکا ار 
تمرول وال بترو 


يمره 
1171 


خو ور ليك 


ارا 
1 


Gun pipe 

Flint 

Gun cap 

Pistol 

Double pipe gun 
Six pipe pistol 
Cartouche 
Bullet 


Cartouche box 
Full the gun with 
bullet 

Gun fire 


Small shots gun 


Small shot 
Sheath 
Quiver 
Helmet 
Walking stick 
Sron rod 


Sword 


Shield 


by 


á», 0‏ ۳ ۰ 7 0 و 
ذارالاسل<2,مخزن vie dn‏ اسٹورر ڈو 
Li‏ 


AL 


صاروخ 


umm 
Arrow Z 
Spear نره‎ 
Bow کان‎ 
Lash AM 


Weapon store 


راکت لا 2 
شک Tank‏ 


Rocket launcher 


Cannon لوب‎ 


"f 
j vi fae 11 us 
"e 


Air to air firing Ul. A Ut Ule US 


Pull the sword 
Voice of fir 


Machine gun 


rocket ر ات ,مزال‎ 
Earth to air firing زین سے فضا س مارکرنے‎ 
rocket والاراكك‎ 
Bomb : 
Hand grenade AU 
Rocket "I 
Rocket یرال‎ 
Rocket firing vy E لل‎ Je 
Rocket fir ميئل کنا‎ 


bz d rer & مُعَنْوَ‎ | o i 


اطلاق eii‏ 
زب نع 
سات gii‏ 


G pyasi له‎ 
cx A od Ny als 


21 - 26 TÉ 


مذفعبة ثقيلة 


"a‏ اتسا 


b 


Jati 


Atomic rocket 


Guid rocket Fey 4 
Bombardment ولا ری‎ 
Bombardmental وا ی جباز‎ v 
plane 

Bomb blast UT. 
Leave the cannon ۱1 وپ‎ 
Cannon target tt E. - E 
Cannon bomb Jf و پکا‎ 
Cannon vehicle 1 و پک‎ 
Stop the fir form و لو لکوت مو کرو یا‎ 


cannon 
Bacterial bomb 
A يي كول‎ 
TN MES 
Au 
VAM ق پک‎ 
CA 
وينم‎ 
dU 
Mudo 


Fill the gun with 
Burning bomb 
Lighting bomb 
Cannon bornbardment 
Alchemize 
Television bomb 
Computerized bomb 
Tear gas bomb 


Heavy cannon 


d paal pt لقاموس‎ 


eii شک‎ 


CERTE RUN 


۳۵ 


Leene آزوزر‎ 


Ag وی‎ 

طيا ده يدار كرك رهم جباز 

لز اکا وای جباز 
HERI‏ 

ARA Urt 

یا وګ طیارہ 

يلير 

تل كر ىجان 
آبدوزمسام مین 

راڈار 

یٹ طا ره 


مصنوق ساره 


و پغانہ 
(VE‏ 


d Pd ۶ 
Teavelling ship 


Army plane 
Aircraft carrler ship 
Fighter 

Fighter 
Detective fleet 
Detective plane 
Hellicompter 
War steamer 
Submarine 
Radar 

Jet aircraft 
Artificial planet 
Tarpido ship 
Gunner 

Atom bomb 
Arsenal 


Tank breaking gun 


Plane destructive die ,سر‎ iuie المَدفع المضادة للطایرة‎ 


gun / Stenger 6 


الْقَامُوس ا 2 4 ۳۰ TZ‏ 


Bullets box Ux f الرَصَاصَاتِ‎ ide 
Atomic weapons PETAT à p Ael 
Atomic experiments aféra fó الذَّرِيّة‎ cus 
Commit on atomic اج بر بات په يابندى انا‎ je الخضرعلی‎ 
experiments à; i 
Kecp the rockets جبازول پر رالٹ‎ Bán الضوارخ‎ eo 3 
on aircraft tA بالطاراتِ‎ 
Faster weapon AE pr ریت‎ 
Tomi gun VITE ,رشيشة‎ pua m 


Dagger VE, T4 Ees 
kill with dagger tue f بالخنجر‎ onn 
Space rocket station اطلاق الصوّارخ غلا ل راک تن‎ $e 


Defensive weapons Ab دفَاعَيَة‎ in Lal 
Far bombardmental دور مار يمار چھاز‎ (ead à biia ú 
aircraft . 
Far striking gun وراښ‎ shik مَدَافِعَ‎ 
Leave the smoke ودیول‎ oui Jm 
gun shot 


Shoot with pistal المسدس کپ لوالو لاع ينول علا‎ as UT 
Continent to continent ے دامسے‎ P صوارخ غابرة الْقَارَاتِ اک‎ 
striking rocket شم یس مارک نوالا رات‎ 


ond, ۰٣ M p A‏ می 
EX‏ بالمقلاع یل Strike with pellet te‏ 


bow 


القادح رب oM!‏ روا و یره فا ركف يان Firing pin of gun‏ 


سلاج ناری 
نزع p‏ فا یرول پر يابندى Commited weapons‏ 


نزع السلاح الذريّة اس یپتتیارول ب پابنری Commited on‏ 


atomic weapons 


Naval installation به رک خيات‎ p CEN 
Big ballon X" منطادٌ‎ 
Naval large boat لر 8 كرجه‎ J geni 
Cracker 3 ika Aci "HA 

۲ ja 
Destructive warship كرى جا‎ Pow J " مُدَمَرَة‎ igis 
Rocket bomb d الصاروخيّة‎ aba 
Evaluate the rocket بمو کی جا کرنا‎ Jd بفخص‎ Fir 
Telescope gis المنظاز‎ MY aut 
Perashoot ef 0 Sy vibe 
Machine gun 7 مذفع 55 ماتیکی‎ 
Time bomb ^ f 9 FT Ala 
Hydrogen bomb Zu AM km y eg Alan 
Atomatic bomb 297 ey avs 


Bomb striking بم مرسانا ریو لكل بار كنا‎ PN MM 
Bomb strike ينانا‎ PEL na ۳۳ قَذف‎ 


القامو سر اله لمعنو Ó‏ ۳۰۸ رل .ار دو گر Ky‏ 


P ERE‏ نه یرن 
US ECHTE‏ 
afi aa‏ اسلومعلومكر Ji‏ 


iiin‏ همه لیهست برذ ری يم 
مذفع مُدَى الْمِيْلَيْسِ 


9 


Gun 


Pistol bullet 
Weapon finding 


instrument 


Cluster bomb 


Two mile striking kore IMi دول مارک‎ 


gun 


مذفع مُدَى أَرْبَعِيْنَ ملا ute‏ یل à JA‏ والا Fourty miles‏ 


قل رال رتل ميلد 


Ur EPA ميلا ا ىسل‎ OA 


Apis‏ 1 و یا 
ساره 7 وج و یا 
آلاندلاق eer‏ سے باہرکرنا 


باق کن رټنا 


Qus‏ كار vU‏ والا 
zt bL‏ 


dat i ii 


isai GG‏ ککوی رک 


ٹیک 


striking rocket 
Eighty miles 
striking gun 
Armored vehicle 
Armored vehicle 
Unsheathe the sword 


Throw up a scaling 


ladder 

Cartouche maker 
Scourge / Whip 
Firing weapon 


Armoured tank 


, انش لوا وا می Tank which can‏ 


carry by ship 


ورګ رو 


Y MY 
ببها/ لولس اورا کے شاقات‎ lit 3 الشرّطة‎ 


reg 


od‏ زی 


Police and his 0۵ 


oed odo ib Lu 
ib ضابط‎ 
الشرطة‎ Ey 
My 
ib ijo 
i7 bos 
yije, 
المخفر‎ 

مُلاجظ ارس 
ذفتر الاخوال فی مرک 
الو 

CAS‏ الشْرْطةُ 
الشرطی 

abi e الصدام‎ 


2 

"ung 
ولیس اشن‎ 

يس کی ریوردی 
UIT‏ 
پش آضران 
دزی ,| v‏ 
پل يوك 

پوس رنڈ 

و لکا چا رن خی 


وه سک UL‏ 
etu‏ 
un‏ یسات ترپ 


کا رَه ايليس UY 83 JU‏ ری 


Police 

Police officer 
Police station 
Police uniform 
Police mobile 
Police officers 
Police punishment 
Police post 

Police supritendent 


Police charge sheet 


Police raid 
Police man 
Collision with police 


Police stick 


Enter the report in ونیس میں ر لورت درخ من‎ T Aio cs i ES) 


ud 


police 


VISUS 
EXEUNT 
ای‎ dg 
ویس السرٍی‎ 
v! 

ó SA ib E 
2 

gie بصِمّاث‎ 
eda Sui 

und di ِجْوَاءَ اث‎ 
Uma, ne 
السَجَانُ‎ 


سل بس 
ولا ں کاش کر 

ین الاقوائی پش 
رپس 

رات كايمرودار 

ری وي رآ ری لوس 
v uy‏ 
uU‏ 

Ê‏ رتك 

Ust‏ انات 

db 26 

Je 

A 

هرن 

VAL 
Utili cg 
ÉL 
HAUS 

رت پیش 

و 07 


debo 


TA 
War police 
Police petrding 
International police 
Intelligence police 
Night watchman 
Military police 
Police's dog 
Handicuffs 
Finger print 

Foot prints 

Police operation 
Jail 

Jailor 

Prisoner 

Prison 

Iron rod of prison 
Police guard 
Police inspector 
Superiniendent 
Intelligence 
police(CIA) 


Police detection 


à gal e pil 
aa ingui 
IE 
مامورالاشارة:‎ 
cadi تَصَاعُدُ‎ 
مُدَرَعَةللبُويس‎ iy 
شرطة الْمْسَاعَدَة‎ 


So JE مخفر‎ 
7 
,ضابط‎ ab ia 


المخفر 
undis‏ 

Ü X uL i 
àj FS المدیر العام‎ 
الام‎ 

Ie‏ وس 
cid ji bubi‏ 
Epea‏ 
gu‏ 

Sec ied eis 


7۶7 ل »ارد و اکر یر ٤‏ 


Operate 


۳ 
280971 
يك إل 
ستل مین 
کار روا یکوت كرنا 
uy‏ بندک زی رمو اتل 
VII‏ 
VIL‏ 
UA‏ 


Traffic police 
Signal man 

Fast the operation 
Police mobile 
Railway police 
Helper police 


Police station 


Police station V 
officer(S.H.O) 
Police training یسن چک‎ 


URP TE 
ہوا فا ری گرا‎ ch 


Police blokade 


Police air firing 


General inspector dz ټل لس کا‎ 
(LG) VET 
Police security تکرنا‎ PP pk Uy 
arrangement 


لسكالا پا گرا 


Police strike 


Finish the provocation A 7 پوس کا شا لن‎ 


TL rir $ sadi القامو سر‎ 
Helper police VEO EMT VE 
Recuite in police ولیس يسر یکرنا‎ of الناس في البولیس‎ ALAS 
Recuitment in police ہونا‎ tug في لولس‎ Keerai 


Strike on police SIR قذف الحجارة على‎ 
ليس‎ 
Strong the guard UB پر‎ AT A5 
Under arrest by البوليس في وليک یلوا ويل یس‎ isi 
police v الحيازة‎ 
Chase by police LA e 1 بوک ای‎ vy iius 
Going of investigation d ALIS ye 
Searching QW es اجراء‎ 
Keep away the لو‎ Bu ue لولس الْمظاهرین ول سک‎ i5 
demonstrator from حروكنا‎ HA عن‎ 
stike 
Police investigation ول سکاجاۓ عادثکا امه‎ gp "E 
of accidental place لین‎ à مُو ضع الکار‎ 
To stop the crime جرائ مکی روک تام‎ eo القضاء عَلَى‎ 
Police raid په ای ار‎ KU هاجم البوليس على‎ 
فلان‎ 


Find the weapon Je نان‎ Kuh مار الیو لیس‎ 
from house UU الاسلخة من مکان‎ 


Police checking 78: 9" c .قفش‎ 


^ ون 


uc 


اختجاز البولیس على 


فلان 


إخاطة درس 


قَرْض الْجرَاسة 

فک اريس الجضار 
SY‏ 

S ib. = 
دنت‎ 
p» الغارمُسيل‎ 

كبح الور f‏ الکار نه 


PS ie vl 


S rir‏ یءاردو گر یز ی 
وکاڈ کوس مق Police control on‏ 


thiefs 
Under arrest by یکو ایی رات‎ Fu 
police uut 
Barb wiring by T0129 لس‎ 
police 
Take guard ره مات‎ 


2 V" 26 

کر 

Security police v 7 پوس رتا‎ duE 
Security police پس‎ Tí لیس تا‎ ue 
Use the tear gas وس سال‎ PIT v 
Uf 


Police force 22 
Stop the accident مادک روک تام‎ 26 
by police كنا رتنا كاعم منانا‎ 
Cabinet of لبس سېره دار کی کو كر‎ 
watchman UA 
No order He EA 
Police reporter DV 
Police headquarter p KU 


القامو سر الْمُعَنْوَنُ T2299 ri‏ 
isun‏ مُدِیْر TE Su‏ عر شو كك اون Dipty superintendent‏ 

police (D.S.P) D.S.P 
Sub inspector الْمُفْيَّش پوس‎ iets 


Assistant director الام انث و اركش جزل‎ di detas 


general 

Police attack on علىَ مظاہ رین او کات آور‎ a ia 
deminstrator 2f Ge با اش‎ ii e 
Use the tear gas on PAP, مظاہہر ین‎ 226 dedi إطّلاق لیس‎ 
demonstrator "deu عَلى الْمُمَظَاهِرِيْنَ‎ 
Sections رثعات‎ VXVSI 
Control the liscence بلس کی ے رتس‎ ji سحب لیس‎ 
by police مار‎ 


Dispersed RE ENA ۂے الوس پس‎ 
demonstrators by police UII ue ِالْهَرَاوَاتِ‎ ii nai 
Police searching كعمو نکش لین‎ ut desi 22 تفیش‎ 
of houses Md 

Accused A eei 
Carry the accused tL Ie إلى الْمَحْفَرِ‎ eed ics 
into police station 


Terringful operations وحثات کا ررواتیا ل رطالمات‎ ERE sei 
: كارروايّال‎ 5 

Put the handicuffs UUU, فى‎ JEI وضع‎ 

لای 


TEL, ۳۵ RY ro | ud 


Police headquarter p Ky طة‎ A مقر‎ 
Law section دقو ر رفا تن قا ون‎ Jo palkhi 
Break the law قانو نی غلانورزىكر)‎ iiiu D urs 

E" 
Put the section ) تنفیذ اځکام مَادَة الرّقُمْ کذا فلا ن وفع‎ 
Observing Section 6۱۳6 جوا‎ es e» اجُرَاءُ ماه باه‎ 
144 $45 


Dipty direstor general Jangi وكيل المفتش العام‎ 


فار السار بالفرار aM‏ نے شی لکامیاب ہوا Dacoit success to‏ 


escape ۱ 
Police enter the 9 ji A ue p رندر ج‎ 
report * ENG 

فرض حراسة قَوِيّه كنت یم لكان Strong guard‏ 
تخت حراسَة بیس Under arrest ML v‏ 
i eL‏ غَسکرِیَة سلو رع رسلا ی د ينارو یسلو کر Salute‏ 


Central jail JI ینو ل ل ركز‎ mi! المَحْبَس‎ 
Central security ud PAPA à rj Ai 2 قواة‎ 
Throw the يرانك سر‎ cU v الطب وَالْحجَارَة‎ ues 


on police station tos o iro على‎ 

Police chief کالم ول سک وہ گہرہ دار‎ AAAY 
شس کے باجح تک انان‎ 

Activation in police AS ADI البولیس‎ usu Acsi 

Searching work "t التفییش یک کا مرت‎ "HS 


Detective/Operation Tar 11 مسال‎ 7 uS Us 


القَامُوسٌ المُعَنوَنُ Fn‏ 


faa ead ó tl‏ اون اورعرالت 
LAW AND COURT‏ 


Hog ۶‏ ی 


Law Ba TAJ 96 9 KH 
Court کل عرالت‎ AS الما‎ 
Ordinance Ut e 5 pn 
Legal acumen O T القضائى‎ E 
Common law كان لا عرعا قانون‎ eli ET 
International law تن الاو اقا ون‎ ced ó ul 
Civil law الْمَدَنِىٌ سول لا رش رک تا نون‎ pin 
Legal personality ول کت‎ 2 i قٌانو‎ 
Put the crime on 277 ed ر وَرَقَةُ‎ ec yá 
Lawful ین سا زی رقاونسازی‎ 7 a i وضع‎ 
International court مُحكمة ال عڈل الأوَلیّة ٹین لتوا عراات‎ 
Report M ۱ التفر ر‎ 
True report الْحَقَائِق تا ن پیر اور‎ a p 


Secret report +y p التقر 7 السِرَيّة‎ 
Legal operation ولیک روا‎ i udi ات‎ uei 
Free gade  ةَءاَربلاب خکم عليه‎ 
Bench warrent uh MEINT 


riz نون‎ Eu و‎ au 
67:4 gandia; ze 


الشورط فى الْجَرِيمَة جرم لوث مون 
تس siu‏ 


ios i gai‏ سان مزا ریا 
Zu MET‏ 
V ikai‏ 
PPP et rai‏ 
المحاكمَة مقر tig‏ 
اغطاء Age‏ هلت یا 


وب اذل iN‏ مزاباشقت 

الاطلاق تخت Dui‏ مات رال 
ias Pu‏ الْقَضَائيَ PU‏ 
نطق القاضی بالځكم 2ل فيصلسناا 


نقض الْقَرَارٍ esaii Jai‏ فيصل الف تكرح 


eu stadi كرسي‎ 
ری ات‎ NEHME 


Ty MET SUE 


TAPER NS 5 y uli 


Áo fora Jáoyc- pus 


zd P4‏ ی 
Investigation‏ 


Be in crime 


Heinous crime 
Remand 
Ultimatum 
Case 

Excuse 
Introduction 


Respite 
Punishment with 
hard work 


Free at security 
Court police officer 
Justice show the 
dicision 

Be against the dicision 
Court chair 

Court 

Law-court 

Law criminal 
Prisoner free before 


time 


القام وس المُعَنوَنْ ۸ T2209,‏ 


ae lu رام‎ 
roi 

e DENT HE‏ اخد 
ِقَامَة الاُغویٰ 

és LIS S iix نال‎ 
حَاكمَهُ في الْمُحَاکمة‎ 
الْمُرَافَعَةٌ‎ iai 
Já $353 

القَضِيَّةُ تخت oA‏ 
COMETE‏ 
الحضور امام الْمِحْكمَةٍ 
pad i‏ 

العمل الخازم 

o‏ الْعَرَامَةٍ 

35 udi pere إتخاد‎ 


اخذ الرّشوّة 


2 


توا نك يابندى 
یدل 

کی 2 تکرنا 
كسكرن 

کی يس در كرح 
ELEC‏ 


Ut E"‏ مقر م چلان 
مقرمل‌ساعت 
AR‏ 

مق رم بارنا 

مر ارو e‏ 


وز رات الصاف 


eta 


عدراللت بل مقر دا رمن 


عرالت يل تس ہوا 
عر یہ 

تو کارروال 

ېر باش عا رن 
قافول جار جو یکر 


رشوت لیا 


Law-detention 
Prisoner 
Investigate 
Case on 


Eenter the case 
Suffer for one's 
evil deeds 


Keep the case in court 
Hearing of case 
Win the case 

Loss the case 
Accuse proof 

To prefer an appeal 
Justice ministry 
Case unde: attention 
Enter the case 
Present in court 
Judiciary 

Solid operation 
Put the fine 

Seek legal remedy 
Take britery 


لقاهه م ےک 


dz ond, 1 موس المعنون‎ 


Give bribery رَشَاهُ بالمال رشوت وينا‎ 
Finish the bribery AZOK ei  ةَوْسَرلا‎ uasa 
Pass the law UU قاون يا‎ MT 
Request accepted Uo e الْمُْرَاقَعَة‎ Je 
Request unaccepted CL rtl رَذالْمْرَافَعَة‎ 
Justice 3 . القاضیى-‎ 
High court PT 0 dal i sou 
Chief justice یندش‎ dala Soi ريس‎ 
رئیس القضاة‎ / 

High court of appeal dert oi cai مُحْکَمَة‎ 
Court of appeal الاستیتاف کر تآف‌ایل‎ us 
Give order اصدار الحكم آرڈر ھار یکر‎ 
Session court کش ورت‎ EU مُحْکَمَةُ‎ 
Break the law قالون‌لوڑنا‎ n نقض‎ 
Penal code رام رات‎ 9 £i نون‎ 


Escape from law mi تانون ےفرارانقیارکر‎ opái الهارب من ځکم‎ 


Jurists قا ون ران‎ o x 9e, 
Law decision Ad تاو‎ o i قَرَارُ‎ 
Law superiority لقن 2 نون بالامق‎ T 
Law powers قالون‌اضارات‎ ioni تشر‎ ibl. 


Law point ASQ ول پاٹ رقانو‎ i5 p ibi 


لقامو yai p pu‏ & رل ارده كر يذ 


نوع ام ات T‏ دکرنا 
pui‏ 35 


Di é yl امین‎ 
zu — Xe 5g 

بِصِفَة Ki pÉ‏ و طور يرقا لى حيثيت ے 
"TA o 9 2‏ 
المَحْكمة AL‏ عرالتابترال 
ATCP EE VC ESÉS‏ 
قفص e‏ عرال Lek‏ 
ibi‏ الْقَضَائيَة AUI e‏ 
لدوب لصا سا ناس 
الاغلاناث ira‏ — سل نش 
الْحكَمَة ie áh‏ عرالت یات 
MIN‏ :1 

تول وگالةقلان ‏ ييو لع 
UE‏ تیه لِلِفاع كس میں وی باه 
المُحَامِيٌ الرسْمِي مرکاری وکیل 
UU hiba‏ 


yy UP sai ks» 
ادل لمح امي عَلَى مقرم ويل دال يا‎ 


Don't seck legal 


remedy 

Legal oath 

Legal way 
Legally 

Legal drafi 
Initially court 
Stand the court 
Court witness box 
Court power 
Court representative 
Court notes 
Subordinate court 
Lawyer 

Advocacy 

Make the lawyer 


Government lawyer 
Lawyer objection 

Lawyer representative 
Lawyer arguments 


in case 


القامُو ٣‏ الْمُعَنْوَنُ rri‏ ۶ لي اردوءاگر یز d‏ 


مر بالقبٔض وار کر قاری پار یکرم Issue arresting‏ 

warrent 
Lessonful punishment ۱ اک ڑا‎ d £25 ce 
Sentance of death سزاۓےموت‎ elei 
Whole life prisoned PZT الْحَيَاةِ‎ T" oo 
Arrest someone tA وز‎ ۱ Jp سبط‎ 
Court expenses تراجات‎ (ue اللَصَائیَةُ‎ GUT 
Last notice Ji ریو‎ e الْإنرَارُ‎ 
Hanging till death کا یر‎ KT 
Justice saying کیک با یکافیصلہ‎ os نطق القاضی باغذام‎ 
sentance of death t شخص‎ 
Postponed the إلى تارِیٔخ مقر هوی مين جا رک‎ WP TTE 
case for a date UU P us 
Postponed the case غير معي مك‎ tm à. الى‎ TINTE 
for unknown date DA TES est ele " 
Justice call Ut اخذّازلی لک یکو عداات‎ adii طَلَبُ‎ 
someone in court 3 المُحَکمَة‎ 
Letter ۲ ية وَالْقْسَنِے ینوک ۔‎ JS 
Saying free from یکو بر یق ارد يا‎ ue Aé kÉ حُکم‎ 
court ô nyae اد‎ 


Apply in فی لاور میں ایی لکرم 7 نط‎ PETAT ei 
الْمُحكمة العَاليّة‎ 


القَامُو ٣‏ المُعَنْوَنُ rrr‏ عرمیءاردواگر سی 


Case appeal ki 2 الدَّعُواى مقر‎ MT 
Illegal نول‎ E e MET "U 
Court operations عدا قكارروائيان‎ usi اجراء اث‎ 
Court dicision مرل مل‎ MET الحكم‎ 
Be present in عن عل ازات‎ du ال خضور في دار‎ 
law-court t«Utut الْمُحْكمَةٍ‎ 
Put the case before te کے پا سم لكامقد مہ‎ E eie قاض فان إلى‎ 
justice 
Lawyer fee رو نک ویلک‎ 1997 ot الْمْحَامِی‎ cb 
مغ رط بک را‎ rad 
Case/cases قَضَايًا مق رم مقر مات‎ / ia 
Civil case انی ہو لی‎ Doy دنه‎ PT 
Criminal case الْجِنَائِيَة قرو جدارى‎ A adi 
Lost case utis خاسِرة بارا‎ io 
Big case بڑامترمہ‎ iS T 


& 6 ود رک ۸ دوم وور 27 یہ و 5 
قضیة غير مفصول فیها يد يك مل nts‏ رز فو رمق مه Pending case‏ 


» 


مضاریّف القضِيّة اثراجات مقرم Case expense‏ 
p‏ 1ک .46.24 " 5 

شطب القضية Cancel the case 2f (VT‏ 
سو ا ویر رو رر 

اوق الْقَضِيّة_تاخر الْقَضِيَةِ مقر رلو ی Postponed the case tL‏ 


ž‏ ځ ر وعدم دود 
قاضی الامور المستعجلة Special megisterate nid E, PNE‏ 
ay‏ 


. ےق من‎ 
Justice request Ek! DU قاضی‎ 


لاوس المعَتون 
ني نز 


deii قاضی‎ 


A rrr 

Officer's investigation EA 
Megister of law / در ہب کا ٹر یٹ‎ 4 
rank Wi تمو لی مقر مات ےکر‎ 
Chief justice مس رچیف شس‎ K 
Order خلت چم‎ 


علا قال نيا يت Area rural council‏ 


سريت 


City 66 


الاو وَاحک وم لک اورعلومت 


Country and Government 


Val uiu Es‏ علومت رسلطنتہ ارشانی 


uil asi 


Government 
Protector government ote Ju 

وفال علومرتے 
مضو رومت 
bh Ed‏ 


gi‏ لیومت 


Fedral government 
Strong government 


Formalism government 


Revolutionary 


government 

Tyrant government — e 
Country capital بل کا داراحکومت‎ 
Province capital -— صو یدارا‎ 


القامو مر المُعَنوَنُ PAM ۶ rre‏ ی 


د 2 
مج 7 الامة/مجل و النوّاب 


المْحْکَمَةُ الْعَالیَة 


م و 6 
مجلس gp‏ 
و و وو 
مجلس الشورى 


Country ملت‎ 


ریا ست/امارت State‏ 


Personal government t 32077 d 


Authority AI 
Dignitaries of state دارا(ا ماءريشث‎ 
President council ول‎ Xue 
Assembly d 
Parliment پار ليمنت را سل‎ 
Civil court o» dr 
High court D 0 
House of lords او کآف لارڈز‎ 


Fikus? 
vehi n 
sieu" 
OE 

n 


Law making assembly 


Prevy council 


Ministers meeting 


Municipal committee 


Commitee LU S 
Revolt بخادت,تورش‎ 
Callusive v 


State رياست‎ 
Province هون‎ 


District 


القام A»‏ ال 22 Jy‏ 
مُديرية / مُحافظة 

ob eO 
ENSE 
دَوْلَة دبُمُفْرَاطِيَة‎ 


PETRA PUT 


وله لدم 


ا 
البلاط الم کي 
قَصَرُرَبيْس A‏ 
Jh a‏ 
je‏ ریس لته 
الحَرَسُ 


خرس خاص 
ei i‏ 
دِيْمُفُراطيَةَمء وو i‏ 


ven NET 


dz رل ءاردو هار‎ rro 

Administrative تیل‎ 
devision 

Citizen óc 
Supreme councir Vs 
Democratic country eor یک‎ Ic 
Backward country gov 
Developed country zt ۳ 
Nation لت اقو امم ین‎ 
King بادشاه‎ 
Nationality توت‎ 
King / Empeeor Td 
Great people c Sarn JE 3 ۱ 
06+ 7 رکز ت‎ d 
Royal court شاک ور پار‎ 
Prime minster house وزرا : باک‎ 
Minster house V4 so وزرا‎ 
Presedent house F 7 صرا‎ 
Guard گارڈ‎ 
Royal doorkeeper شا یکا رڈ نماض کا رڈ‎ 
Democratic يك‎ nos 
Democracy #مور بت‎ 


گورٹ ما رل وق عدا لت Court marshal‏ 


الْقَامُوم ۱ 0 نون Pond, rry‏ می 


vai‏ کي 
ALS AREN‏ 
P aen‏ 


سَفارة / دَارُ السَففارَة 


e 


<2 و‎ [2 n 
AL Sis 
p 7 v رو‎ 
الاشتراکية‎ 

yi MUS 
RERUM 


مجلس الوزراء 


Royal palace 
Country flag 
Ambassador 
Embassy 
Governer 
Marshal law 
Citizens 
Communist 
Socialist 
Communism 
Democratic system 
Socialistic system 
Government vehicle 


Common security 
Make the relation 
better 


Salvery 

Slave county 
Government order 
Ministers 
Govemment colony 


At international stage 


uU‏ ۳ المُعَنْوَنُ lanh d ۳٢‏ ری 


تش كيل الحکوٰمَةے عور وم بام 


rali روات عش رک‎ AE yarn.) y جَامِعَة‎ 


الشعب 
سي رووا با 


Make passing 
government 


Common wealth 


Call back the 


ambassador 


Intelligence (C.LA) vet - df us o rac 


السَرِيّة /سی ايه ry‏ 
6x9‏ 5 مركارى اعلان 
عم حکژمی مرکا یداد 
العُطُلََالرّسِْيَة .7279-2037 
زیارة سم رکا ری ملا قات 


فرض الاخکام الْعُرْفيّة ال لا ۲6 
die‏ البلاد 

cul‏ ال خگام x‏ ارت 
TTE‏ كلل نظام 
Meg Eb lis EL,‏ 
K ; ? 5‏ 

gida‏ كار ىكل 
ae‏ الْمُحْتَلِطَةٌ ce‏ 


Government 
annuoncement 
Government help 
Government holiday 
Government meeting 


Put the marshala 


Finish the marshala 
Administration 


committee 
National identity 
card (NIC) 
Government institute 


Mixed government 


القامو س اله معت : ۳۳۸ dz Ad‏ 


Government سرکاری معاہرہ‎ ia Sadi المُعَامَدَة‎ 
agreement 
Sign the agreement Ua الْمُعَاهَدَةَ‎ e 


تَقُرِيْرُ مَجْلِس KED‏ كلل تا مي رو یرت Administration‏ 
committee report‏ 

Violation of agreement لاف ورزی‎ Ty الْمُعَامَدَةٍ‎ Wm 
Commit the agreement رتا‎ D PT edu ed 
"0 the agreement تکام وجات‎ xb d الْمُعَامَدَةَ‎ Ji انقضاء‎ 
time 

Military governer Ai الحاكم الْفَسْكْرِیُ‎ 
Take authorities of ور ارسالنا‎ 5E Lo علی السْلطة‎ anyi 
country فی البلاد‎ 


تج لاد عن الم ۲ نک کو بر اوی ے بات Away the country‏ 
from destruction ۱‏ 


Government tour انول یرد ما لکا رکا ری دورہ‎ 122 $56; Ji 


of foreign country m Jedi 
Take government UU نال الْمُوَاقْمَةَ َةَ الرَسِمِيَةٍ کار منظوری اتح‎ 
agreement 

Government be in وور رے‎ Át وم کا‎ alo الْحَكُوْمَة‎ m 
delicate era كزرن‎ ám ym 
Nobel prize جَائرَةُ لنویل نویل یاتزرنو انام‎ 


Sent deputation tz s Kt J 


233,4 و از ے 2ے و 


القامو ۱ المعنو Q‏ ۳۳۹ 
a SUD‏ 4 ون ازاز وت 


pido‏ فزرگم 


AE اتراعا‎ É, diras SCR 


à ian 

نکب ارس ...پیب زی 
DE VERAT‏ 
Eq ٦‏ 
Jé‏ جَادٌ (aus‏ 

ias‏ العلاقات علقات با مان 
سَاءَ تِ الْعِلاقَاتُ LA le‏ ہت 
انشاء العلاقات AAT‏ 
EP‏ التغاژن نحاون Cbr‏ 
x‏ شس 
HH‏ الضر TEN "wn‏ 
ai‏ عَلَى لاخوال عالات تاو 
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الظابط Sweeper JIA,‏ 
قَائِدُ فرْقَةمَسْكرِيَة وی رسالدار Caralry office‏ 


Councilor ور‎ LAT 1 عضو المجلس‎ 
Brigadier VE a An 
Number one personality الْمَْطقَ 5 لصت ہاژال‎ 15i je 
UNO member l اوا مت هك سر‎ Bra E nU 


کو ور و 2712,58 ۰ ۰ 
القومیسر uM‏ ترم "Commissioner‏ 


Y MT 
ii yal 

rib eies 
NM المفوض‎ 

edi Lid 

aih ندب‎ 
guine 

iát ji صَاحِبُ‎ i 
امن‎ iba 
ei s 15i الضابط‎ 
iac حَاكِمْ‎ 

عُمْدَةُ الْقَريَة 


قِسمَة Jab‏ بالافیراح 
à dU)‏ 


ale ویر‎ 


وزيرالري 


کو بلرار 

شاى باذ یگارژ 
giu e‏ 
نرا ب ہق VT‏ 
uz‏ 
E‏ 
Hast‏ 


"iw USA 


وی مان 
DL.‏ 


02 
Commissionery 
Topmost officer 
High commissioner 
Dipty commissioner 
Union member 
Tehsildar 

Trust officer 
Royal bodyguard 
Scientist 

Nabob 

Civil officers 
Sineer officers 
Town councilor 
Divisional officer 
Army interpreter 


Boss 


Divide the post by قرع اندازى سك‎ f Ur 


Ut 


ez» 


وژ ءِراغلہ 


وذيآب ای 


raffle 
Minister of external 
affairs 
Minister of admittance 


Minister of agriculture 


` 


yc NY‏ ۳۸ رف اردوهاگر يی 


وَزيُوالَإِسْتِعْامَاتِ 


وزیر ASi‏ بَاءِ الري 
زیر à ali Jis‏ 
Pis ۳ rq,‏ 5 


55 الُمَرَاصَلاتِ 
را وو i>‏ 


وزیرالامور ! 


وزير الحرب 
وزیر المَالِية 


Pr» 


2 
ru 


-b 7 
هبيه‎ 
2 

7 


e وَزيْر‎ 

35h 353 
وَزيْرَالْمْسْتَعْمَرَاتِ‎ 
Ji زیر‎ 

353 35) وَالْمَعَادِن 
53 التخطيطط 

353 الصَحة 
یراع وَالَیْرانِ 
555 الصَنَاعَةِ والطاقة 
GUY EOM IY‏ 


۳ ل‎ 0 
eus o get وَزِيْرٌ‎ 


vu 47227 

VAL TAPPA 
وز رجگ‎ 

وز الیات 

و خوراك 
eb‏ 
وزیوآیادیات 

وز JUI‏ 
وز مړ پښول ومد تیار 


وز مب انش 


یٹ وز ر 


اور سل ور 


„Minister of information 
Minister of water 
and electricity 
Minister of public 
works 
Minister of 
construction 


Transport Minister 


Minister of religous 
activities 


War minister 
Finance minister 
Food minister 


Agricultura! minister 
Minister of new 
populate 


Minister of justice 
Minister of petrolium 
Planning minister 
Health minister 
Defence minister 
Industrial minister 


Cabinet minister 
Minister of social 


activities 


القامو ^ اله معنون PAID, rma‏ 


£155 9 o^ ii خصوّل‎ 
PRU المَصَادِ ر‎ 
عن الْورَارَةٍ‎ AU 
835 dt غن‎ dui 

وَزِیْر بإلوكالة : 


f 25 


دوشن 
ناب d NM‏ 
POS NS CENE‏ 
RETE‏ 
السفیر 

24) a 

ناب السلطان 
برطو 

Cu‏ الام 
مَلِکة aL,‏ 
نیس اوق 


الق 27 


Justice &‏ 
وزرا اعدا لکرنا 
obs‏ علق 


Get trust of minister 


Ministry assembly 

Retired from minisitry وزارت ے سرو لر‎ 
Resign from ministry te وزارت ے سے‎ 
Present minister موز مب‎ Gr 


E 
1 tay 71 


Muslim counse 


Supervisor 

وی رای Soldier‏ 
وس مین Policeman‏ 
مكار لازم Government servant‏ 


T7 1 ولس لر‎ 
SESA 


Vice chancellor 


Parlimentary secretary 


Private secretary 17^ راموك‎ 
Ambassador £v 
Head مد مر رست‎ L2 
Viceroy واتسراے ر بادشاهکا اقا م‎ 
Emperer اع رس ياوشاه‎ 
Atarni general d PAY el 
Queen T Z7 
President of deputation وثرکاصرر‎ 


2 


Greatest king 


hd‏ و 


TZ, ro. نون‎ 1۳2 


VH TU 


i ناظرالخار‎ 


ناظِرٴالذاخلیّة 


ٹس ما لات غار 


"i‏ ارول الات 
1274997392 


یریس 
Lar‏ 
JA‏ 
UP‏ 


لہ 


1 
te 


ËA 
Ëe 

رکا را y‏ 
7 

ze É 7 


اريف یز 


وبل 


King's wife 
Interprete / Translator 
Chancellor 
Commissioner 


Assistnat commissioner 
External affair's 
officer 
Internal affair's 
officer 
Public welfare 


secretary 
Intelligence police 
King advisor 
Station master 
Excuse officer 
Engineer 
Clerk 

Cashier 
Registrar 
Cashier 
Octroi officer 
Chief aduot 


Lawyer 


ond‏ عون 
رز 
e au ES‏ 
کل !53 

ei isis وكيل‎ 


و ووو 


وكيل القنصل 
الوَئِيْسُ 4 85 JU‏ 


xd eo 
01 


ساد مدير ان 


7 1 7 9 7 1 


5 ۳ و ^ 
کاب الاسناد 


النائب iii‏ السام 


ol‏ الْمُدِيْرِيَة 
المدیر 
PERMET‏ 
isa‏ مدير الام 


ral 
رکا ويل‎ 
UTE 
177497 
JA d 
H 


٤ Aon ۶ 
Government lawyer 
Dipty atarni general 


Secretary of ministry 
Dipty inspector 
general 


Vice council 


كام مقام وذ رال وز مړ Present‏ 


Ue "E 
بتكل رای‎ 


primeminister 
Postman 


Political 


Dipty superitendent D منرت پش‎ Z 0 : 


SP 
S PU رشژت‎ 


police 
Superitendent 


police 

City majestraite 
Ledger clerk 
Dipty high 
commissioner 
Tehsil government 
Manager 
Command-in-chief 


Dipty chairman 


` Dipty director general ` 


امس المُعَنْوَنُ ror‏ دیزی 


مع " ڑھ و 
نائب المدير 
T‏ رر 
4 ,+ 


-z 


jus 


و L‏ و‫ $ e‏ وس 
ترک ith y aiad‏ 


را Eo‏ ف 
معاش التقاعد 
ed cn‏ 


Dipty manager ps. t & E 
Coronal DE 
General 34. 
Retirement رٹامٹ‎ 
Pension بش‎ 
Secretary General d م‎ t 
Vice Secretary general d 2 پا‎ : 


السَيَاسَةِ وَمَايَتعَلَق با / سا ستاو را ع اقات 
Poitics and connected with it‏ 


| عربی | اروو | English‏ | 


7 


السياسة 
رر 1 2 ر 
السیاسی الداهية 
à P"‏ وو و - ھ 
eo greet galee‏ 


pe 2 


M اليَیَاسِیونَ‎ 


i da, tn 
A CL Wis undi 
ځ السیایسی‎ CoA 
LJ 


Diplomatic eL 
Clever politics man چالاک سا کدی‎ 
Experienced politician سای‎ E f 
Professional politician Uum 


پان ساحتدان بذ رگا تدان Old politician‏ 


Diplomas pue ڈیو ما سيا‎ 
Political freedom GLISE 
Political stage Eis C 


سیا یکا سا ی ۱ Political success‏ 


O 7‏ وس 
mtem‏ 


E 


gd‏ مرن ی 
ACABA‏ پیاتژر Political authority‏ 
المُبَاحَثَاتُ irae‏ سای بات چت Political meeting‏ 
Political body - Gwe ukiga‏ 
pai‏ يځ p FIAT‏ ای يان Political speech‏ 
الحزب Political party dA 2 UL eei‏ 
الاْیجاء eei‏ اک یاه Political Consultion‏ 
Political arguent cy ۳ ee SA‏ 
EMT‏ بای ای چالبازی Political trick‏ 
الخصم السا سی ای لف Political opponent‏ 
eU‏ ای علق Political assembly‏ 
Mp TP‏ سا ىداد Political pressure‏ 
Leader detention 37 7 da e£ cS‏ 
n‏ يرفي cus‏ | نش یں ماع ی۸ راز Unfair in election. t/‏ 
تناژل اك اب کات روا رون Renounceofa member‏ 
الب LA‏ سیایگروپمندگا Political group‏ 
making‏ 
ee‏ السیاسی سایرېنما لير Leader‏ 
id Ju‏ سای قا ررر Leader‏ 
Political loss cL d dd tag‏ 
ا سا ییری Political prisoner‏ ` 
d‏ کو : سیا ۍنما نره Political member‏ 
الاضْطِرَابَاتُ السَيَاسِيَة Political Disarray c Edu‏ 


8 سل 
p —H‏ 


— 


a‏ 3 ۱ مُعَنْوَنُ 


a التگامُل‎ 


- Ld Ld 
و ا ی م2‎ ^ 
سِيّاسة مبنية قلی‎ 


الحيادالايجابي 


A eI نابات‎ 
25 

ayi و‎ 1 4 ^ 

دوو 


و 


ice‏ خبین 
اغلان a‏ الإنيخاب 
3 7 
الناخب 
VA‏ ,الرای 


ror 


Uie 0 c 


سیا کیٹ 


canus 
ONTI 


ای 
vp‏ 


Siyeh تشروك‎ 


على ءاروو» ار یک 


Political policy 


Political seat 
Political unity 


Positive policy 


Soft policy 
Severity policy 


Enterance policy ERITEM 


عرزل باس نابي لين 


n» 


سا ی !نبا ترووګ 


d 
Up 


£ LCD! 


bU A E 
yes LO 


تک تاب اعلان 


لبر 
اس ورڈ 


دوٹ/راے 


Foreign policy 
Hidden policy 
Political elections 
Assembly 
Parliment house 


Against decision 
Class of election 
member 

Have rights of 


election 
Prounce election 
result 


Election member 
Election board 


Vote 


٤ في ءاردو گر یز‎ 7۶7 ۳۵۵ Š paai p ^ 


0 اوځ 2/8 


eel / oyisi‏ وون لین 


2-9 صوّات‎ Ys 
350 tesi cess 
JA, giha 

ec‏ مزر 
y» máji‏ 
ivi ig‏ ۱ لین ورڈ 

هَيْنَة oz‏ انا بكنتركان اورڈ 
ááá‏ فت 


قَائِمَةُ َسْمَاءٍ الناخبِي ووڈاسٹ/امیروارول ےم 
خا e pado o‏ 
Ut‏ 

ووٹ E t‏ - کم نا 
رگ Gut‏ 


ST 
si pai الاميناع في‎ 


cuo‏ اانتخابی ۱ y zs‏ رودنگ 

فازفي انيب GA‏ 

s‏ فی ليب اش نان 

ناب ei‏ )ری مب رک چ 
ال »وس يردوباراتثابات 

Xe oi‏ — تال نان 


Give vote 

Take vote 

Count vote 
Polling station 
belt paper 
Election box 
Nomination 
Prepare votters list 
Election board 
Selector board 
Election enterprise 


Votter list 


Pass the bill by کے ذرییے ےگل‎ És 


votting 

Loss in votting 
Don't vote 
Election 

Winnig the Election 
Loss the Election 


Implict Election 


Election sign 


óz lle d f کہ‎ Ó Xs ۱ 3 AN 
Election of public EIE ue EU diga, DA 


president 

Common Election ع مابات‎ ete esi 
Candidate Ty y e 
Party candidate الحژب 7 کاامیروار‎ y 
Free candidate آزاوامیروار‎ aT المرشخ‎ 
Hot compitition Ad ۓ وارمتا‎ E حَارَة‎ iú 
Resign 3 ان‎ Húi 
Take out name of امیر وارکانام وائیں لین‎ quc 
candidate 

Against vote ` sed ١ O5 
Coasting vote یک ووٹ‎ E et AAT 
Free Election JA آزارادا‎ $27 ues 
Election assembly aede A eit zt gc 


Vote for someone Ex» سر‎ m iE uc اعضو‎ 
Prepare for election ZA كبك تاریان‎ Je ۱ cost) iSi 
Win the candidate بالاجماع اُمیروا رکا با ماب کا ماب‎ ce S 
without compitition ہو‎ 

Retired for any IEL 4 Psh انال عن‎ 
one(in election) اد پو‎ gua 
Win with the eo wA التاخب بِالْعَدَدٍ‎ 53 
large number الکبیر کامیاب مون‎ 
Get majority in بحارى اکریت‎ Ut بیش‎ à Sd الکثرة‎ Jas 
parliment ۱ UJ. c ouf فی‎ 


dz ond, roc الْمُعَنْوَنُ‎ p pil 


AE 5 cosi تيل‎ 


الاضواتِ 
اي ARS‏ د کا 
تصویث ae‏ الثقة 


idi c b ررالمجلس‎ 


H ^ 
Del 


۳ 7353 
ذاثرة الإنيخابيّة 


PA‏ اين 


Parliment Election 


13 جا جا اک مت Majority votes on‏ 


روت 
goa.‏ 


suggestion side 


Trustful votting 


Get trustful vote سلاف عدم‎ Utd 


2 UE nd 
Je s» 


in assembly 


Votter's assembly 


Sign on NIC card بطاقَة الشُحْصِيَة روت سال رس کے بعد‎ DES 


بَعْدَ pali Juss!‏ 
وو 
اهر 
Jaen‏ 
اراب عن الا كل 
تخت الرَّئاسَةٍ 

خرية الكلام 
EU‏ 

edi pum 
PIP edo 


Dy 


شا تکار ورا كرح 
J K És‏ لقہ 
Z‏ 
اځ رانک Ut‏ 
کوک رال 

ز رصرارت 

بار 
PATH‏ 
ایکاٹ 

ii 

وارلعوام 

رار الخو اص 

A, Ad 
0 


after vote 

Way of votting 
Strike 

Strike 

Hunger strike 
Under presidency 
Meeting 
Freedom speech 
Bicoat 
Conference 


Knowledge institute 


Leader 


Party 


Aui‏ 7 مُعَنوَنْ lanh FOA‏ زی 


Meeting i dre 
Majority o "t کر‎ Şi 
More majority کت زیت‎ Wu Ak ۰ à 1 
Minority zi ۱ ii 
Committee A ia 
Municipal committee سل سل‎ VAT i 
General secretary 725 A الام‎ T 
General secretary 1725 جزل‎ edic يکو‎ 
Assistant secretary 177^ ا سیف‎ ieu ی و‎ 
Freedom UU PADUT S / ï خر‎ 
Discussion Dyis PIGEAT 
Dispute یت‎ iz) بو‎ 
Refuge 52 s لاجى‎ 
Opposition الوزن‎ ip ja)! 
Reaction الر حْعيَة رون‎ 
Mendate - یٹ ا ریت‎ ko eai 
Scencership v i; 
Revolution القلاب‎ $$ 
Plot سازش‎ A us 
Speech Ui 7 خطابٌ‎ 
External plot 5 وتا‎ Je خار جي‎ LLL 
o 


Political meeting  تا/ام سیاکی بات چیعہ‎ EXT 


r‏ " و 
القامه س المعنه و ع ری ءاردد ہگ ریز ی 


Sanit 5 Fu 
Saint Chairman NU السناتو بین ٹیک‎ uud 
Make better کات اج‎ ÍU اقامَة العلاقات الْجَيِّدَةِ وی‎ 
relations with قات ةكرع‎ PARET 
neighbour country 
Press speech gib الصحفى‎ cdi 
Common speech مو کیان‎ s المشتر‎ óc! 
Reception of اتال‎ up یز رک‎ eI CE 
leader with slogan لفات کرم‎ 
Minister house vi^ مَبُنی الْوَرَارَةٍ‎ 
Body guard الخاص با ىكارة‎ ndi 
Meeting ۵ 2 ینگ وی‎ gus تا جيل‎ 
Secretariot al] re سکرتار‎ 
Authority ful party جرب الْمُعَارِضَةٍ <باخلا فاپزش ہار‎ 
Authority ful party اقترا رن‎ Au AL جرب‎ 
Party in power UEM. i کم‎ edi Sji 
الحا کمة‎ 
People's party Jeu جرب الشعَب‎ 
Nationlity ومین‎ kba 
` Nationalism party توم يرست یار‎ VT الحژب‎ 
Communist did الشیوعی‎ 
Communist party کين پر‎ EUN حزب‎ 


جرب الاخرار برل ار Laboural party‏ 


"uU‏ اله لمعنون re‏ عر فى ءاردوءاللر یی 


Class ماع تگروہ‎ iat 
Muslim league مس می اعت‎ Ca عُصْبَةٌ‎ 
Muslim league party مړ پر‎ FM WI kab حزب‎ 
Join the opposition اویش پا رل غوت‎ i» Jai الضَمُ فی جژب‎ 
party 


Join the party ZERNAI الْحرْب‎ d الضم‎ 
Separation liking ری پپندجماعت/ ار‎ MT الحزب‎ 


party 
Join the Authority ت‎ dA ران‎ v. الضم‎ 
full party Uf كمَة‎ di 
Party convinier ey dA ب‎ E AE 
Make party ليف اجب وَالْجَمَاعَة كروي ينانا پارل :ا‎ 
Dissolition of party ڑا‎ t کانوغنار‎ dA gj انحلال‎ 
Party making T2891 Dja 
Keep the relation الانتماء إلى الحژب ار تلق ركنا‎ 
with party 

Unity in Islamic لاحاب اسلای يا دو لک اتاد‎ & iz, 
party — الْإسَلامِيّة‎ 


Unity in nationalism ټوم يست يارو لک اتاد‎ ib y الاخزاب‎ e 
party 

وع ور ړ څ و بپ سی 
o m‏ هواة السلطة ار ار Authority liking CA‏ 
class‏ 


Labour party zi Uy d gus حژب‎ 


6z lese f اجس‎ Y الفاموس المع‎ 


National party 1 l J ie حزب‎ 
Social party di l É کيَة سو‎ Dern = جز‎ 
Public action June GA Jas d 
committee 

Stempt with thumb uf اغطاء ووٹ ديه 2 بعر‎ LA eai 
after votting té c2 ai 
Nationalism "us الفَؤْمِيَة‎ 
National assembly Ted gi مجلس‎ 
Nation movement e 7 E ib ji i$ di 
Authority favouring d الْحَكُو مة عومدو از یار‎ di» cx 
party 

Democratic party يك يرل‎ VES الحژب الَیمقراطی‎ 
Member of party v Kd عضوالحژب‎ 
Member get ات وام لبوق‎ ur تاو‎ eh pad لقی‎ 
00607 

Become violence  ا/رایخادرقتاکںیر لْعْنكُ ظا‎ gi pa ed 
of demonistrator 

Raund Table مُوتمَر مائدة مُسْتَدِيْرَةٍ كول می کانفریں‎ 
conference Y 
National assembly Tant; H الامةِ مجلس‎ Min 


٨ و و 8۶ د‎ 
Provincial assembly dde MUT المجلس‎ 
Member of national M N A PEG d ET pr 


assembly 


o f ۱۸ صرق ی)ا رھ‎ eei adidas 


E -saas 


ونة في السَيَاسَةِ 


المراحم 

المَسَائل Sh‏ ی 
y ot afi‏ 8355 

855 ri ot aj 2i 
eee TA 
bes C 

45 Ji المَصَادِر‎ 
الييابي‎ NR ici 


TATE 
Vete 

قانو سانا كل 
ورك ل ل فا 
صرار پل 

وس رکٹ پورؤ 
Lu‏ 
at‏ 


tights", 


vi 

Jr 

وزارت رو کرم 
وزارت ے اس تعفاءو ينا 
سيا یاج 

Véu 

وزار ی علق 
Tru‏ 

ابی یں 
y‏ 


TL, 


Member 


provincial assembly 
UNO assembly 
United Nations(UN) 
Law making assembly 
Working committee 
Presidental council 
District board 
Political observer 
Governor class 
Become softness 
in policy 
Opposite 

Burning question 
Retired from ministry 
Resign from ministry 
Political stage 
Process 

Ministry of assembly 
Politically pauper 
Parlimentry seats 


Provincial seats 


جِيَازهلمَقاعِدِااْقلیْمي 
QE‏ 

iaei‏ الشخصی 
D eai‏ السَيَامِيَة 


الهتاف الصَاخب 
E AA]‏ 
PET‏ 


صو ال ى يل اص لكرنا 
دگ تار 


1 Lond 7۶ 


Get epidemic seats 


Meeting 


ذا ی فا ستره/ ہا وٹ ررق Private secretary‏ 


سا یا نلآرائا لا یتھرے  Political supposition‏ 


پر زورره 
زيم 
ESL‏ 
VIV‏ 
سکاف گرا 


الم و کب جلو ں Jig‏ 

uta حَاشِدٌ‎ ló 
GEPI 2 S pueri 
راغ الُحزبيّ پر رع اش‎ 
te یال انا ری‎ DOT 
3d Kigi 

Rr‏ تفن 

ALL‏ هيلام اقام تر ما تیا فز 
ba‏ 

dE, ار‎ Ly 

صَنْدُوٴق X pali‏ امرادی فر 


Shoutful slogan 
Hidden party 
Minor party 


Political conference 


Press conference 
To press conferance 


Procession 


Strong procession 


Strong protest 
Party argument 
Claping 
Developing fund 
Budget fund 


UNO developing 


fund 
Abnormal fund 
Helpness fund 


القامو مر المُعَنونُ ۳٣‏ ,172297 


International ٹین الاثواى ما یڑ‎ qd aid io 
wealth fund 
Zakat fund i صَنْدُوٌقُ الزَّكوةٍ‎ 


Add new member للا‎ Cute فی‎ idi ضم الاغضاء‎ 

y» 
Call the emergency 78A 9/7112 ع الطَارِئ‎ ut c 
meeting 


المظاهر الصَاخبة زرستطظاہرے Strong‏ 


demonstration 

Political enterprise ایم‎ Ai ia 
Parliment adrress یمان این کا اجلاں‎ 8535 
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Evening adition 


Monthly publication 
More publicated 
news paper 

Less publicated 
news paper 
Publication at 
large scale 


Magasine 

Weekly magasine 

Monthly magasine 
Quarterly magasine 


Cartoon 


Pictured poster 
Newspaper aditor 
Chief aditor 


Press joürnalist 


١ ^ P úi‏ 64م R‏ ۳۸۱ عر ل ءارووء ارين ی 


Press المطبع سک چا انم‎ / eA» aad! 
Press journalist اشار یا نره‎ és ye ge 
Newspaper bundle اارا تکاینژل‎ aai ِزْمَة‎ 
Adit the newspaper WZ27389177t. تخریر الصحيفة‎ 
Close the newspaper اخہار ښوا رل مون‎ bás ye (s 
Press club ۱ vy ۱ نادی الصحخف‎ 
Newspaper aditor | څخار ایر‎ bá y المخرر في‎ 
Review on newspaper 7 اخيار رر‎ NY y عَلَى‎ MA 
News reporter ور‎ Abe الْمرابل الصحفى‎ 
Newspaper م‎ ÉE DI الصّحيّفَة‎ $ pat 
Give the statement ادلی بیان إلى الصّحيّفة اخیارلویاند یا‎ 
to newspaper 

Government VERII صجيفَة رَسْمِيَة‎ 


newspaper 
Commit on مَنع الْجَرِيْدَةٍ من الصدُوْرِ اخيارك اشاعت ب پابندی لكان‎ 
newspaper 

publication , 

Old newspaper الْقَدِيْمَةُ يدانا اخيار‎ ep 
the اخبارلاشاعتکایهنا‎ Maal ازدیاذ تژزیع‎ 


Increase 


newspaper publication 

Decrease the الصَحيْفة اخبارك اشا عتم مون‎ ad yg D هبو‎ 
newspaper 1 
publication 


Newspaper topics gt Let مَوَاذالصحیْفة‎ 


n a‏ ۱ مُعَنوَنْ 


rAr 


gdz hy f 


Publication number Mee لومي اشا‎ I YEA تسوزیع‎ o5 


ex AD 
di الوا‎ 
VS ^ 2 J 


Haal Iih 


i y 8,5 
PET 

کاب 29 

وور ېي 

عنوان 

العُوَانُ حرف p$‏ 
الکشک adi ecd‏ 
المُحَاكَاةٌ 


iG‏ الْأسَاسِيَةٌ 
نقطة الانطلاق 


کر 


First heading ری‎ UV 


pp! 
اخپا ر لتا ہار کنا‎ 


ADU 
مون‎ 

کافس کا ار 
مرگ 

JU 

اخباركا نام JE‏ 

یوز يراشال 

قل کاپ اتا 
اين 


ولت 
Siles‏ 


تر اوی 


پگ پس, پان یکین 
كيين 
Aus‏ 


the 


super lea 


Interview on 


newspaper 
Give out 
newspaper 
News publicator 
Topics 

Column writer 
Topic 

Headline 
Newspaper writer 
Newspaper stall 
Copy 

Addition . 

New addition 
Old addition 
Printing process 
Next addition 
Main point 


Starting point 


vincia, 
I 
لصف‎ is و‎ 

Juss ex 
V ce إصَدَارٌ التصر‎ 


pM و‎ 


2124625 ړوو 
مسودةالمطبوع 
و P‏ 
ETE‏ 

زرو ۶ وے و 
تغطيّة الاخبار 
A ^‏ 
^n‏ ورو x‏ کک مي 
ENTERA‏ 
PEE‏ کر و 
الاقوال الذهبية 
گر j‏ 
الطبع 


7 و هه وو‎ 235 t- 
الا خبار الاسبوعية‎ 


تحت 


MCap 

رہے۔ م کو 7 25 
ملتزم الطبع والنشر 
د ده وو M‏ 
KC UT‏ 


gx 

01 

نیو زیی Te ^y‏ 
اول 

ای لاف 

اخاری بيان جار یکرت 


Ay‏ واشاعت 

بو ,ريما موا سوره 

ما تل آزادی 
utu‏ 
خی کار ی( ابوث )اخبارات 
747 

اثوال زر ل 

e 


AMI سن‎ 


سای برا کالوک 
bU‏ 

با ی 

ضرورت !اشنا ری زبان 
yg.‏ 


عرلیءاردوہانگریی 


Newspaper 
Summary 

News agency 
April-fool 
April-fool day 
Issue newspaper 


statement 


Broadcasting and 
publication 
association 


Proof 

Journalism freedom 
Collect the news 
Private newspaper 
Make news 
Golden saying 
Under print 
Sunday time 
newspaper 
Ink for copy 
Pinter 
Printing mistake 
Require in poster 


language(wanted!) 


TAN مَعَنونْ‎ | 2 ^ut 


COP اِعَادَة الْبْع کال راع‎ de 
معاون در‎ Ap 
متا ماشا عت‎ DAS 


بائع الصّحْفٍ 
کر Ud‏ 
صاحب محل بيع وزايكك 
"Ae‏ او یا 
الصحف و الْمَجِلات 
osi DAT‏ واسع داش اشا عت 


Mc‏ العصضریح من رف بیان جار یکرم 


dz جانب‎ 

VIDT الصَوّت‎ Sa 
مقالہ‎ iji 
Ur المحاضرة‎ 
الدِعَايَةٌ برو ينزه‎ 
ko? لام‎ 
لام اعلا نر‎ 
اتف لفون‎ 


isy‏ ۱ ام 
E -‏ » 
کش spatii av‏ یں 


تی ضرورت P‏ ارریا) 


P f‏ گا 
Require teacher‏ 
Copy right‏ 
Aditor assistant‏ 


Publication place 


نوز ہوا ۓ راخبارات فروخت News boy / Hawker.‏ 


News agent 


Publication at 
large scale 

Adit one sided 
speech 


Loud apeaker 
Article 
Oratory 
Lecture 
Propagnada ` 
Inform 
Announce 
Telephone 
Telegram 
Telex 


Fax 


الام وو روو ار Pond‏ یی 
الهاتفُ اللاسلکی Wireless TC‏ 
FRE‏ ۳ واتري ب كرام Telegram/wireless‏ 


wart Su و‎ 

Wireless set ST Exe ET 
3 e 3 7 

رسّالة الاسلكيّة وار پغام Wireless message‏ 


Wireless Cabon یں ہیں‎ AP Vu ii y 


Hidden intelligence PeF خابرات خو ای‎ MEL PE مت‎ 


department X السر‎ 
Telegraph التلفراف 4 ان‎ 
Wireless operator سا مر‎ Zh AB عامل‎ 
Telegraph office t التلفراف‎ pe 
Digest DEI VS corda 
Story writer e لو‎ Ul cad 
Favourite digest DET KETI 


الاث d a s un‏ کےاسیاب 


Sources of Fun and Music 


المو سیقی موسق ريوزك Music‏ 
M‏ الْحَدِيَْة لوب موز ری موس Pop music‏ 
FAC CO M RAT‏ سكل مويق Classical music‏ 


Film " eia 


فی از 
—- نیج الأقلام 


الکار یکاتور 5 
p‏ 
dcr‏ 
uoo‏ الأفلام 
صَناعَة الأفلام 


A 
Abico 
gà in anri ہر‎ 


ووو" ور 


رسوم هُزلية 


کارلان 
كارثون 


0 fou EE ۱ 


AO 


dox die, n ea 


Je 


مُصورالصورة 135 کا ٹوٹ کارٹو نينا ے والا 


لی ردو هانگ زی 


Coloured film 


Producer 


Cartoon 


Cartoon 
Cartoon 
Acting 
Film star 
Film actor 
Film star 
Producer 
Producery 
Producery 
Director 
Producer 


Newsrial 


Cartoonist 


Wonderful film 


Film show 
Cinema 


Cinema 


مِجلاةً ce‏ 
الحوار 

ern) للم‎ 
táji 
iaa 
ua 
ارت‎ 


AÉ o^ الفصّة‎ 
eun 


PUR, 
inedia 
مزمار‎ 

ous 


سين رما سو ده 
کار 

اترو یل 

کین نر رکا کا هده 
کا والاركا يك 
Lu‏ 
euo‏ 
JK EEI‏ 
مورك ف موسق 
سا سر ^u‏ رده 
m‏ 

a 

dde 

وبين لا مایب باضری 
»17 

teh 


سار ہے والا 


yF ias 
Starescope 


Dialogue 

Film role 
Warier film 
Play the movie 
Scene 

Actor 

Interval 

Scene 

Singer 

Screen play 
Theatre stage-crafts 
Acting skill 
Musical skill 
Cinema screen 
Game 

Flute 

Flute 

Violin bela 

A kind of violin 
Violining 


Violiner 


۱ ۶ 


ial cá 


2 و 


جوقة مو ببقیة 


سار 


اسم 

پارمونکم بھاتا 

پیا و ایک انکر بک باج 
etos‏ 

ietek 


بپ 


PUN رگ‎ 

مر ور 

ue E ous ا‎ 
qa 

گا نا گا نے والا 

گا کے وا ىكورت 


نیس 


PED A 


Guitar 

Army band 
Circus 

Circus fair 
Guitar 
Harmonium 
Play harmunium 
Piano 


Musical instrument 
Common musical 
instrument 

Play musical 
instrument 


Band 


Song 
Singing voice 
Sweet song 
Song 


A game 


Singer 
Singress 


Musical party 


TAE, FAS القَامُوْسٌ المُعَنْوَنُ‎ 


Jine 
jé 
رقص‎ 

M. 7 ATP WAT 


alis eusi‏ الراقصّة 


اَل 
Xa], pauli, eoi‏ 6 
سم موه e‏ 
dp‏ 

82 ۳۳ یر‎ m 


و ربخ ) په 
صورہ سلبية 


له التضویر م الکامیرا 


^ 


teur 

17 

Gu 

y S teu 
t6 نض ورود یتیس‎ 
Uus 

AE 

don 
شعرراشعار‎ 

Jj 

وكرافر 

ولو روم 

مس رز نشور 
gru‏ 

7 

مرل 

ted 

مر ed‏ والا 
کم 

p. 


Large drum 
Play drum 
Small drum 
Dance 


Dance room 
Make the party of 


dance and music 
Dance 

Dancer 
Danceress 
Couplets 

Poem 
Photographer 
Photo 
Photo/Reflection 
Take photo 
Negative 

Flute 

Play flute 

Fluter player 
Camera 


Lense 


ra. 
lws 
peor 


Xv 
078 
راښ رتا شکاہ‎ 


نا کلب 

اج بادا کار گرا 
کی 
Lp‏ 


زي رارزف ed,‏ 
سے . 
FÉK‏ 


انار ير وكرام جلا Jlj‏ 
VIE‏ 
ٹیپکرنارریکارڈ 
PUE‏ 

ٹیپ لكان 
VIL‏ 

y UE 

لیف رزاح کلام 
UU‏ 
terih‏ 
EA‏ 


ع ری ءاردوہانریے گا 
Theatre‏ 
Museum‏ 

Music player 
Programme 
Exibition 
Theatre 

Night club 
Acting on stage 
Cassette 

Flim cassette 
Tape rocord 
Recording centre 
Announcer 
Drama writer 
Tape 

Drama 

Turn on tape 
Drama writer 
Drama writer 
Joke 

Act on drama 
Make programme 


۸ musical instrument 


ىو وو 


P 


Óp 
الوْرَاق‎ AOT 


ووو 


à y li ماش‎ 
cb d المُناسَبَة‎ 


PUE X 
ird pica 


df 7 t 


ال که 
تر یرای مكاج 


یکیل 

جا کے متا 
شر 

ری کے ہرے 
Abt‏ 
تقو یقرب 

كتيل ري یک راف 


: m 
uz 
ف نكا مرکا انش‎ 


ot oy‏ کیان 
كبالى راتان 
Lf t‏ 
2 
utr t‏ 


٤1 zfs 7۶7 
Tinkle 
Violin 


Playing top 
Playing cards 
Cards 

Musical instrument 
Music 

Playing cards game 
Thrash the cards 
Chess 

Chessmen 
Marriage programme 
National programme 
Cabel 

Juggler 

Nacked pictures 
Exibition of skills 
Love novel 

Story 

Novel 

Residency programme 


Spying novel 


2242 


القامو سر ۱ لمعنون rar‏ على ءاردوهاگر dz‏ 


Fiction Ai 
Comedy fiction 2L»? 
Gamble AR 
Gambler ج ے باز رجو اکل وال‎ 
Skill exibhit fous 
Photograph "E 
Doll v 
Conjurer وکا وال‎ UL. 
Hand printed pictures d قل یور‎ 
Obscenity وا‎ 
Circus 57 


sát‏ النجار ای( نار )ل أوزار 
Dntruments of carpenter‏ 


English. 


شك جار Carpenter‏ 
يمول ورائق Small sickle‏ 
U uw‏ ری Timber‏ 
آری Small saw‏ 
دما تک وال آری Saw‏ 
موز Hummer‏ 


dk 


ديق سوبان 

رال 

Veo 

کی اتو 

رن 

JE 

یی ایک اوزار 


زور 
بخر ہر ت مکو VEZ‏ 
22 

بر 


11 zfs Jd 


Carpenter table 
File 

Sand paper 
Axe 

Knife 
Rench 
Screw driver 
Clamp 
Scissor 
Hornet 
Cleaver 
Rarp 

Auger 
Auger screw 
Hatchet 
Screw 

Nail 

Screw 
Washer 
Juggler 
Pliers 


Mattock 


ram 


ورا d‏ 
يذ | عور | 


توب 

بژ یک ترا 

df 

UO 

ETE‏ میں كايا 
Ani‏ کا او ڑا ری Khe‏ 
تی PEE‏ 

JEU‏ نس سے چا 
3 یر C,‏ ےو 

PT كن‎ 

172 
Boa uf 
teo 

vA و‎ 

TVA 
زی یت ررقم‎ 


عر لی ءاردوهاعهر یی 
Sickle‏ 

Large hummer 
Screw driver 
Screw 

File 

Axe 


Beating nail 


Unsetteled-unquiet 


Wood 
Screw bolt 
Hinge 

Plane / Rarp 


Cobbler's knife 


Large hummer 
Hummer 

Adze 

Sawing on wood 
Juggler 

Wood almirah 
Small board 


لام" MUR‏ على »ارووءاكك ري ى 


Wood cutter بارا‎ s Hibs 
Stack العطب كلذبو كانال‎ 5 po 
Furniture Z À نات / الریاش‎ 


كوس الْحَرَامَة us‏ کی دومن ٹف آلرنں Scale‏ 
fe‏ کرت ہیں 


Drilling machine df عورا كر ےک‎ Mesi iit 
Plane the wood ` 259770 الخشب گر‎ c 
Drilling machine ین‎ d^ اقب ور‎ "AC n 
Furniture seller y; Ae) e ous adi بانع‎ 
Dacorated with 2 ej کرک جرب‎ su cu 
furniture Uu Ó pandi 


Building thingsi- Ié رات ابر‎ 


em FE 


Build مر‎ HIT 
Builder hi SŽ is 
Labour 2n? عامل‎ 
Foundation x MET 
Wall الجذار رالحائط ولوار‎ 
Building work البنائیّة ور ككام‎ Qui 


Brick آجر يك اريك‎ / óÓl 


الر اجه النَافِدَةٌ 


ذرفاث 


rgy 
جام اٹ‎ 
امد رگاے‎ 
ریت‎ 
ری ره‎ 
يلك‎ 
ری‎ 
LP 7 
P d 


کت سك PWE‏ 
يبت راو E‏ 

نز مارا 

n 

رون دان 

ات 


على ءاردوه! ریز 
Crude brick‏ 
Pieces of brick‏ 
Sand‏ 

Gravel 

Cement 

Rope 

Tar / Tarcole 
Gravel and cement 
Guilding depris 
Building material 
Adze 

Bucket 

Ladder 

Seiling 

Floor 

Soft clay 

Soft chaff 
Ventilator 
Small shelf 
Window glass 
Chain 

Spade 


"LA d 2L); 
طبقة الارضية‎ 


M Shi 


rac 


کر ین راشا ولا 


عر فىءارووءا óz‏ 


Crain ` 


Celling woods HA a eU 


7 


Jt 

gez 

کر ی شعماركا اوزار 
عمال كلذ یاځ 
تسا رطش ن 
دال 

مد کی نین 
Auf‏ 
LA‏ 


ررواژو 


تون مجر 
تون 

él 
Jb 
سول‎ 
زرل‎ rd 
drin 


Beam 

Tile 
Scaffolding 
Trowel 

Board 

Trough 
Digging 
Digger machine 


Gravel and cement 
mixture 


Electric drill 
Door 

Gate 

Bolt 

Piller 

Piller 

Beam 

Yard 

Part 

Ground part 


Upper part 


e gs 
e lali المُقَاوِلُ‎ 


۳۹۸ على ءاررو اٹ ریا ى 
Net de‏ 
Balcony e‏ 
کل مخ Nail‏ 
ری ر شق Hand cart‏ 
Soil B‏ 
Clay ud‏ 
Scale x‏ 
Trowel 171‏ 
Teak cw (vv‏ 
etken ye‏ 
زغ می مرا کر Drilling machine gži‏ 
Gur‏ يډ کان Drilling machine‏ 
می کے اپ Soil pipe‏ 
Plaster the cement Ure‏ 


Plaster with soil Le 
PI 
Building engineer 242 
Mallet Engine Ib sje 
Stone breaking 198) , نوک وار‎ 


Building expense 


hummer بھرزی‎ 
Damer road 333/13 

D 
Contractor یل وار‎ 


عریءارددہگریی 
ارو لكا رار Building contractor‏ 
آریی لا لى ټول R.C.C(iron mixed‏ 
gravel) aU‏ 
gt,‏ رگ Roller ballon gjys‏ 
e eds‏ ۱ 


Steam roller دک لوٹ کا الہ‎ frr ad 
Blast the mountain Î يهاز و لو ڑکا ميث ے‎ 
with dinamait - tot 


Cement material sev riese 


انیس جو بات یں 

مارت هد مک نے d.‏ این Buildoser‏ 
y,‏ 

Red gravel BA y 
Cement material ين ٹکاصالہ‎ 
Level لول‎ 
Beam ۱ < tebg cR څ‎ 
Guarder گارڈ رہل چ کا ھت بے‎ 
رکھاجا تا ے‎ 

Tower اور‎ 
Furnace TUE 


Prepare the bricks ګت‎ 
in furnace 


َكْسِيةُ الطرّق zu‏ 
METER‏ له ,رم 
den el‏ معین 

عَھد adt‏ بکذا 


۶و م 


عطاء الْمُنَاقَصَةِ sadi‏ ات 
طالب المَاقصَة 
shiji ex‏ ات 


- " 


قح ii Éi‏ المُناقصة 


judi اف‎ 

مھ 7ے 1 او وو 
الإنشاء والتعمير 
المشروعاث الْإنْسَائِيّةٌ 


متابعة مسيرة البناء 


۰ 


fee‏ على اردو اکر یی 
tru»‏ ڈالنا Fall the tar on roads‏ 


Contract 
ید يردينا‎ 
ينان‎ kn 

رد لٹا 

U Pvt منت‎ 


Take contract 
Give on contract 
Strong the road 
Beat the road 


Join with cement 


کی 42 usc‏ ے جور ا 

Cement martor بعش بار‎ 
Foundate h سن‎ 
Broken building هکیرش‎ 
Building design ize du 
Tender "m 
Tender donner ٹین رد والا‎ 


Man who enter 
the tender ` 


Wi اکر‎ ud 


Open the tender UM _ یز را‎ 
envelope 

Stop to build UU 
Build uU 
Builiding plan PEL ری‎ 


Carry on expedition 


تيرك م جار ركنا 


القَامُوس المُعَنْوَّنُ Pel‏ رل ءاردوهاگر یی 


البنَاءَ اث الْجَدِيْدَةُ ‏ رت 
تفیش الْآَرْضٍ peu‏ زین می سک رم انا 
تفریش nme p‏ رفش ان 


n 26, 

فلة الارض زم نک پلاٹ 

و م وم و ر zik‏ 

وضع الاخشاب عَلىَ چت ULM,‏ 
الق 1 

باص الُحائط سفیریر جوا 

PT‏ رور ینت یرگ 


رکب قصب فا في لي مكان 20-1979 
ریب کر اء فى h‏ مکان یسک 90:710 


السور ارد وار 
وضع ias pigell‏ ابي رك رى لقف ينانا 
gui‏ 


el uas‏ كرو لک جو کا 


xD eadi‏ كرو کو رنگ و ینا 
تَرْكِيْبُ الرّجَاجَاتِ کش ےلان 

وضع exhi‏ كرول 6 لان 
Kyy Aii‏ شاريش مل 
a‏ الْحِيْطان چوتاکر والا 


3 مت 


New buildings 


Put the marble 
Make floor with 
stone 


Plot 

Put the guarder on 
seiling 

White washing 
Qil Point 

Gas pipe fitting 
Electric fitting 
Boundary wall 
Building map 
Engineer building 


map 
Colour the lime or 
rooms 


Paint the rooms 
Put the glasses 
Put the tile in room 
Paint brush 


Lime applier 


002000-000 سیت 
succi‏ وَالفضَاءُ | ٦‏ ان اورف کے لق 
Connected with Sky and Space‏ 


zr 


Bar. ہے‎ 2 
Salt ,su Zi 
Me 

ae 


dX di 
Pen 
E ín Tm 


کت رون ہے وص وک .2 
ليلة الصبَاحَة/ AL.)‏ مقمرة 
4 


T‏ سان کک 

c gef 

A‏ را 

سورخ 

كوب 

E 

۳ + چود اود رر ورا کا ند 
ہی دوس ze ONY‏ 
dat‏ 

TM eor 
UT 

سارہ 

د رارسټاره 

تار ےکا كنا 

1 

ہو 

تزآندى 


كنم ہوا 


Sky 
Brink of sky 


Atmosphere/weather/space 


Sun 

Sun riseing 
Moon 

Full Moon 


Moonlight 
Sun shine 
Moonlite night 
Star 

Comet 

Shine the star 
Rays 

Air / wind 


Strong wind 


Morning soft wind 


ظل 
میت الریح ESY‏ الريح 


لی ارد و هافر یی 
امش ہوا East wind‏ 
مخ لي ہوا West wind‏ 
ی ارفا جوا North wind‏ 
جو لی ہوا South wind‏ 
ووو a‏ جو پاول لا 284 Wind with cloud‏ 
(T‏ پس جوا Cloudless wind ¢ (T,‏ 
Shade zk‏ 
tein‏ روا وما Wind‏ 
نز ہوا Cold wind‏ 


ی وال ہوار ہوا 


Change the way of جانا رم و مکابدل جانا‎ E 


Moisture wind 


wind 

Wind become out ہوا کا بك انا‎ 
of order 

Gust eu 
Stop the wind Cera وا‎ 
Four sided wind چوطر ہوا‎ 
Change the way of UL C مواکا‎ 
wind 

Bright the stars 2 سار ےکا‎ 
Hot wind گرم ہوا‎ 
Cloud بادل‎ 


Over spread of cloud t رل ما‎ tbi ولک‎ 


Pd fre (Y à ^J! LI PET‏ یی 


7 

لوټ ررفطره 

يار ہوچانا 

از شاعم جانا 
ال 
arf‏ 
اب ارات 
دک قح 
کرو برف 
s‏ 
AS‏ 

1 سای کل 
TATE‏ 
Ulp‏ 

بارش ب ھاڑ 
iy‏ 
utu‏ 
tnb DÉ‏ 
tA‏ تروب موا 
ری جک 


3 


Rain 

Fast rain 
Raindrop 
Rain 

Stop the rain 
Hails 

Frost 
Evaporations 
Rainbow 
Fog 

Dew 

Ice 

Thunder 
Thunder bolt 


Burning electricity 


Smoke 
Driving rain 
Lunar eclipse 
Solar eclipse 
Rise 

Set 


Light 


1 Bond ۶ الْمُعَنْوَنُ ۵م‎ ۱ ppl 


Dark 12792: ub 
Continuous down V/V 2 لی‎ 4 iei) 
pour 
Hot wind خرور و رر ہوا رط‎ 
Telescope لاب 2 لیات میں ایک آلدے‎ hz 1 

GE 

ترکات وا رتفا ونير ومخلوم 

کیا جا تا ہے 

Gathering of clouds کیا کا ی بادل‎ TT 
Galaxy Vra المُجَرَةٌ‎ 
Circulating centre کا مار‎ PS ستارول کے‎ Py pe 
of stars LZ 
Circulating centre Jli JL کے‎ ur 0 m» 
of sun 
Circulating centre ان كحو تن کایرار‎ per 
of moon ١ 1 
Day movement لح رکه ال لو يرت‎ 
Movement of sun مار عل‎ z-! الششس حول اقاب ک‎ 535 
in it axis رها مومت‎ pu 


Solar system می نظام‎ pne النظام‎ 
Sun rays | ue 1f Qr TEES jus 
Sun size آقَا بک جامت‎ ci جرم‎ 
Height of sun b c. آقاب کی زین‎ Ailig سَطح تفا‎ 
from earth من الازض بلثری‎ 


339 

ud es‏ وَالهَرَاءِ 
فلک ^i‏ 
فلک 23d‏ 
فلک i23‏ 

1 ال و j;‏ 


Cf‏ المشتری 


Yzy هعد‎ 

Sun force of attraction U^. ت‎ AK e ÜT 
Great planets c cx 
Mercury عطارساره‎ 
Luminous زرهپاره‎ 
Mars yu 7 
Jupiter ved مشت‎ 
Saturn سا ره‎ j 
Neptune yy 
Neptune vos 
Platto لو وستارہ‎ 


Water and air 6 yr ای اورہواکا‎ 
Sky which have Y-I Tass AA 


moon چاندے‎ 
Mercury sky عطار‎ Je تلك عطاردم ی‎ 
ev 

Luminous sky زمره‎ 494277 228: 
eut 

Sky which has sun رس مم شآقاب‎ 2 É 
موجود ہوا سے‎ 

Mars sky br لک مرت میس میں‎ 
e- Unt 

Jupiter sky یس ش‌شری‎ E 


ستارہ ہوتاے 


bz Pod, دو وور و‎ 2 
یئ‎ Perdi TET 


ستارہہوتاے 
فلک الو ابت e UNT‏ میں يه Sky which has no‏ 
سیارے ‏ دو Planet‏ 


The empyrean خر ۔ان‎ vou Es ú$ فلک‎ 
Collision between اور ارول کے‎ ÜT kii َلْعَصَادُمَبَيْنَ‎ 


sun and stars رمیا نگ راو‎ em 
Pd "7 ^» p PE. 
Space macroscope الفضاء غلا ل زورمين‎ o S b 


الازض aeu,‏ با / ن اورا ی کے متعاقات 
Earth and connected with it‏ 


mm کت‎ 


Earth D EX 
Plot ` agag AT 
Earth plot EN TUUS EXIT. 
Plot for sale لاٹ براح فروشت‎ edi PN iah 
Moveless property (e J غرمنقو‎ iud jt 
Property à ہا‎ ^d du ملک‎ ٫ ملكِيّة‎ 
Area servey سن کا سروه / زین کا‎ j v» ماخ‎ 
Ig 
Public property یک هن‎ iu آمُلاک‎ 


دز راو خی وج 1 
خَرَاسَة تحفظیة Fa‏ ,ال Property‏ 


۳۸ 


تار ریگ 

f‏ ھا برسات کے پا کے 
Ub «C‏ 

أبثاسية مو جم 
اونش فشان 

وادى 

نکی o‏ 
چان 

یلام يول ماو یز سيین 
eret Ed‏ 
Aca‏ 


على ءاردوهامريزی 
Soil‏ 

Sand 
Clay 
Stone 
Mountain 
Ground 
Knoll 
Salty soil 
Dust 

Mud 
Gravel 
Cave 


Pit 


Water fall 
Volcano 
Valley 
Clay 
Rock 
Rock 
Desrt 


Fiery mountain 


القاموس | 84 Meg Ó‏ رل ءاروى اکر یوی 


قَطِعْ الازض لحد 
EXE‏ 
الكفر 

لفق 
AE‏ 
phai‏ 
۶ الْمَاءِ 


و a‏ وغ 
إنعاش الارض 


VE 


PO Em‏ و و 
احاطة الازضِ بسور 


E IET 
ICT 
FACTA CA 
TEC البنک‎ 
XN 

الغابَة 


b 


سجر 


مک یکو مین الا کرت 
زین لوا 

uet 
بغار‎ 

UL 
زین دوذ یکا‎ 

زین سے پا یو خی UE,‏ 


زین قا لکاشت نات 


3187.97 


LU 


Plot alote 

Field 

Calleys of mountain 
Mine 

Earth crack 

Poury in earth 

Get water from 
earth 


Make the earth for 
agriculture 


Plot agent 


Ared tax 


ز یښک ارد لوارۍ یگرب Select the boundary‏ 


Lus 
زی رامت‎ 

زی مفادات 

Us‏ ےتیل بک 
ز نکاچاولہ 
cuu‏ 
dg‏ 

20 


cA) 


of plot 

Earth hidden treasury 
Earth way 

Plot interest 

Bank about plots 
Exchange the plots 
Forest 

Peak of mountain 
Island 


Tree 


gz لءارووءا‎ f fle ó ps القَامُوس ا‎ 


tÉ, uer زین‎ [wu EX ibus! 


Grass VA W 
Ashore of sea كنار و رسال‎ EL 
Fountain B 
River stream روسلاب‎ 
Pond جوب رکا تا لا بر بارا الاب‎ 
Crack وراز‎ 
Knoll TRA. 
Mouth of river M e bouem 
کامقام‎ 
Isthmus Et 
Canal cleaning يما کر کن‎ 
machine 
Fieldman V 
Rough wiring 
Bridge : 
Mountain pass 7 
Village دييات‎ 
Well uif 
Populated area 3e 
Backward area پمانروعلاڈہ‎ 


e‏ ع لی ءاردد هار یری 


Minerals / «U^ المعادن/,‎ 


Mine کان‎ 
Mine digging Ur 1 
Coal mine ود كان‎ 
Gold mine نو نے ےی کان‎ 
Labour هدور‎ Uh. کان لک‎ 
Salt mine سک کان‎ 
Petrolium well رول نوس‎ 
Petrol fountain eX پروی‎ 
Depth measuring كبرل محلو مر ےک آئے‎ 
instrument 

Driller زيل يمل راپ من ان‎ 
Precious minerals c T 
Magnets ie te 
Vacilline oes 
Diarnond le 
Bead مول‎ 
Emerald ز ورتا‎ 
Ruby تت‎ 7 


Crystal بلور‎ 


vas eve Ji 
SANAA 
ARS العَقِيْقُ‎ 
الفخم‎ 


Ua 

t‏ 4808777 ات 
جانا 

ر انگ ایک دعات 

يست ,ايك دعات 


7۶7 لي اردو» ريز ی 
Glass‏ 


tron 

Marble 

Talc 

Mercury 
Copper 

Brass 

Tin 

Brisk 

Silver 

Gold 

Arsenic 
Antimony 
Collyrium 
White talc 
White stone - 
Red lead 
Lead 

White lead 
Species of stellites 
Cornetian 


Coal 


TAE, mtr Ò pai القاموس‎ 


و و 3 2 
طبشورة 
البرك 
المَغْرَةٌ الْحَمْرَاءُ 
AEPS‏ 
البلخ 
ép ei‏ 

ورو 37 وتو 
الزهر ج الاصفر 

7 

/ الب‎ "c 


فَحمُ الخشب 
او 

MA»)! مصنع‎ 
POAN و‎ ^ 
- ۳ yan 

فصع حر 
لنورة ,الخص 


Ser کھ‎ 

پا ام 

نحل J?‏ 
رتاش 
3419795 

alt 

vip 

Jez 

ول روه پٹ رنس رون 
کاس د يت ہیں دک راکو 
محلو مل رن لئے 

c 

لار 

باشم 

Jr m 

Jsir 

Je کک‎ 

لا ےکک E‏ 

مش ٹک EJ‏ 

رما کارغانه 


t2 T 


Chalk 
Chalk 
Sulphur 
Red ochre 
Petrol 
Salt 


Blue vitriol 


Touchstone 


Tin 


Steel 


Blanium 


Aluminium/silver 


Tarcoal 
Cement 
Wood coal 


Iron factory 


Cement factory 


Silk factory 


Lime 


الفیروزج 
شنجرّت 


الغاژ 
غازمانعی 
MICE‏ 


النفط / 


nif 


bti 
p 2A ME 
راي كلق دعات‎ Ér 


ران 


لولس 

واوا لاس 

معرل مصنو مات 

سیک سل رکا سلیٹ 
کیک سل ركاسليك 
INKE‏ 

مول كسيب 
A£ uie PEIE:‏ 


T 


عر لىءارروء ار يږی 
Minerals‏ 
White copper‏ 
Jasper‏ 

Coral 
Sapphire 
Topaz 

Talc 
Turquoise 
Sulamani stone 
Cinnabar 

Gas 

Liquid gas 

Air gas 

Mineral manufactures 
Carosine oil 
Carosine oil 
Stone coal 

An oyster shell 
Bright crystal 
Dimond 
Crude oil 
Diesel 


Ume 


الم 3 


7 "LOS 
. ۰ 


1 z Aissi 7۶ 


انوا ع الْمِيَاهِ du S ys‏ اتسا اور راخ 


Types and resources of water 


ài 

diu 

مین پان 

عريال ل 

لوا صا فكي اموا يإ لى 
duc‏ 

گرم ای 

رای 

پل 

diri 

پر وار پل 

t p 0 

اتا پل کہ ایک جا بو 
7 ديه ے دم 
مانب تلت در کے 
zt‏ ينظ EU‏ ہو 


Water 

Fresh water 
Salty water 
Mineral water 
Filter water 
Fountain water 
Hot water 
Cold water 
Warm water 
Boiled water 
Odorous water 
Dry the water 


Huge water 


Close the water LETU 


mouth 


القَامُوس المُعَنونُ ٢م‏ على اردوهاگر پزی 
المرجاس ال Water depth KL eb‏ 


measuring instrument الہ‎ 

Water absorption ter یس جذب‎ oti PME 
by earth 

Voice of water EL di sui خر یر‎ 
Sunless water ټس وپ دا عو‎ dte الصلل‎ 
Fresh water dtu Aa v nih 
Brackish water ماء زعاق کھاراپاٹی‎ 
Cloud water dioe الكَرَحُ‎ 
Rainy water با ايا‎ Nn الغر‎ 
Flood water du b» paisu 
Sea water dic e HS Up Hv 
Water flood کنیا‎ di sii ub 
River water Ur درا‎ Ze sú 
Fountain بال کا‎ suit os / الب‎ 
River درا‎ nli 
Pond ttd i$ الب‎ 
Well 7-4 p 
Canal g بَجِيْرَة‎ 
Creek guo e 
Drain water à [dt مَاءُ السَاقية‎ 


Large pond الاب‎ 2 X 


القَامُو ٣‏ المُعَنْوّنُ عام ۶ TL‏ 


Water waves vi 1 di sui c» 
Flood سَیْل ر غارم سلاب‎ 
Whirlpool Jf 0 / ينور ,داب‎ ip^ 
UU 
Tastless water V ng وه إل‎ ce sui 
Up the level of Cure لکش‎ ay . subi مَدُمَدُ‎ 
water du ۷ 
سو‎ — M 
Water opening coice کیآواز‎ is di تفیش‎ 
Water supply iz الْمَاءٍ و‎ Ay 
Water works uod sui AL URP 
Dam (5 i 
High dam Ex Ludi L5 
Raw pond المُسُتقع كياح لاب‎ 
Water resources Je مَصَادِرْالْمِياه‎ 
Au فان فا‎ 


الیو انا الا iA‏ ,او جاثور/ Pet animals‏ 


Bullock ور ټل‎ 7 Ai 
Cow cé à jii 


Buffalo ved جَامُوس‎ 


pi » وب‎ HD 
الضان / الغنم/ثاغية‎ 
12x 

نعحة 

sz s- 
فرس / حصان‎ 


فَرَسَةَر | : لحجر 
ja‏ 
Jui ia‏ 
الحمَار 
MT‏ 


] jav v mer 


IA 


اده 

1 

گھوڑی رمادہ 

ك یلگا تل 


گرها 
کی 


عر فى ءاردوءائر یی 
He-goat‏ 
Goat‏ 

Fat tailed ran 
Parapet 
Sheep 

Ewe 

Horse 

Mare 

Mule 


Domestic cow and 
bullock 


Donkey 
Sheass 
Camel 
She-camel 
Dog 

Bitch 


Puppy 
Tom cat 


Cat 
Elephant 
Ashen coloured camel 


Giraffe 


22254 و‎ HT 

LP E 727 

Sys‏ نه چو 

فارة A‏ ہیا اياده 

سَائبَة سا 

باو ماشلل 

dab? SC 

luz Agáh 

ربا ی یک بودار انور 

شیع éa‏ انان‌ماايک جا ور 

کلب الصيّد ee‏ 

لأحْطبُ راکم 

جما Mala phi‏ زیرا ای مک او رگرما 
جیبادعاریرار 

e ir زرا‎ m 

TA. ij 

لول رجا مانو رر sied‏ 

UT کو‎ J 

uf tub روم‎ 

VM dex 

é dii Wet als)! 

لحم لب ایک کوٹ ماد 


7۶ ءردو ارين ی 
Wild cow‏ 


Rat 

Mouse 

Bull 

Dromedary 

Mare 

Legendary ferocious 
Cat like animal 
Animal like human 
Hound 

A type of donkey 
Zebra 


A animal like donkey 
/ Zebra 


Mountainous goat 
Sandy animal 
Tedonsful camel 


Small dankey 


Mountainous he-goat 


Filth eater cow 


dz kd fre MY 1 4 WEIT 
Zebra "A TE t 


. 7 ص و ^ و‎ ٨ ze e. 
Rhinoceros گینڑا‎ XS السناڈ/الک رز‎ 


ALES V o eai‏ توانات 
Wild animals‏ 


Wild donkey wl É PX 
Lion E iy 
Lioness à ya "m 5j 
Antilope زمرك‎ MESI 
Lion yz REAT 
Deer TV ۸ PU 
Musk deer مک والاېرن‎ LA یل‎ 
Leopard Y AW مره‎ 
Pig سور‎ P by 
Wolf UE ابقر لاوس‎ 
Wolf UE البخاق‎ 
Rabbit JI? 55 
Fox العرَمَلَةٌ مادولو ری‎ 
Fox UU. Aus, Loa 


3 33 


وو ے و shy‏ 
ابن اوی / السرحوب 7 Jackal‏ 


الشیهم 


الڈار م 
الیربو ع 


cup لْقَرَدُ/‎ 

85 3h 

۳۹ 

نشناس $3 

i Sisi, e i ابن‎ 
القَرْقَدَانُ ^ سنجابة‎ 


رن ار و 


القنفد 


ÁN Lr ria ینس الك‎ 


a 


الضب 
E AUR‏ 
حرباء Aui,‏ 


D 


"20 

Ul 

گی کے مشاہ ای جاور 
4 


5 
cz‏ کے ات اك 
ETNIA‏ 


ور وړ 


d 
بن ماس لور‎ 
ولا‎ 

d 
M 


وو رو ارم 


eu 


f. 
کی و‎ 


d/‏ .ارد نگ ری کی 


Bear 


Bear 

Leopard 
Badger 

Stag 

Wolf 

Cat like animal 
Porcupine 
Porcupine 


Squirrel 


Monkey 
Female 77 
Musk-rate 
Gorrila 
Mongoose 
Squirrel 


Porcupine 


Iguana 
Chameleon 


Kangaroo 


T7220. rrr عون‎ bs ul 


Crocodile كر يه‎ co 
Turtle سَلْحَفَاةٌ و‎ 
Black faced monkey بابون تكو بنرك ايلم‎ 
Beast of prey نے والا ها ثور‎ ig Py RM 
Goplin LIO Ly 
Wild rat PU gsm 
Wild cat Jede لکا ایک‎ PU ۳۹ 
Wild cat m 5 
Wild beast of prey | شکارکی درندهبايرنده‎ is الجار‎ 
Chameleon کرک جیما ایک جانور‎ od ام‎ 
Rabbit HE jp 
Wild pigeon PAS mii 
Venomous animal IT Xy 
Large chameleon Dm o سام‎ 
Burn animal del fT السَمندل‎ 


- 


$31 الْحَيْوَانَاتِ/حوانات کے کے 
Offsprings of animal‏ 


Small horse ےکا کیہ‎ M y 
Calf کا به‎ eU تيع‎ / dli 


m" 
الخفض‎ ۳ pue 


Li 5 
و‎ Y ۱ 
gli, eA 


ies 

oo gsis 
خشف ر الجَدَائيَة‎ 
حواز‎ 

c» 
UNT 


ک ےک ری 


at 
سم كاي‎ 
ZA 
رخا بکا یہ‎ 
بھی رکا ماد یہ‎ 
du Ur 
مین لكاي‎ 
کو وکا يه‎ 
زک لكاي‎ 
E 
بیز په‎ 
كر کاب‎ 
يلكي‎ 
بر‎ 
بر كاي‎ 
وکاک‎ 
ساني کا یہ‎ 
زمر که‎ 


۶ لي »اردوهاگر يز 1 


Female calf 


small lion 
Elephant 


Puppy 


Fox infant 


Ruddy goose child 


Ewe infant 
Deer infant 
Frog infant 
Iguana infant 
Rabbit infant 
Hen infant 
Wolf infant 
Donkey infant 
Wolf infant 
Sheep infant 
Deer infant 
She-camel infant 
Rat infant 
Snake infant 


Ostrich infant 


TL, 

Bear infant کا کے‎ 5 
Ewery hoofed animal £e 1 ۱ ہر‎ 
infant 

Stag infant ۳2 ہے‎ 
Small duck ET! 2 
Camel infant اٹ کا کہ‎ 
Wild infant Veg ہرددندہ کے‎ 
Red-legged partridge کہ‎ e 
Bird infant LLE uus 


Wingless bird infant & ذه‎ 8 Uu - تا‎ 


D Lgr 


Cow infant aka کلک‎ 
Badger infant £ (e 
Infants £l کے کر‎ 
Goat male infant یکر یکا مرک‎ 
Sheep one year PC 
infant ۱ 
Infant of mowquitos £o 
Offspring female AC 
pegeon 1 
Wild cow infant ET gE 
Sheep infant E كمركا‎ 
>: قاط کے‎ 


Camel infant ETT d» 


القامو سر ۱ المُعَنوَنْ ۳۳۵ عر gAs‏ 1 


Unborn کرک کے بيك ں با 21 مع‎ EAT 
offspring جاه والا کیہ‎ 
Hawk offspring الزهُدم با زکا کہ‎ 


Vai‏ انا "WAT‏ يه d Ge‏ کے جاور 


Ocean animals 


Fish امک بل‎ 
Shark fish Kae ص۳‎ 
Whale کر ل ريل یل‎ A 
A fish (Abo saif) الويف ايلك جل‎ v 
Salmoon fish Koare سُلَیْمَان‎ Ae ac 
Ranka رت رار ای‎ às سَمَکة‎ 
Eel fish اع انب بم یل‎ 
Jelly fish TT pq 
Prawn fish TELE EXE 
Prawn ^» بر‎ n ẹgẹ الرُوْبيَانُ‎ 
Oyster fish KK ur. المَحَارَةٌ‎ 
Lobster fish تیل‎ Ahab 
Lelphant fish T EAT 


Frog Six T 


L 


۳4 

ETTAN‏ 2 زی 
ما خول یس مم لكي امو 
کیبل یی جس يس 
مکی اہو 

کر يج كشال 


م سی يعوا ركرك يوا 


ار ایک فیرآ ببنده 

b ur راج‎ 

du 

UTE 

us 1 دريا‎ 

رر یت 

۷۹ 1 

Fede میتی‎ 
UEdv: 

در يال ساپ 

57 

ٹر رکم ے والامینڈک 

2 

ندر ل کے 


د انان 


القامو م الْمُعَنْرَنُ ٢۲م‏ على ا روو»اكطر زی 


Crab 
Conch-shell 


Spittle 


Crocodile 
Turtle 
Crane 

Swan 

Wild duck 
Goose 
Water horse 
Water dog 
Water dog 
Flying fish 
Water dog 
Water snake 
Leech 

Frog 

Oyster shell 
Water cow 


Water human 


s ET‏ ۱ معنونْ tz‏ ع لی ارد وگ یی 


"n 5 و‎ 

ملاعب ظله 

البهار 

انب بخری 
iyi‏ 


مک اليك ۳ 
لایس 


ek Quse ایک بد‎ 


Ke 
JA 
& 


ار ی مان پکیط رر ای کم یی 


لب نره 
يمول يمول بايا 
Ku‏ 


Flighter water animal 


White fish 


Water rabbit 


Porcupine 


Upholder fish 


Water bird 
Small fish 


Porpoise 


Animal like crocodile الور‎ Ll ef کر‎ 


Mus 


BIRDS/ پندے‎ / phi 


- 
7, 


با 
s‏ یرال 


Dog fish 


Cock 

Hen 

Roomi cock 
Pigeon 
Dove 
Sparrow 
Wild duck 


Nightingale 


dz ond ۳۳۸ o pri 7 A 


z ے6‎ 
eie Sa 
br 


- 


نسر 

عُقَابٌ / المَاعَة 
V gl‏ 
hui‏ 
A 2‏ وك 
بُلشون 
بوم 
33- » 


بو 
à‏ و4 
CM‏ 
KUNVIL‏ 


LI 


A 


AALL‏ برنده 
كلام بو تا در بای ورسفیر برندہ 
JU‏ 

y‏ الوكاءاده 

E» 


ديد رك پھوڑ 


Duck 
He-duck 
Ostrich 
Hawk 
Peacock 
Parrot 
Crow 
Bird of prey/kite 
Hawk 
Bird 
Pea-hen 
Partridge 
Quail 
Vulture 
Hawk 
Sparrow 
Sparrow like bird 
Crane 
Owl 

Owl 
Small owl 


Woodpecker 


era 
ry 

ټکار 

کل 

فاخت 

اتل 

Eig‏ نه 

یل زرو 

978 1 v2» 
EAR 

27 

مول 

si rt LE اوا ری‎ 


چنڑول ایک خول1 واز رہ 


ی ل لتم فاضند سے بڑا ایک 
كول برنده 
ینا 


372807787717 


پاش ے پا کل والا ایی نہ 


مرگ رای موی ی چیا 
کک 

کیک رکون 

۳ 


ری ٢‏ ارووءا گر یی 


Red legged partridge 


Bat 
Cuckoo 
Dove 


Swallow 


Nightingale 


Bird like sparrow 


Raven 

Swan 

Wagtail 

Quail 

Crested lark 
Blue-necked jay 


Starling 
Ringdove 
Falcon 
Hopper 
Heron 
Heron 


Locust 


17429, ere المُعَنوَنْ‎ ٣ Pu 


نخام حبار e‏ س غا با برندہ Ruddy goose‏ 
فراع کت وق رکف ڑ ا پر بر Woodpecker‏ 
غر غرة Elephantiasis cock d AË‏ 
wie Aj dá‏ س را كل نره Goose‏ 
Et‏ سارل Crane‏ 
gi jai‏ پاك 

Wild duck dé 7 gud zb 
Crane الرَهُو سارل‎ 
Unlucky bird ای تول نه‎ 2 
Water bird ایکآ نره‎ Lii 
Coloured locust رکب ی‎ La 
Small bird کد هکوا نره‎ LET 
Ruddy goose چوا مسرخاب/ایک يرنده‎ itu 
Partridged like bird تر کے ءاننرايك برنده‎ cos 
Yellow wings bird نره‎ eti زرد ےوں والا‎ LBS 
Beautiful small bird چم اخرصتښضه‎ eet dent 
Ruddy goose الحبر ج ښ راب‎ 
Pleasure voicedbird حَسْبُونَ خیش آوازیرن وضو لكر‎ 
A large bird SC الحَوْصَلٌ‎ 
Green bird 778085 7 dy 
Dusty colour small bird تایه‎ KÉK e Je 


Type of sparrow Z اک یھی‎ EXE 


lk‏ اق 


سيا وسفيرداغرا ركو | 
eZ‏ 4 بده 
.3780278 

Ue dé ایک کم‎ 

AU رع رایک تو‎ ^A 
AE 

را تکوآواز لگا نے والا ایک پرندہ 


ولا ایک شکاری نره 
xex‏ ےکا Ub»‏ 22 
ریبک نره 
Air‏ 

اړو نره 
UE‏ 

US 
Lee 

مادہباز 

ایک نوبصورت پړنده 
Pu 56‏ ار 

بذك چو دالا ایک رنه 
Us yez‏ ایک säg‏ 
A‏ 

BALL‏ ہرایگ برنده 


Raven 


Sparrwo type bird 
Ovail like bird 
Type of sparrow 
Large cock 

Wild pigeon 

Bat 

Wild bird 

Big eared bird 

Red legged partridge 
Special type of pigeon 
Ill-omen bird 
Ostrich 

Wild hen 

Black bird 

Hawk 

Beautiful bire 

A bird 

Big beak bird 

Big headed bird 
Pigeon 


A bird like hawk 


TL, 


اللحضرَاث وَالرَّوَاحِفُ / کیٹرےاورر گے وانے جاور 


Insects and creeping animals 


3 


عَقرب ر الرشکت 


mna 
ریم كيرا‎ 
T 

JA 

لال یک 
۳۴ 


Insects 
Silky insect 
Ant 
Mosquito 
Cockroach 
Butterfly 
Bee 

Wasp 

Fly 

Spider 
Scorpion 
Snake 

Coil 

Cobra 
Hood 
Serpent snake 
` Lizard 


مھ 
Dr‏ 


E 
dz 
fE 
» 


dues 


تھی لال رك كك كد 


zh 


P832 


T4 
: 
ری‎ 


r? 


uu 
ufu 


کرک بيذاي کر 


Male-lizard 
Locust 


Cricket 


Moth-like insect 
Hummer insect 


Red and yellow wasp 


Moth 

Red insect 
Dragon 
Wingfut ant 
Flea 

Firefly 
Louse 
Leech 

Bug 

Small louse 
Tick 
Centipede 
Centipede 


Large insect 


Cloth cutter insect PAP 


4 


القامو س الْمُعَنوَنُ ere‏ ری ءاردوہاگر زی 
We EL‏ ساپ Red brighting snake‏ 


a 


الشمُسيّة 
الشغراء 
دَوذالفَاکھَة 
JB‏ 
الجار ó‏ 


LA 


و 
395 


5i 
cuc 

Audi‏ الْجَد 
الحماط وَالْحَمُوْطُ 
Spud‏ 


رن 


يل اف ری 


HAC یلال‎ 
مب‎ 
px 


39 

dva‏ که 
جح سات اورا ںکابل 
Lf‏ 

اک مک 2 ورختق كو 
e teu‏ 

of 

Apa 

y 

Ud 


vut 
کی نرک كيز‎ d 
کا تد‎ 


E 


HES 
gu 
£ 


Blue or red fly 
Fruit insects 
White ant 
Young snake 
Slough 
Earthworm 
Lair 

Scarab 


Insect 


Weevil insect 
Fly 

Insect 

Water insect 
Snake 

Tick 

Black ant 
Cricket 
Vegetable insect 
Fly 


Earthworm : 


٤1 Aon Jd 


Water black insect کا هک‎ 0 o eI 
Ant like insect رای ما ور‎ uox Lx 
Insect which live سی ملد ولا ایک جا ور‎ uuu 
in shell 

Flying insect وال‎ à اُڑ‎ e ايك لال رن‎ cosi 

پر ملا "Ui‏ 

Red ant لت مشه مر دی‎ 
Ice insect وف له‎ Av 5i 


Va‏ الْحيُوَانَاتِ /ہجاورو ںلآوازل 
Animal voices‏ 


mm TSN 


Bray(ing) mes 1پ‎ 
Low(ing) / Moo(ing) خواز تل باك ےک آواز‎ 
Mule Sound ANA  حْيِجشلا‎ Rh 
Roar رك دعاڑرآواز‎ Ps v 
Dog barking Ut کت کا‎ ce 
Monkey sound Mf us ښخک‎ 
Rabbit sound AUI CA , لضْغِيْتُ‎ 
Elephent sound E 11 ی‎ A M 
Wolf voice PARI UA العُوَاءُ وَالْوَعْوَعَةٌ‎ 


۰ "PEL d 4 a- 
Camel voice Jh 167 رغاء‎ 


rry SEE AD‏ هیا عم ری »ارد وگ ريز 


د 


Donkey's voice/henk گر لآواز‎ 
Bleat jh 11 vi K 
Sheep's voice/bheh ےک آواز‎ JE 
Miaow ما کر‎ 0 


لوم یکیآواز 


Foxes voice 


کون ےکی ینا مت Neigh‏ 
ينر رل Chatter A.‏ 


AM سور‎ GP) 


Hog's voice 


Monkey's voice بټرر آواز‎ 
Deer's voice واز‎ 1 Ur 


- iudi uu گر و مر و‎ 
VEI (L9 77797 27 NY TRA اصوات‎ 


AMAT 

RAV e 

£l, الصقًّاع‎ 
cxi, يق‎ 

لیر 

Ale 


af يكب‎ 


Voice of birds 


1 English 
Chatter بازیآواز‎ 


Mid 7 


Turtle dove's voice 


Crow À کیو‎ b f 
Squeaking URU sdi ېریاد‎ 
Caw J nige y 


Mb. کور‎ 


Pigeon's voice 


Warbling 


کک کے قد 
النقنقة/والقوقاء 


0 : : KT 


ری آواز 

چ لل آواز 

سا پک آواز 
UA?‏ 

707 ےکآ واز 

کک یک امنا ہت 
LAS‏ 

شان عقا بک آواز 

گرم ی آواز 

ME 

سارل لآواز 

لط ا f‏ 

AME LO 
بعد یآواز‎ iz ió; 
Af ار‎ f 

ا پک مر آواز 

سا پک بلر یآ وا لها بت 


مینز کک آواز 
ede acu‏ 


عر Bond‏ ی 


Crow 


Sur sur/ kite's voice 
Sohhh/ snake's voice 
Buzz 

Song's of birds 
Buzzlement 
Ostrich's voice 
Eagle's voice 
Donkey's voice 
Turtle dove's voice 
Crane's voice 
Duck's voice 


Woodpecker's nound 
Sound hen at the 
time of lying egg 


Mouth's voice of snake 
Sound of snake 
when wandering 
Chatter 

Sound of snake's & 


scorpion's when 


roaming 


z^ los f ۳۳۸ القامو ن اله هنون‎ 
Sound of locusts we s الصر‎ 


o LN‏ الْمُختلفة/ ف آواز ي 
Different voices‏ 


Voice of pen أله 1 تم آواز‎ 
Voice of iron لول آواز‎ KUWAT 
Hair cutting voice Mem کال مو‎ plii d 
Sound of camel از‎ C f صریف تاب الْبَعِيْر اپ‎ 
when crying 250 1 
Crying over death misgar زنین‎ 
child 
Shrill voice, hard گرخ تآواز‎ SU 
sound 
Cracking sound امه‎ dut Pea kp 
Boiling sound j یل کیآوا‎ iti id 
Flouring sound Af fae d jud s 
Weeping رد ے ړو یآواز‎ isy 
Sneeze fil JIŽ i 
Peevishness 1 Uz» اور‎ unt) AA 
مث رج ار‎ t? 


Rustle voice ر کشیکر ساپک کا لک یآداز‎ CA 


bz fd ۳۳۹ 9 AA ! سر‎ p 


Understandless Leaf auos اللفط‎ 
sound 
Common sound of dort الضوضاء ټول اور چو‎ 
human and animals VE ML 
Lound sound المرتفع بلنرآواز‎ e VA 
Slow sound جھیر پس تآواز‎ 
Clear sound واضح صا فآواز‎ S 
Rough sound صَوْتٌ بحیح ترا پآواز‎ 
Horrorful sound آواز‎ iu er V 
Sound of glass ی اش و ےکی‎ pe^ 
when it breakes AM 
Machine's sound M شیزری‎ uL j 7 الالات‎ UR 
Bell voice کی آواز‎ er rr up 
Weeping sound HS, PETI ke 
Crying مهيدان جنگ می زغو ںی‎ aiii 
آواز دنار‎ 
Hawk Mz sA od pedi INT 
Stop the sound tensili CA إنقطاع‎ 
Spread the sound CL آواز‎ CAES 
Record the voice 259 09d VN Ja 
Echo الفصاِ فضاء شآواز ونا‎ E 


و کر و E‏ 
تلاشت الاصوات "واكم ہو مکیل جانا Escape voice‏ 


HT e? 
AY V 7 


Terrorful voice 


Leaves voice 


چو ںکیآواز 
عل لآواز Voice of burn‏ 
Tinkling Aet Uo‏ 
آوازرہاں Arriving sound‏ 
ال شش رک ھکر دبا ےکی Sound of armpit‏ 
when hand put on a‏ 
اواز 

the armpit & forced 
Drum sound ML ھول‎ 
Musical instrument FLA 


sound 
Water sound WIE 0 اوروز وکا‎ 
ALI شا‎ 
دود بو ےک آواز‎ 
Voice of boiling 3 پاک یرہ‎ 7 
۱ یک آوازسالن وغیرہ‎ 
کل نکی آواز‎ 
MAE WI de 
انرک ]لن آواز‎ 
war 
SEn 
MA eA dun 


Voice of piss 


kettle 


Eating sound 
Voice of boiling 
kettle 


Broasting sound 
Flow sound 


Thunder sound 


القامومر المُعَنْوَنُ "m‏ ۶ ژلی»اردو هافر مز ی 


Ld 


رَسْوَاس الحلي 
ریز اباب eo‏ 


Zz.7 
ووس‎ 


Sound of genii جنا تک یلا ېس اورآواز‎ 
when crying loudly 


Sound of millstone fae چ نکی‎ 


when running 

Tinkling Mosen uy; 

وروازے اور قر 0 Door knocking‏ 
چ اې اورآواز 


Sound of locks جانےاورچایو ںکیآواز‎ 


and keys 
Voice of sleepers Afi. لے‎ 
Baby crying sound d ّ c دا ج‎ 
رو آواز‎ 
Voice of singing song ےک آواز‎ été 
اما کیت ونت آواز‎ 


وا ےکا orf‏ کے پا کے Cries‏ 

کے وش تآواز لگاتا 

Falling sound of WISE ولإاراورمكا نكر‎ 
wall and place 

پید اور نل t‏ کو گی Sound of intestine‏ 

آواز 

Sound of lick/lape یآواز‎ Z ph ور‎ 

Cries of urge the MU و لآررستگار‎ A 


goats 


i-r 

et. 

QC 

ec 

d T^ 

الوغی 

RT الهم‎ 
UI 


dz ءاردوء!‎ fF rer 
Sound of podex وا یآواز‎ e 


Sound of drive out 7 7 


of camel and ا‎ 

y‏ اواز 
رگا ےکی 35 inhuman/beastly‏ 
لوكو ںکاشورشغ بک یآواز Noise of people‏ 


واو واو شاباش ءاوردادد ۓ Hurrah, shabash/pay‏ 
M‏ 


Making sound tu A نے کے وق‎ bil 


compliment 


when go inside 
یآواز‎ e میران‎ 
Adde انان کے‎ 


Warrior sound 
Voice of human 
walking 


Quarrel sound, 1929977 اور‎ np 


speech sound آواز‎ 
Voice of sleeping ل آواز‎ e ری‎ 


condition 

نيرق عالت عل زور سے Spoke loudly in‏ 

زگاکی مول واز 
طشثت( A qr‏ 

wash basin 


Voice of sword in میں مگوارو لكل‎ ae gu 


war 


sleep 


Sound of mobile 


وار 
Ce‏ ے Water drinking‏ 


۳۳4 3 ری 
sound M. 7f‏ 


القامو سر ۱ الْمُعَنْوَنُ f‏ لی ءاردو ہاگ ریز 1 


الِفَعْقَعَةٌ 


الْقَفَْة 3 


Weapons, skin and اور‎ I 11 ex 
paper sound کاغزوثیره لآ واز‎ 
Paper and new VPE 
cloth's sound 

Bell sound اور یایب یآ واز‎ 
Branches and اور‎ y d Us» 
wings sound PM یول‎ 1957 
Buzzelment PPAT 
Sound of mouth ltl / آواز‎ d 


when eating utl A pe 
Sound of nostril تنو لآ واز‎ 


Sound of snot when ریت سے تاك صاف‎ 
cleaning nose Afi 
Sound of teeth سرد وفی رد ےکا 2 ونت‎ 
when collide each اور رال‎ Us/2U» 


other and tremble vt کے ایک دوس‎ 


by cold etc. نے ےیواز‎ Uf 
Sound of finger Áo ext 
crackle B 

Abdomen sound 7 PAX T 
Wings sound کے وفت‎ ou 


ا نکی پر و ںی آواز 


لام و ورد عرلى»اروواككريزى 


Nr UNA اَغْضَاءُ‎ 
c Bi او رو لاور پندول کے ا عحضا روو‎ 
Parts of birds and Animals 


Hom 2 MC 
Ball-like dropping PR EL ۳ NT 
Filth اباب کیک کدی‎ e 
Cloven houf 2 VIP 
Trunk bel |f TIE 
Claw | ھتان‎ g 7 cix 
Udder "4 302 
Ball-like dropping TEN pri Uv 
End of udder e A UA چاو رک‎ olya gi 
Tusk "Ut Jä M cu 
Hump ` کو پا نی مر‎ ei Ji 
Fur "o p 
Mane Co bc t du المع قَة‎ 
لیے ميال‎ 
Snout T الہ م ر الْكمَامَةٌ‎ 
Snout l ey قم الْعَيْرَانِ‎ 


Grace d الشرځ‎ 


عرف الک 
العفرة 
اج 


ilsi 
المخلبُ‎ 

e 
زمکی الطائرَةٍ‎ 
s 
4i 


bj 
انو رکا كل‎ 
کون‎ 


پمال 

edu بن‎ 
AU 
df 

بازو/ پ4 


4 


5 PAP, 
Bridle 

Tail 

Tooth 
Throat 


Nest 

Wing 

Hair and wings 
Beak 

Cocks comb 


Comb of cocks, crest 


Fur 
Muscles 
Bone 
Skin 
Claw 
Thigh 
Abdomen 
Fatty tail 


TALIA, ۳۳۹ ó paadi i AUI 


Fish egg un RE c البطار‎ 
Udder yx الناقة اث‎ val» 
Udder من‎ [TN AU ضرع الشاة‎ 


Udder 5200 agii eb 


Gola y cout edi مَسَاكِنْ‎ 
آورول اور دول كر ےک ببس اورمتحلقات‎ b 
Residents of animals and birds and 
connected with it 


| English 


Stable Jedem af الإصْطَبُلُ‎ 


کناش PT‏ و اتکی Deer resident‏ 
Ua pi‏ یکر لو ں کہا ڑہ Enclosure‏ 
اطع رلور Flock‏ 
ال راخ اښ كينها ےک جل Camel resident‏ 
الفجار JÆ‏ ےک جا Sheep living place Ï LL‏ 
Beehive AU 19 ido‏ 
الحجر ساپ هکو هاور چوپ حك يل Burrow‏ 
الكو 5 Beehive REJS p‏ 
Sa‏ لوم کی اور رک شک کت Hovel‏ 


PEA $ 
Hole/burrow ` dieg النافقاء‎ 


Nest vM 0 D, الو کر ہر الو کن‎ 
Lion residence کن‎ KU» العر ین شر‎ 
Place of calf Jed. AES مَسْكنْ‎ 
Nest 1 کو رک‎ iari ara 
Poltary farm الدواجن 7 یو افارم‎ iy 
Came! residence المبار که ناد‎ / E المبر‎ 
Droppings اك‎ D, RYSU UT 
Ball-like dropping Lt 8 xi 
Dung E d Ji 
Dung ليد‎ 559i 
Cud dé : الجر‎ 
Butting مرحنا سیگ ارا‎ gii 
Fodder علف الْحَيُوَاناتِ مومټتیو لکا اره‎ 
Beehive AK کون او رک و‎ PIS 
Hole y C» نافقاء ال‎ 
Ant resident Jefe uc چوشوں‎ e ری‎ 
Large nest VE t ترم‎ TP 7 
Game preserve شكاركاه‎ naa! 
Slough ہا پک تل‎ xd سل‎ 
Network for hunting tc جال‎ ac الشبَكة شکا‎ As 
Pellet bow نل‎ ERI 
Flock کا ے کار لوز‎ ENT 


القامو سر ۱ POR $ pa‏ على ءارددء اف ری 


dicen ad خُجْرالضب‎ 


2^7 


Burrow 


> و 3 يو 2 2 Z‏ 
الکائناث وما کن الام / كا تات اورا م ہیں 


World and common places 


WT 


| 
Sky 

Sun 

Moon 

Star 

Dryness 

Sea 

Continent 

Small sea 

Island 

Like island 
Largest continent 
Large sea 

Waves 

Rocks 

„Desert 


Asia continent 


انان 
جیوان جا ور 
ین جنا DEA‏ 


dz od, rr My p القامو‎ 


Europe 
America 
Australia 
Mountain 
Rock 
Forest 
Creek 
Cloud 


Tbhunder-bolt 


Thunder 
Human 
Animals 
Genie 
Angel 

. Bird 
Insects 
Paradise 
Hell 
World 
Dooms day 
Day 
Night 


dz عم رم ءارد اٹ ر‎ ro. المُعَنونْ‎ ^ A 


"PL 
النور‎ 
a ور و‎ 


الظلمة 


ida 7A 
الحیٰ/ الحارةٌ‎ 
الشارع‎ 
er 
ibus 


aiad مَككْتَبُ‎ 


روق 
ری 


کو ہآ فا 
ہیں از 
ae.‏ 
eus‏ 

سر كرو شام راه 
پازار 

Ver‏ کش 
وق dw‏ 

پاپور تآ J‏ 


Light 

Dark 

Hot 

Cold 
Summer 
Winter 
Autumn 
Spring 
Year 
Month 
Week 
Century 
Era 
Volcano 
Volcano 
City 
Village 
Road 
Market 
Police station 
Army camp 
Pasport office 


العيادَةٌ الخاصَةٌ 
4d css‏ 
آلشار غالاغظم 
dorama)!‏ 
الجَامِعَةٌ 


zen 
کیک‎ 


Vir. 


PUE 


کلب 
الب 
ایور 

بتدرگاه 
Fiets‏ 
مس شا فر اژه 
Pu‏ 
pe‏ 
A‏ 
سو لال 
wafi‏ 


Áo Í‏ ی 
Hospital‏ 


Despensary 
Clinic 

Post office 
Highway 
Mosque 

Large mosque 
University 
College 

Hotel 

Club 

Press club 
Night club 
Airport 

Seaport 
Railway station 
Bus stop 
Company office 
Meosium 

Zoo 

Civil hospital 


Sea-shore 


or i phai a idit‏ یسوی 


الحَدِيْقَة 
المنترَه 
d‏ 


ور و دعو 

المصرف 
7 و - 2 

المبنى.العالى 
0 رر 


P 3 212‏ ۳ 
الملعب الرياضی 
المذرسة 
المَيّدانُ/ EN‏ 


REX 

السجن 

ihai‏ ییاه 

K padi pui 


VIS REM 
المُحکَمة الْمَدَنِيَة‎ 


Pri REE ا‎ a M net 
لشخصية‎ 
مَصَلعَۂة بطاقة الشخصية‎ 


المُحْکَمَة الع 

Lye" ۲ 
us دا‎ 
ENERET 
مَصُلَحَةُ الْكهْرَبَاءٍ‎ 


ا ميارك 
v t nz‏ 
Ver‏ 
بک 

اور 

کی لکامیران 
اس کول درس 
ميان راء 
EAE‏ 
32 
ارون 


Park 
Park 
Post box 
Bank 
Tower 
Ground 
School 
Ground 
Factroy 
Prison 


Wire works 


سرو س امن ری ول Service station/petrol‏ 


2 We 
خر لعل‎ 
er 

LT 
f 0 
Za 


P271 


pump 

City places 
Central jail 
Civil court: 
NIC card office 
High court 


Court 


Divine court 


Electricity office 


yh لح‎ 


K‏ كزالمطافي 
o gi p‏ 


JS 


التجاری 
القَاعِدَةٌ à Kar‏ 
دَارالامُلعة 


oou‏ الْبَاقِيَاتُ 
وڅ ارو ود 
المنتژه القرمی 
رو 


- و 7 
حديقة عامة 


ا ور 
` جهة معمرة 


كاضر 


ze ACT ex ex ions 


5E. 
Euit 


12229 


Se 
الال‎ 
Fó 
ىكيل‎ 

ياد يمن بال 


كالول 

گورنمنٹ اوس 
صررمها F T‏ 
آغارند يه 
JAU‏ 
پیک پاک 


ext 


1 PA f 


Gas office 


Custom office 
Fire birgand station 


Telephone exchange 


Trade market/business 


market 

Army station 
Weapon house 
Provincial assembly 
National assembly 
Parliment house 
State 

Province 

District 

Tehsil 

Colony 
Government house 
President residency 
Historical signs 
National park 
Public park 


Populated area 


القامو س المَعنوَنْ TL, ror‏ 


Unpopulated area SA 8; n im 
Beauty parlour pn? dent صَالُونُ‎ 
Press sbg ريس ا‎ PA 
Headquater p re 5 PK 
Bungalow Xl القَصْرٌ‎ 
Entertainment places مقامات‎ P La KI 


gre‏ البلاد, فا لك ےاحوال 


Countries and nations 


Developed country رق کک‎ laica Àj 45 
Undeveloped EU EAE 
country/backward 1 í 
country 

Democratic country ot E oi ip yao ijs 
Islamic country الْإسَلاميّةٌ اسلا نلك‎ FAUT 
Big countrys UT „sebaj الدّوَّلُ‎ 
UNO members J gra الاغضاء‎ ) 3d 
countries 

Self-sufficient UTI المرتَفقة بجده‎ Jg 
countries ELLE 

United nation of توا ره‎ KERA dad 


organisation 


deii AT 


Eo e m iai s 


oes di 
MEET 
Qe 
ام‎ ra 
LS 


نتس 


Pond :‏ یی 
At international stage 4 5 FS.‏ 
۳ ی برادری World fraternity‏ 


عا 


World stage/world 


level 


Sub coninent(Pakist 


and India) 

c ووت لو‎ 
Amrican Senate ټسټ‎ 1 ۱ 
British senate طانوی‌وا رالعوام‎ 


اسرايّل پار لٹ 


Israil Parlement 


۱ dou) همه‎ Quel 


Currency of 


Currency/coin 

Pharn currency 7 

Small coin عونا سل‎ 

Pound rz 

pound LÉH‏ 0و 

مصریياونر Egypt pound‏ 
آرعا ياد 


Half pound 


AAA 


T4771 
( زرر( 01 ی‎ 
ریرج‎ 1 Z4 


zi. 
dir 


Quarter of pound 
Sixteenth part of a 
rupee, Anna 
Copper coin, paisa, 


money 
Rupee 

Five hundred rupees 
A thousan rupees 
Million 

Dollar 


Currency, paper 


currency 
Cash 
Change 
Bill 
Cheque 


را فرلر یت لک Money changer, Wi‏ 


رای 


نس دک حاب ے 


رک قاب لتبد که 


D. 


banker 

Cashier 

Percentage calculating 
Changeable foreign 
currency 


Foreign currency 


القامو س المعنه ^ رل ءارددءاگگری ىا 


Pure.valid currency/ ps الا دة كرا‎ 
coin 

Impure coin/ Ju iin iké 
defective coin 

Low price coin Loaf 3 الْقِيْمَةِ‎ iiis Ala 
Changeable coin xal یل قا لېر‎ PT قابلة‎ iké 
Coin that is current Min EDO 
for the time being 

National currency مَحَلیّة ۱ ګت‎ me 
Metal coin A عُملَة مَعُدَنِيَةٍ دحا‎ 
Fall down cost of تمت لك وات ہوم‎ LC akalia b ya 
currency 

Forged coin OAA نقو مره‎ 
Equality between کےورمیان رارق‎ usc» gai بين‎ s Sai 
two coins 

To stop currency کین رم کم‎ akahi بْطال تداوّل‎ 
Passable coin tle الْمْمْلَةَ سل‎ e ترو‎ 
End price of coin على تمت 7 کرت‎ akka الّفَاءُ قيْمَةِ‎ 
Hard currency T kaa ika 
To fix the coin tac بط لد‎ 
Excess of currency — teo نی کی اف ایکا‎ iki e 
Office of money سر بر کا وف‎ AT ue 
exchange 


Make currency Xl sA صرب‎ 


17229, SPEAR ٢ ul 


Exchange currency ZA 1 AL i ۳ TE 
Currency in old سل کاپ اناو‎ "T تَقَادُم‎ 
condition 

To alloy in currency سک می سکھوٹ ملاع‎ ii vr 
Fall down cost of سه تلن بع لكوع‎ FAT انکماش‎ 
currency 

Print forged currency اجراء طبَاعَة النقودٍ جح ىنوت عابنا‎ 
Red dinar È Aks ETAT 


Centem "Ub xn الینتیم‎ 


Pakistan gti ác-sa 
Africa ET & S 
Afganistan فْعَانِسْتَانُ افغانتان‎ 
Albania E igi 
Islands ZZ A 
Angola v الانجوه‎ 
Argentina آل رجن ارجنٹاتی‎ 
Australia - 5 gua 


Austria Vu الْنمَسَاءُ‎ 


ان 
البرازیل 


i Ab 


jdn 
البوْسة وَالْهَرْسَك‎ 


iab 
الكُمبُودِیا‎ 
رون‎ 

s 


ونان 
d 1۳‏ 
LAM‏ 
Ur‏ 
Ls‏ 
SUA‏ 
Ud‏ 
مرون 
uf‏ 
iv‏ 
کن 
لبا 
گر 


1 یءاردو گر یز‎ Vd 
Country 


Bahrain 


Bangladesh 


Baljium 
Bhutan 
Brazil 
Balgaria 


Burma 


Bosnia, Herzegovina 


British 
Cambodia 
Cameroon 
Canada 
Chad 
China 
Columbia 
Congo 
Cuba 
Cabrus 
Denmark 
Egypt 
Ethiopia 
Figi 
France 


TTL, m القَامُوْس المُعَنْوَنُ‎ 
f Country 1 


Gabon Ur الْجَابُونُ‎ 
Germany SZ لمات‎ 
Gnana tuf Gui 
Greece الیو نان لوان‎ 
Holand/Netherland y^p. Mad gli 
Hongkong v1 81 کون‎ e» 
India ck gi 
Indonesia Gis hi اَلاندُوِْیِیا‎ 
Iran اران‎ à di 
Iraq العراق ۶ران‎ 
Italy 1 Quai 
Japan بایان‎ Sgi 
Urdan ارون‎ $553 
Kenya ۱ کن‎ SCA 
Korea uf SY ال‎ 
Switzerland سو پر سور رنہ‎ 
Kuwait cuf MICAT 
Lebanon نان‎ Sci 
Libya لا لس‎ 
Malavi V الملار ی‎ 
Malasia E مالیزیا‎ 
Mali 1 MR 


Malta Ut المالطا‎ 


عر فى اردوهاگرییزی 
Country‏ 


Maxico میکس‎ 
Mongolia "2 y p 
Morocco المغرب مرش‎ 
Mozambique ae ال تن‎ 
Nepal Jue ei 
Newzealand یوز لین‎ ۸1 7 
Nigeria Et A 
Norway cu c) v 
Oman الْعَمَانُ مان‎ 
Palestine ot الفلسطين‎ 
Philippine فلا‎ Sid 
Portugal dé البرتغال‎ 
Qatar JB Nm 
Russia روا‎ cy 
Saudi Arabia UL TTA i3 Ji 
Senegal dé Ju 
Singapore سار لور‎ m 
Somalia Ju الصوْمَال‎ 
South Africa xdg i M جَنَوْبُ‎ 
Spain این‎ l GUY . 
Srilanka سَریلانکا سر یلا‎ 


السودَان وان Sudan‏ 


yr 


far‏ امارات 


Sweden 
Sham 


Taiwan 


Tanzania 
Thailand 
Tunisia 

Turky 
Yuganda 
U.A.E (United 


Arab Emarates) 


Vietnam 
Westindies 
Yemen 
Yogoslavia 
Zimbabwe 
Azerbaijan. 
Ukraine 
Belarus 
Tajikistan 
Turkmenistan 
Kazakhstan 


Macedonia 


عر لىءارووءاككريى 


Surbia kr 
Surbia شا‎ 1 
Maldives i 
Europe اورپ‎ 
Asia اتی‎ 
North America DAS 
South America جو یار‎ 

شروش 
انگتان England‏ 
Rome 11 Vea‏ 
China 0‏ 
Israel 7 1‏ 
Paris um‏ 


Pakistani dc 
African ال‎ 
Afgani del 
Albanian اپاوی‎ 
Islandian dn 


گید 


Residents 


Angolian اگوی‎ MIC 
Argentina D Gk 
Australian آم يلوق‎ WV 
Austrian át سر‎ 7 pc 
Bahraini á f ipd 
Bangali dé, Jua 
Belgiumi بلجیکی بیلجمی‎ 
Bhutani dt Up 
Brazili du TK 
Balgarian V Y k 
Burmese ری‎ e برماو‎ 
Bosani وى‎ ia» 
British برطا وی‎ iai 
Cambodian Uie "y 
Cameroonean UA. الكميرونى‎ 
Canadian ۱ d Af الکندی‎ 
Chadian die RT 
Chinese ی‎ ۱ een 
Columbian "i مبی‎ "r3 
Congoli کونغولی کول‎ 
Cubae کوان‎ VT 


قبرصی ری Cabrusi‏ 


هُولندی 
من هونج کونج 


EI 
z 


تب 


مصری 
رر 
“كار نوا 
p‏ 

à 
رن کر نوا‎ 
dud 

dt 

Vids 
32118191 
diu 

اوی 

diet 

dv 

اطالوق 

dte 

d» 
کل‎ 
كور ن‎ 


سورد ليت كايا نرم 


d,‏ ,ارد وهاگر ییا 
Residents‏ 


Denish 


Egyptian 
Ethiopian 
Figish 
French 
Gaboni 
German 
Gnanaian 
Greek 
Nethish 
British 
Indian 
Indonesi 
Irani 

Iraqi 
Italian 
Japanese 
Urdani 
Keny 
Korean 


Swiss 


مرا ےک 


Residents 


Kuwaiti کو تی‎ VT 
Lebanoni MWW.KitaboSunnat.cqja: qud 
Libyan c e 
Malavian - مَلاوىٌ لاو یکایاشنره‎ 
Malaysian dus Y je 
Malisn من مَالِي ا یکاباشنرہ‎ 
Maltae 11 مالطی‎ 
Mexican yr فیک کی‎ 
Mongoli dé منغولی‎ 
Moroccan  - KU 1 VI 
Mozambiqui Tw ek 
Nepali di ao 
Newzeland نوز لینڈی‎ ey 
Nigerian d ft Y نیجیر‎ 
Norwegian ut eti 
Omani Qu MC 
Palestinian Ut" | فلسطییی‎ 
Philip 27 MAT 
Portugali dé, "JUS 
Qatarian قطری ری‎ 


Russian . Gn c 


سور كايا شتره 


dé- 

Ge 

di»? 
dde 
TA 

dk 

سوؤال 

dir 

Viv 

dut 

dz 
تال لينذى‎ 
7. 

:۱ کی کےر We‏ 
وگنڑی 

رای بربامارات رن وال 
dis‏ 

وی ان كايا شُنره 
ی 

UTE 
cav 


عر لي ءاردوءانگ ری ی 
Residents .‏ 

Arabi 

Senegali 

Singapori 

Somalian 

South African 

Spanish 

Saloni/Srilankan 

Swedish 


Swedeni 


Taiwan 
Tanzani 
Thai 
Tunisian 
Turkish 
Yogandi 
Arab 
Vietnamese 
Westindian 
Yemenese 
Yugoslav 


Zimbabwean 


dz 
کروی‎ 
الد بي‎ 
رتیت‎ 
de 


KEA de uides ios‏ نوا 
من مرکا الْحَوْبِيَ جن لام E‏ کاباشنره 
sd d DEEP‏ سوا 


من الانکلترا 


ری 

روم مک باشنره 
عد كايا شنره 

اس راب لكاي شترم 
بعر لکاباشنره 


gz fioros 
Residents 


Azerbaijani 


Ukrainese 
Belarusi 
Tajikistani 
Turkmanistani 
Kazakhstani 
Macedonian 
Surbi 

Maldivi 

Madrid 


European 


North American 


South American 


London 
Roman/ ۷ 
Chinese 


Israeli/ Jew 


Au‏ 8 الْمُعَنْوَنُ ۹م لی اردو هگ یی 


Country/. ó [4 350 
Pakistan gef Ses 
Japan بایان‎ ^ — o 
China الصين ین‎ 
Egypt ^ المصر‎ 
British/England E ie) P 
France LZ القَرَنْسَا‎ 
Saudi Arabia السَهو دية ووی رب‎ 
Indonesia T الأندُونسيًا‎ 
Turky | 1$. ce لت‎ 
Russia رول‎ PA 
Iraq العراق عرال‎ 
3 الھنڈ بارت‎ 
America T یکا‎ p 
Afganistan افغانستَانُ افق نتان‎ 
Suria سوریا‎ à; yi 
Azerbaijan . ger ألاذْرْبِيْجَانُ‎ 


Bahrain d f oi oo 


yá úi‏ ۳ سی رل ءاردو هانگ زی 


البنجلاديش 
oe‏ 
cds iai‏ 
البرازیل 

البورما 

YR CA 

هُونج کونج 

usn 


out 
ijui 


ارم 


القَارِقِستَانُ 


یت 
- 


المالیزیا 


Bangladesh 2 
Belarus لا دول‎ 
Bosnia Herzegovina نو ہرگ نا‎ 
Brazil d M 
Burma/ Myanmar Ux 
Cameron hd 
Hongkong 7191 
Cuba کیو ہا‎ 
Fiji £ 
German JA 
Ghana tu 
Iran اران‎ 
Italy 7 
Urdhan  . SPI 
Kazakhistan قازفعان‎ 
Kuwait کویت‎ 
Kuwait كينا‎ 
Lebanan gu 
Libya Ud 
Malaysia لاکشا‎ 


i, رو‎ 2$» 2 PA 
امارات العربية المتحدّة‎ 


3. وار و‎ t> 
الاوزبکشتان‎ 
- 


که هرب‌ابارات 
از ھتان 
(es‏ 


1 Ao تر‎ 


Maldives 


Morocco 


Nijeria 


Mozambique 


Singapore 
Somalia 
Srilanka 
Sudan 
Sham 
Taiwan 
Tajikstan 
Tanzania 
Thailand 


Tunisia 


Turkmenstan 


Kampla 


Arab Emarates 


Uzbekistan 


Vietnam 


TL, 


Country 
Yogoslavia MEE اف‎ 
Zimbabwe cv زیمبابوای‎ 
Panama البَانَامَةُ نامر‎ 
Philippine Ju an 
Portogal رکال‎ NEM 
Oman الْعَمَانُ مان‎ 
Qatar p um 
Yeman 20 الیْمَنْ‎ 
Australia uu ai 
Newzealand تموزى لیر‎ iie 
Denmark | مارك‎ MC 
Switzarland Ade لاند‎ 53 2A 


مراكز TU PEDI HORT PUR‏ لك ذا رومت 


Capitals of Big and Popular Countries 


اِسّلام آباد اسلامآیاد Islamabad‏ 
التو XS‏ وکو Tokyo‏ 


Í‏ »دارم ی 


Capitals ; 1 
Biejing یجنم یک‎ 
Cairo القاهرة قامره‎ 
London لټرن‎ AEE 
Paris JA البار یس‎ 
Riyadh ريش‎ ge 
Jakarta الجتكار يه مکار‎ 
Ankara »l yi 
Moscow 2 مَاسُگو‎ LA 
Baghdad البَعْدَاد بخراد‎ 
New Delhi do MUS 
Washington uf الاشنطن‎ 
Kabul الکابُل كال‎ 
Teepaye تيال‎ Mu 
Bakd 7 الاو‎ 
Manama م‎ WT 
Dhaka Ji; CET] 
Minak شک‎ ESRA 
Sarajevo راجو‎ PCT 
Brasilia Ju jon 
Rangoon/ Yangon uÉ 54; 
Yaounde »i Mor 


Victoria MA ï الو تور‎ 


ماو و TL, WERI‏ 
ڪڪ 2۳ 


Capitals 
Hawana | tix الهُوَانا‎ 
Savana السَوَادَا سوارا‎ 
Berlin لن‎ Ax 
Accra کرم‎ KE 
Tehran ران‎ o! Pel 
Roam ووم رم‎ 
Oman مان‎ AT 
Alma-Ata tul vui 
Kuwait City eof ens 
Nairobi die VIP 
Beirut روت‎ PM 
Tripoli | uso الطرابلس‎ 
Kualalujpur و الم كول پور‎ 
Male الى‎ qu 
Rabat — رياط‎ bu; 
Lagus/Alwaja uf ie Ji P ji 
Livring المَابُوتو /اللُورَنْجُوْ الو رلور‎ 
Singapore سار لور‎ jg 
Mogadishue Fort FEREN) 
Colombo xf yal S3 


الخرطوم ترطوم Khartoum‏ 


لُک آباڈ 


E 


راد سسا لبر 
~tt‏ 
p‏ 


۱ لی ءاردو هگ ر می 
Capitals‏ 


Damashk 


Taipei 
Dusnounbe 
Daressalam 
Bankok 
Junis 
Ashkhabad 
Antebe 
Abbiudubae 
Tashkend 
Hanoi 
Balgrade 
Harare 
Panama 
Manilla/ Quezon City 
Lisban 
Muscat 

Doha 
Addan/Sanna 
Canebrra 


Wilington 


2 7-٣ PPS 
dz Id NA Y NYC) 


Cophenagen کو کن‎ om RAAT 
Bern رن‎ RIAL 
Country/ ó [43559 
Pakistan utt الْبَاكسْتَانُ‎ 
Afganistan الافغانسَتان افقانتان‎ 
Saudi Arabia سلوو کرب‎ RYSA 
India بمارت‎ - äi 
Kuwat cuf di الكو‎ 
Bahrain . g fF op ji 
Qatar JP القطرٌ‎ 
United Arab Emarates الْمتحدة کرم پلارات"‎ ejui 
America ام با‎ Ce P 
Australia | du Qui 
Russia روس‎ uy 
Urdan ارون‎ 6559 
Lebanan . بان نان‎ 


Iraq Y َلْعرَاق‎ 


الْقَامُوٌ : MAT‏ ۶ في »ارو ار یوی 


Country 
Iran اران‎ à yd 
Sham شام‎ Vei 
Indonisia P الاندونیسیا‎ 
66 dts Ui 
Turky e ` X63 
British — E cjua; 
Bangladesh البنجلاديش دش‎ 
France رش‎ Li ali 
Italy/Room الى ہرم‎ MIA 
Bsnia Herzigovina هرک نیام رز یلو‎ sli 
Albania zu iggi 
Libya - cai 
Tunis نس تاس‎ gh 
Morocco المَغْربُ ماش‎ 
Sudan اَلسُّودَانُ سوژان‎ 
Aljazair A ۳ ۱ الجزائر‎ 
Kazakhstan الفَارَقستَانْ قازقعان‎ 
Azerbaijan | oit لَاذْرْبِيْجَانُ‎ 
Tajiskistan . اتان‎ ov Se ai 


الاوزبکستان ازکتان Uzbekistan‏ 


aree i 
esae i 


Country 


Av 


ex 


A‏ مار ا کا 


Tanzania 
Somalia 
Yoganda 
China 

Fiji | 
Germany 
Singapore 
Japan 
Korea 
Srilanka 
Nepal 
Taiwan 
Vietnam 
Nigeria . 
Cameroon 
Gabon 
Chad 
Seenigal 
South Africa 


Zimbabwe 


(Dy Y, 


Kenya 


Hong Kong 

Denmark 
Canada 
Bruma/Myanmar 
Brazil 
Armenia 
Yugosalavia 
switzerland 
Malaysia 
Malaysia 
Malaysia 
portugal 
Romania 
Sweden 


Norway 


lant df y YOU‏ »ارد كر ينك 
ARA‏ مت 


28ے - -] 


٤6 لويم‎ kay) 
Afgani dei M 
Rupee ال رال‎ ) 
Deenar رُوبِيّة لذي‎ 
dinar دینار‎ yu 
dinar دینار‎ yu 
Riyal Ju T 
Darham درهم ورم‎ 
dollar Aj nou 
Pound او‎ icu 
Robal روش‎ T 
Dinar Ao jus 
Pound 0 ند‎ 
Iraqi Dinar عراقی عرائی د ییار‎ Sta 
Riyal 027 BN 
Pound iil iss 
Indo Repee py i25) 
Broonae Dollar دُولار برنانی يرونا ذالر‎ 


A 

منات 

d 

(* 
الى خلیل‎ 
d 
Lesi 


Counrcey 


Aon ۶‏ ی 


Leera 

British Pound 
Takka 

Frane 

Lira 

Dinar 

Leak 

Libya Dinar 
Dinar 

darham 

Sudani pound 
Dinar 

Tenge 

Manat 

Roube 

Som/ Ruble 
Tanzani Shilling 
Somali Shilling 
Yugandi shilling 


Yuan 


T 
cS المار‎ 
فولاز تور‎ 


o» 

5x 

Kk ری‎ 
ia) 

دُولار 


e» 


رانڈ 
و و وم مر گت 
دولارالزمبابوی 


الشیلن 


que»‏ کونج 


و و 


الخرون 


ڈولاز کندی 


AU 
8181 
كرون‎ 

کین بن ڈالر 


على اردو هانگ می 
Counrcey‏ 
dollar‏ 

Mark 

Singapore Dollar 
Yen 

Yen 

Srilankan Rupee 
Nepali Rupee 
Dollar 

Dong 
Frank/Naira 
France 

France 

France 

Frank 

rand 

Zimbabwe Dollar 
Shilling 

Dollar of Hong Kong 
Krone 


dollar 7 


MUNI‏ رل »ارد وگ هی 


Counrcey 

Kyat c كياتٌ‎ 

Curzcire DPA DD 
Rouble بل رول‎ 2 
Dinar دینار‎ jt 
Franc فرانک راک‎ 
Ringgit تلك‎ ٠ dA 
Dollar دور برو لر‎ 
Escudo اسلو ڈو‎ ACA 
Lei لر لور‎ 
Krona الکرونا کرو مرون‎ 
Kroner eig نارو‎ 53s 
نات‎ itai 


دع نن ہو و ۶ وود A 5 MS‏ 
الاشياء المختلفة الضرورِيَة/ LÀ‏ رورت ےاشاء 


Some needful 5 


عربی اررو English‏ 


مكينة آلة کن الہ اوزار Eachine‏ 
بريمة المتقب بر ماروا Screw‏ 


Nail 08 ned 


TL, Ar القاموس ۱ الْمُعَنْوَنُ‎ 


eid 
۳ 


هارا 
ر کاترازو 


eee £K 


کرک 

وس راج 

فوت ن 
ك0 ن 
اغا بيك تن 
رار وو 
کم 

کیش رجش 
PTT‏ 
druit‏ 

رول و عن شين 
UE‏ ینغ 
سلا ن 
شين 

کر بن یک 


Axe 

Rail balance 
Fishing hook 
Razor 

Knife 
Sponge 


Cotting machine 


Nail hummer machine 


Typing machine 


Drill machine 


Recording machine 


Camera 
Cash register 
Folding machine 


Telephone set 
Cotton finishing 
machine 

Stamp cnaceling 
machine 


Sewing machine 
Pribting machine 


Crain 


Pumping machine 


à‏ الطَبَاعَة 

afi‏ الْعَدَ 
آله الکاتبۂ الکھر i‏ رک Fot‏ 
Lx‏ لان 


p d PEA روڑی‎ 
Pt لگ‎ 


کا پک تن 
PE‏ 
Go bur‏ آد 


UE LCS 
d 

P 

G^ 


d 


٤ ZI ۶ 


Duplicator 


Counter 


Electric typewriter 


Bundle making 
mcahine 


Sarting machine 


Bill making machine 
Addressing machine 


Copying machine 


Mattock 


Compas 


Minceding machine 


Plough 
Hummer 
Sand 

Pipe 

Plane 

Iron 

Iron rod 
Knife 

Air condition 
Air cooler 


Refregerator 


الْقَامُوم ۱ المُعَنْوَنُ zo, kd PNY‏ ی 


ron 
& a 
Jui 
LERI 
7 pest PETAT 
ea S 

sui‏ الگا ی 


- 


D 
عرق‎ 
dv سا تدرا شيل ينا‎ 


dA 
مکل‎ 
VET 
vU 
لن‎ 
زگ چٹ‎ 


مال رال 
منورفہرست 
کارلون 


Small saw 
Chain 
Mould 
Spade 
Mosquito net 
Chamical 
Loud speaker 
Acid 

Pellet bow 
Peak 
Calender 
Court 
Cream 
Menu 
Kartoos 
Bomb 

Gun 
Microscope 
Electric wire 
Ladder 
Verandah 


Gallery 


s AI‏ المعتونْ 


i 


عر ارد گر یز ی 
Gate‏ 

Switch 
Wash-hand 
Betel-leaf 
Snuff 
Cigrattee 
Lift 

Petrol 
Carocine oil 
Match 
Match-box 
Bed 

Cusion 
Laltine 
Blanket 
Threshold 
Dust 

Oven 

Stove 

Shell 

Dome 
Electric meter 


Fuse 


القامو مر ۱ مُعَنونْ TL, PAR‏ 


Electric plug 


Electric heater yi TAS VI ow 
Heater string nb al e$ 55 
Suitcase Uf ossa Ax الط‎ 
Vehicles stop مَوقّف السَّيَارَاتِ گاڑ لو لكاادًا‎ 
Shelter المَحبَاءُ پتاەگاہ‎ 
Give information المَحَابَرَةٌ مر يال‎ 
Stamp y الختم‎ 
Stamp pad ير‎ b iato 
Herbs Vy العَقَاقِيرٌ‎ 
Agency Tod التو کیل‎ 
Hole 57 e Li 
Pond/dam الْمَاءِ الاب(‎ is 
Line 7 الط‎ 
NIC/National 7 (e iaradh asa Ji 
Identity Card 

Identity card DT ام‎ A ,d asi Ji 
Airline cft Y خط جو‎ 
Released ez. الإستخلاصض‎ 
Forsaken gus المُخَلّمَاتُ‎ 
Production المَحَاصِل راوار‎ 
Seed 5 ur 


"m WIE 


۶ لي »اردوءافگر یز ٤‏ 


Touchstone 
Milk dairy 

Hair cutting machine 
Sweets 

Ducat 

Currency 

Pound 

Dollar 

Ducat 

Drachm 

Rupee 

Coin equal to on 
sixteenth of a rupee 
Hundredth 
Meter 

Yard 

Inch 

Acre 

Bottle 

Bank 

Bank manager 


Capital 


القامُوس المعنون ra.‏ عرل»ارددگریزی 


ابالة 
paai‏ المحافظة 


e$ 
ريس الجمهور‎ 
لوزیرالوّل‎ 
£033 ریس‎ 
ev SENA 


2 


سو وه ہے d zu‏ 
Dott‏ السَيَاسِيّة 


er / ási 


Province 
District 

Tehsil 
Governor 
President 
Minister 
Prime minister 
Vote 

Voting 
Political election 
Leader 
Director 
Producer 
Drama 

Carton 

Theater 

Tape recorder 
Cassette 
Instrument like fiddle 
Song 

Drum 


Dance 


Y PC لقامو مر‎ 


ol is 
aul di عضو‎ 


b.‏ و و 


2a 


MT 


ز ویلب ریونابلب 
صا نک کا رخات 
رکشت اون 
E‏ 

چتره 


چنرور ۓ والا 


صابن دال رصا یک 2 
E‏ 
رازو 
پلا 


سکرام 


d,‏ یی 
Flute‏ 

Zoo 

Meusium 
Workshop 
Beauty parlour 
Statue 
Exhibition 
Bulb 

Tube 

Candle 

Small bulb 
Soap factory 
Parliment house 
Assembly member 
Fund 

Fund doner 
Soap box 
Towel 
Balance 

Pliers 


Fee 


وسرقران 

ال كاك 

eu 

لی رپ TR‏ 


tL, rar موس ۱ لمعنون‎ A 1 


Pasport 
Visa 
Ticket 
Hotel 

Post office 
Table cloth 
Jug 

Spoon 
Curry 
Ash-tray 
Plate 
Sugar 
Cement 
Screw driver 
Pastery 
Fried candy coils 
Cookies 
Bed 

Sofa bed 
Cake 
Chokolate 


لام ند لر و 


2ص .9م 
الاغذاذ, ji‏ اوراعرار/قہنا ٥ں‏ 


One 5 7 
Two لان روم‎ 
Three ru l ٢ 
Four م‎ jv ij 
Five ۵ 3 نو‎ 
Six 7 2 
Seven els de 
Eight ۸ ۳ iu 
Nine وو‎ TR 
Ten ۱ ون‎ T 
Eleven ۱ "uc d M. 
Twelve ۱۳ پاره‎ ied 
Thirteen i ira e i5 
Fourteen ۱١ وره‎ p i 4 
Fifteen ۱۵ عَشَرَ پٌرره‎ oe 
Sixteen ٢۹ سول‎ RT یه‎ 
Seventeen کت ستره عا‎ ina 


مانية عشر اتھارہ ۱۸ Eithteen‏ 


TP? d/ ram القامو سر المعَنونُ‎ 


Nineteen ۹ ای‎ p تسعة‎ 
Twenty re JÉ عَشْرُونَ‎ 
Twenty one "n عشرون‎ ITA 
Twenty two rr إثنان وعشرژن ال‎ 
Twenty three "yt تلاثة و رون‎ 
Twenty four ٣٢ اربع وعشرون شل‎ 
Twenty five ۲۵ خد وعشرون ہیں‎ 
Twenty six ۲۷ وعشرون ہیں‎ do 
Twenty seven "tt عشرون‎ S 
Twenty eight ۳۸ Fé ١ وعشوون‎ jou 
Twentv nine تسعه واغت رون اس وم‎ 
Thirty ru لاون‎ 
Thirty one riti 5396 واد و‎ 
Thirty twe ۲۳ نان وَثَلامُوْنَ  شش‎ 
Thirty three کین متب سوسم‎ 


Thirty four 


Thirty five ` 


Thirty six rx پش‎ 
Thirty seven rz - 
Thirty eight rA اس‎ 
Thirty nine ra rU 


Fourty 


۵ Y NYC 


واحد واربعون 
اثنان وَارْبُعُونَ 
Foy t‏ واربعون 


»,€ 
»1 و ررو 


انان الم 


اس ۳۲ 
یتس ۲۳ 
اس مم 


اون ے۵ 
اھادان ۵۸ 
سير وه 


ték 


EA 
Fourty one 
Fourty two 
Fourty three 
Fourty four 
Fourty five 
Fourty six 
Fourty seven 
Fourty eight 
Fourty nine 
Fifty 

Fifty one 
Fifty two 
Fifty three 
Fifty four 
Fifty six 
Fifty five 
Fifty six 
Fifty seven 
Fifty eight 
Fifty nine 
Sixty 


نون ۳۹۲ 


الْقَامُوس ۱ مه Ad,‏ یی 


واحذ و ós‏ 
نان و ستون 


6 روو وار 


واحد و Spa‏ 
إثنان و سَبعُرنَ 


c 2‏ 2 
کو رت ے 23832 
اربعة و سبعون 


w‏ لی 
E E $e‏ وم 


خمسه و سبعون 


- خا مر 
$e‏ ووو 


ثمانية و سبعون 


T 
٦٦ج پا‎ 
Mz 
Ye 
10425 
٦٦ج ھا‎ 
Med 
٦۸ ارس‎ 
بت 9ب‎ 
Ley 


a 


Sixty one 
Sixty two 
Sixty three 
Sixty four 
Sixty five 
Sixty six 
Sixty seven 
Sixty eight 
Sixty nine 
Seven 
Seven one 
Seven two 
Seven three 
Seven four 
Seven five 
Seven six 
Seven seven 
Seven eight 
Seven nine 
Eighty 
Eighty one 
Eighty two 


rz المُعَنْوَنُ‎ p di 


o yu لاه‎ 
خمسة وئمانژن‎ 
opui ستة‎ 
سَبْعَة وَنْمَانونَ‎ 
ò pui ثَمانِيَة‎ 
o pui, inci 
ont 
6x od 
6 pi ثلانة‎ 


کو ھا E‏ یی 


اربعة وتسعون 


ای۸۳ 
چورا ی۸۳ 
پیا ی۸۵ 
ای٦۸‏ 
NL‏ 
اٹھای۸۸ 
وای۸۹ 

y‏ ے۹۰ 

الیاف ۹۱ 
او ے۹۲۳ 
7الوے۹۳ 
چورانوے ۹٩‏ 
یالاب ۹٩۵‏ 
چاو ٩۱‏ 
تاو ے۹ 
«Jul‏ ۹۸ 
تاو إل 
سو lee‏ 

١٠١ اور‎ 
Ir اسو‎ 
۱۳۰ ام‎ 
۱۳۰ erh 


Fond ۶‏ وى 
Eighty 6‏ 
Eighty four‏ 
Eighty five‏ 

Eighty six 

Eighty seven 
Eighty eight 
Eighty nine 
Ninety 

Ninety one 

Ninety two 

Ninety three 
Ninety four 
Ninety five 
Ninety six 

Ninety seven 
Ninety eight 
Ninety nine 

One hundred 

One hundred ten 
One hundred twenty 
One hundred thirty 
One hundred forty 


TEL, ^4۸ uy 1 P 
ایک و پيا ل۱۵۰‎ 7 
۱٦١ھ ایک سوساج‎ 


اموسر ےا 
A irt‏ 


ا سونو ے۱۹۰ 


رووه۳۰ 
revu‏ 
fb‏ 
5 
Yet‏ 
Leyak-‏ 
Tad‏ 

وسوه» ٩‏ 
زار١٠‏ 
ایک زاوها 


pesos 
rel 
——" 
lecce ول‎ 
٠٠٠۰۰رام بل‎ 


الاك وسن 


One hundred fifty 


One hundred sixty 


One hundred seventy 


One hundred cighty 
One hundred ninety 
Two hundred 

Three hundred 
Four hundred 

Five hundred 

Six hundred 

Seven hundred 
Eight hundred 
Nine hundred 

One thousand 

One thousand one 
hundred 

Two thousand 
Three thousand 
Five thousand 

Ten thousand 
Twenty thousand 


One lac 


mag UN YT 


LÀ 
میلون‎ 


sD qum 


ول لا ٠٠٠٠٠٠١‏ 

ای کر وژ ۱٠٠٠٠٠٠٠١‏ 
ارب ۰ 
sa‏ 
زارول۰٠٠٠٠٠‏ 

مر حاب ے 1% 
:زار اب ے ٠٠٠٠٢١‏ 
Lor‏ وون 
el‏ 


PA‏ ی 

Ten lac 

Ten million/one crore 
One billion 

Hundreds 

Thousands 

By 100906 08 
By 1000% calculating 
Million 


Billioner 


rie d EST‏ و اعرادرصفای اعراد 


Qualitative numbers 


First 
Second 
Third 
Fourth 


Fifth 


امس os D‏ رل هگ دی 


Sixth Ux MINA 
Seventh V السَابع‎ 
Eightth وان‎ ST 
Ninth التاسغ وان‎ 
Tenth سوال‎ M 
Eleventh الحادى غو گیارہواں‎ 
Twelveth پارمواں‎ Hé gu 
Thirteenth JPZ pr Ju 
Fourteenth Ue غو‎ e 
Fifteenth Jiss RE الخامس‎ 
Sixteenth السَادِسٌ عَشْرَ سولېوال‎ 
Seventeenth UM E السابع‎ 
Nineteenth ule E الثامن‎ 
Twentith V YER 
Thirith — v & yo 
Fortith uie RT 
Fiftith الحَمْسُوْنَ یا سوال‎ 
Seventith سترعوال‎ o eJ 
Nintith آوےواں‎ ye 


Hundredth Uhr iiu 


53,2 و و در و 


القامو p‏ المعنو o Q‏ مع لی »ارد وگ یی 


الاغداد الکسریم کرک اعراد 


Routed numbers 


Half 1/2 آدها‎ vy 
One-third 1/3 ا تال‎ 
One-fourth 1/4 ug e 
Fifth part 1/5 الخمسش پا کال ھ‎ 
Sixth part 16 t dedi 
Seventh part 1/7 رالو اں حص‎ MT 
Eightth part 1/8 حصہ‎ T ET 
Ninth part 1/9 yli التشع‎ 
Tenth part 1/10 سوال حص‎ RAM 
Twentith part 1/20 الغشر : سوال حص‎ Vv 


الامُوَرْالْمَذْهَبيّةر زی اہر 
Religious activities‏ 


Allah تات‎ S, PTT PU 


القاموم الْمُعَنْوَنُ ورد TAI,‏ 


رسول 


نبی 
الخ لس 


ر 


کی رد والا 


رون ازس رجرتل 
Lue‏ ټی "کو 


د يلصا مو 


fdv ارک‎ 


ET 
عا م‎ 


Mate 
"72077 
يسال جوا‎ t 
۱ ایا و‎ 

ولیم ګر نایر 
كروورامت 

gut 

jU 


روزو 


Massenper 
Massenger 
Gabriel 


Companion 


Successors to the 
Holy Prophet's 


companions 
World 
Worshipper 
Calender 
Clergyman 
Leader 
Worshipper 
Disciples 

Faith 

Muslim E 
Seanonal Pilgrimage 
to Makkah 
Ablution 
Religious tax as 
basis of Islam 


Fast 


انز ان 
المسجدٌ 

EAT TUNE 
MET لمح‎ 
exa 

PU 

AS 


aer 
ya 

«Uv 

4 vo 

رن 

VUE 
شا‎ 

مون 


ہے 


ave 
نے وال‎ LE 
عساو کی راز‎ 


على »ارد كر يذ ی 
Mosque‏ 

Big mosque 
Badshahi Mosque 
Religion 
Religious 

Islam 

Faithful 

Infidel 
Fire-worshipper 
Idolator 

Charity 

Call to pray 


Sanctuaries 


Makkah mukkarma 


Madinah Munawara 


Fire house 
Cross 
Festival 
Doomsday 
Church 
Preacher 


Prayer of christians 


الْقَامُوْسٌُ y‏ رل »ادو ءاگر زی 


ind 


ورل ري دن 
رون 
AMAA‏ 
ب راعشا 

بتر دست بو یکر ا 
Sahe‏ 
zb‏ 

فرش رملا کک 
را 

ن 

کا من ربعو لح با تلبت وال 
IKI‏ 


ولف 
می oo‏ 


وت ار Ex‏ 
رسك 


مت 
یسا سو لکا ئیہوار 


Axis 

Communist 
Successor of a saint 
Sail 

Spritual guid 
Magician 

Place of worship 
Angel 

Stage 

Vow 

Lair 

Temple 

Trust 

Maricle 

Shroud / The dead 
body 

Bath the dead body 
Idolate 

Christains religious 
festival 

Pertestent 


Idolate 


Y NET 


ug 


218) 


Ea 


م۰ ه 
ورایت 
زلور 
خلبد ے والارنطیب 


راہب رتا رک الہ نيا بارت 


ار 


"o 

Ao 

Ud Ars pe, 
Qu 

نوا تر سارک 
ýtti‏ 

ور 

ورك لیر 


لېپ ريسا تید لكا رت یرېما 


Pd,‏ زی 
Turait‏ 
Zaboor‏ 

Bell 
Preacher 


Monk 


Islamic jurisprudence 


Sect regarding 
Hazrat Ali(Asna 
Ashari) 


Church 
Christian 
Genii 

Shrine 
Royal court 
Preacher 
Jews 
liberational escape 
Cross thread 
Grave 
String-cord 


Pop 


القامو سر المُعَنوَنُ ۵۰1 duod,‏ 


a 3 


Repent of sin or crime ULP 
Gospel ایل الى کاب‎ 
Quran رآ نحا لتاب‎ 
Traditional saying of ارشادات‎ Ue مد‎ 
Muhamniad 
A lesson of Quran رآ نکاایک پاره‎ 
تنه‎ ۳3 D سرو کا‎ 
Orthodon Musalmans کا رف‎ 
Atheist aU» 
Circumcision d 
Devil غيطان‎ 
Festival cbserved on بير الفط‎ 
the first of Shawal 
Festival observed on HA 
the tenth of Zilhij 
Lott christ لاٹ ياددى ركسا وں‎ 
كا سب سے بڑان ھی جوا‎ 
Christ عيسا تو لكايادرق‎ 


ET 
ےک چگ‎ out 


Roman writer 
Place where 
summons tO prayers 


Cross thread ا‎ 


y NE 
hey 
je 

i JU AJ! الدَّعْوَاتُ‎ 


Úniu 


eX UIS 
RARE 


i‏ الدذن 


1% و و و 
حنه الخلد 


۵۰ 
m 
دیاء‎ 
Lu 


صرق جار م 


žni‏ سم 
رويب 

انايند ہنرو 

جت 

دوز 

جنت اوردوذ رسكنا م 


جنس وار السلا م 
وارالقرارر جت 
Jms?‏ 


dz, 
Suggestion 

Pray 

Pray for welbeing 


Sacrifled for 


averting for ill-luck 
Non-Muslim 
Hindu religion 
Extremist Hindu 
Paradise 

Hell 

Name of Paradise 
and Hell 
Darusalam 
Heaven 
Jannate-Adan 
Jannate-Khuld 
Jannate-Elliyyeem 
Jannate-Ma'wa 
Jannate-Ferdous 
Jannate-Naeem 
Hell 

Hell(Sayer) 


القامو سر ۱ مُعنونْ ۵۰۸ TAI,‏ 


ARUM 


Ji 
Exc e 
"الْجَرَاءٍ‎ ey 
odios 
ni 1 
oi یم‎ 
وم الْحَسْرَة‎ 
i ex 


425 بحو 
ie jc ia‏ 


Qi» 

لنګ رشعلوں وال روز رخ 
کل ووز 
md‏ 
mm‏ 
eM‏ 

۰ (D 
غيب دان ریب جا والا‎ 
z 7 ll 
علي الام‎ E e 
لل ےالسلام‎ 3». 
لالم‎ 
امت دن ؛م‎ 
ام ت ادن‎ 

2 بدلءد ۓکادن 
صا ب کادن 

عاب دن 

لم الم بن ررو ز قيامت 
۱ سوك دن 

"te‏ دن 

ميارك موقم 


Jv 


Hell(Saqar) 
Hell(Fire) 
Hell(Hutama) 
Hell Jaheem 
Hell 
Hell(Havia) 
Hell(Hamia) 
Diviner 

Angel 
Micheal(Mikail) 
Izrail 

Israfil 

Dooms day's name 
Dooms day 
Revenge day 
Account day 
Punishment day 
Dooms day 
Sorrow day 
Pleasure day 
Lucky chance 


Lucky meeting 


۵۹ 


" 
قال کون 
c‏ 

Gabe 
VE 
aji vu 

چنره 

نره دي دالا 

dou vá ^ 
cov 


dz fond 
Sprituality 
Heavenly nymph 
Lovely boy 
Crister cousar 
Zamzam water 
Seraglio 
Lover soil 
Seven sky 

The empyrean 
Chair 

Title page 


Pen 


Soil comfortability 


Meeting importance 


Convocation 
Signs of good 
Signs of bad 
Fund 

Fund payer 


Translator 


Repeated invocationa 


of God's name 


dz سر ۱ مُعنو نْ ۵۰ عم ری‎ li 


Shrine خائقا رد رگا ردر پار‎ TEE 
Attendent of shrine غانقا اور إن‎ YE سُدَنَة‎ 
Pilgrimage زیار تک وسقرل مقا م‎ MUT المَكانُ‎ 
Night during which ئا‎ A iý 
Holy Quran revelation 

began 

Fifteenth night of له الْبَرَاءَة انش‎ 
Sha'ban 

Night during which eL لْمِعْرَاجٍ‎ Abi 
Holy Prophet meet 

with Allah 

Holliday BERARTI 1۱۳ perm يوم غطلة‎ 
Call and certify with نان ے اقرار رل ے‎ 4-35 oJ; js 
heart d بالقلب اضر‎ 
Standard belief "E لین الکامل‎ 
Mourning day یوم الحداد مو کادن ۸ ما مكادان‎ 
Getting up of 1977. dev الاسُلامِي‎ e Lai 
Islamic world 

الشیٔخ Sheikh(Lord man) É‏ 
iai‏ برش لوان فى باگ, Uii‏ کی عير Hindu festivalof‏ 
Kple‏ مځ ب ایک دصر Holi‏ 


UZA, 


ssl‏ ^ ام 


bz ond 7۶ oll مو ۱ المعنو ن‎ 


Meeting of birthday of rv Iek aM بمو و‎ (m 
Holy Prophet (P.B.U.H) eue صلی الله‎ 
Conference of Holy JÄE لدالنبی میا‎ pe نت‎ 
Prophet's birthday صلی الله علیه +وسلم‎ 
Birthday مر يوم بيرك‎ o مو الو صلی الله‎ 


En‏ رٹ 
المُتخصضصفي ناضلفیر والریغہ ار Shcolar in Hadhch‏ 


and Tafseer po التفْسِیْرِوَالحدِبْبْ‎ 
Keep the flower on dz AP 0ْ a ud عَلَى‎ n وضع‎ 
someone's grave مان‎ Z 
Christion preaching ti Le Š n bus 
missionary 
Islamic meeting C816: / MENS eyi 
اللّفَاءُ ای‎ 
Meeting place عا اتا‎ FINT 
Preachin meeling dd osa e aet 
Canopy Jilt guida 
Going for three days ایام سروژه لے کنا‎ aid 3 الخر‎ 
Going out for forty days حلم كيل تكن‎ úy الخرّوْج لأرْبَعِينَ‎ 
Mourner meeting ی جلرں‎ l الْحَدَّادِ‎ emm 
Saint's son GERM المرشد‎ i; 


ال aadi‏ الل شرن Orthodox‏ 


DN ا‎ 


الخضوّع لِلْمْرْشِدِ 


ال التشییع ,شعیون 
NE‏ 


فَسَادُ الْعَقيْدَةٍ 
المَذَاهب الأرْبَعَةٌ 
مَالْكىٌ adi‏ 
— 


Su yl, المَادِيَة‎ 


vm pr جر‎ 
Ul 


T 

a‏ ,راب ونا 

ھا ب ار لع چا ر ذا مب 
“ل رهن ر 
الق زهب > روکار 
لی مھ ہب ابكار 
ای هب ابكار 
لا مب في رمقلد ین 
رغ اتیل 
ریت رکا ھب 
Abd‏ 

usc E 


مک نای شطال زب 


3 v8 7114 
VETE 


هنی زار 
ری معابرہ 


Bend front of saint 
Sect regarding to 
Hazrat ali( Asna 
Ashari) 

Take belief 

Out of belief 

Four religions 
Hanafite sector 
Shaafite sector 
Hambalite sector 


Malikite sector 


Free from education 


Sikh class 

Athism 

Fascist of religion 
Choice the sect 
Member of 
Ahmadiyyah heresy 
Religious freedom 


Religious customs 


القاموم المعنون 
المراسم ERIT‏ 
d‏ 


p‏ ع الإسُلامى 
مجلس الفَاتِحَوَعَلى 
روج فلان 


الاختلال علی الْمَدارس 


Juhid‏ الله 
التابع 

s فلانا‎ e 
مَرَاسِمُ زِيَارَةٍ الْمَرْقَد‎ 


تشخیرالجن 


وہ و سا 
نصرة إلهية 


aedi‏ فى سَبیْل الله 


air 
تکام‎ 
ریصب‎ 


رصان 

شر کایابند 

شر ہی 

تل حقيقات اسلام 


1 ond عر‎ 


Religious contacts 


Religious 
discriminatuon 


Series of sufism 


Divine law committed 
Holy Prophet's law 


Group of Islamic search 


Meeting of prayer 11 To فاك‎ T3 


زیت 

EY unt 
Uv 

ريه 

VE‏ رر رونا 
مزا رز بار تکام 


مزاک ذ ارت سآ داب / رام 


جنا تل وک زکرم 
Uk Ap‏ 


تر تغراونری 


اوی بل الد 


for dead 


Possession on schools 


Observe 
Disciple 
Be disciple 
Shrine 


Customs looking of 


shrine 


Over come the genii 


Slogan of Allah is 


greatest 

Victory with the 
help of Allah 
Efferts for Allah 


3 
3524.44 


oi à páli p A‏ »دیزی 


e 


السْهادة 
ال دَرَجَة الشهادة 


Sisi‏ لِلْجِهَادٍ 
â paai s AST‏ 


vds 

AAi وزیرالامور‎ 
gens 

AX judi eii عَمَل‎ 


E éd ah iL 


33177 سِلَسِلَة‎ 
cod الارتدادغن‎ 
pu 4 26 : 3 1 


Je 


۶ و 
و و و 
ال ن الا شه 
2 - 


2 "E A» 
الرَّعِيُمُ الرؤجى‎ 


شارت 
اد تکادرج بان 


Vote 
کیش رال اشن‎ 
جانماز )ھان‎ U^ 

عم راد اک رنا 


uU MU 
وزم نامور‎ 


کرام ټول 
سرت ال ار 


Ze 
درے‎ e 
او‎ 

مرد عونا UL PSU‏ 
ذب یدنا مه ېب Ue‏ 
PUO‏ 

UG 


Martyrdom 
Take the rank of 


martyrdom 


Prepare for sacred war 


Purification of mind 
Lay the sheet for pray 


Perform off-seasonal 


pilggrimage of Makkah 


School 

Minister of religious 
acivities 

Saint's miracle 
Charming 

Meeting of Holy 
Prophet's life 
Series of mystics 
Serves of Qadiria 
Series of features 
Series of leaders 
Leave the religion 
Change the religion 
Religious activities 


Religious leader 


ET 5 Aa 


ERU الطقس‎ 


CL Acus غاطفة‎ 


iue i اه‎ 


رجال oi‏ 
الْحَسَد l‏ 
الاحَسَانُ 


y 


۵ه 
مت یوار 

d. d‏ ټول غه به 
er Ag‏ 


d 
Sisi 
thha 
احا نم‎ 
VA 
C zu 
SE 


dz ond 


Religious festival 


Religious modesty 


Perform religious 


costums 
Religious colour 
Religious people 
Jealousy 

Kind 

Patience 
Humility 

Proud 


lucas ses gi busi‏ کټ رار Je‏ الفاظ 


More useful words 


| عرببى 


3 
5 


e 
6 
عم یه‎ M y پا‎ 


4 


What 
Who 
What 
Yes 

No / Not 


In 


القامو سر on & gal‏ عمرلی ءاردو هانگ زی 
على اور ړ On‏ 
3 اور And‏ 
Then Kus ۳ 3‏ . 
الئ کوریک Till‏ 
From es e^‏ 
عن ے From‏ 
بين درمیان س Between‏ 
امام Before/front ev‏ 
وراء Back a‏ 
يمين دام Right‏ 
jus‏ بیان Left‏ 
Come $e 5T Qui‏ 
diiz‏ جاوما Go‏ 
إجلس/تفضلُ عورش Sit‏ 
کل كما Eat Cw‏ 
اشر - Drink eta‏ 
Take rest Enh L1 C p‏ 
کیّف خالک کیا مال ے؟ How are you?‏ 


i 
ے!‎ 6/5% 


zt Z e 


Do work 
Cook 


Prepare 


لقامه ر“ ا 


موس المعنون ےا۵ 


V" 


£ ed 


رکھور £ 


£ vi 

é bríos 
pares? 
4 

724] 

ور 

۲ ار انام 
A‏ 

ایک دم راھ ایک 
vlie eb‏ 
"m‏ 

يكال فصر 
ceu‏ ے 
eae Mu‏ 
بو رلم 

Vi 
Met 
Lu اس‎ 
a. مد تت‎ j 


LA 
Bring that 
Put 

Take up 
Sleep 

Silent 

First / Firstly 
At end 
Immediately 
At last 
Always 
Suddently 
Minimum 7" 
Maximum 
Hundred person 
Fifty person 
With power 
With loud voice 
Through 
Alone 
Mumber wise 
So 


For this period 


i‏ مر YAT‏ ۵۱۸ رل ارووء اکر زی 
In every condition s tees‏ 


فی حال ما 


-— 


die y 
aie دَاخل هه‎ 
ga» على‎ 


سویا 


عا مطور 4ے 


kute e‏ وت کےا عم ی 


wr 

un‏ يكس 
جہاںی 

جا ل ترك چا ہت و 

ال وت 

لک ے باہر 
UAI‏ 
سی رعا( »ې ت۶ صرے 
سی حار LIL‏ 

UI درمیان‎ 

ج بکیج ب کی 

ا کے پاو جو ورای کے ساتھ 
یزرا یرب 

S 

d وتران‎ 

ہے سے 1 
eU 0‏ 


Usually 
Usually 

Some time 

As against 
Every where 
Where you like 
This time 

Out of country 
In this period 
Straight - 
Straight/equal 
Always 
Among 
Whenever 
Instead of ` 
Also 

Like that 

That why 
This 

But 


How 


E 
لماذا‎ 


لال الک 


m 
KA 


مو 
axi‏ 


YN 


TAE 
trouve. ut 
CÓ ys 
) جو( موم‎ 
ابی مر الال‎ 


٠ b 
c ے مک ې‎ uic 


t 
97727 
) وه( روموت‎ 


شور كل رشو را ہم 
رش رکز 
CY bou.‏ 


ملیف دہ 


vod fF‏ ی 


Why 

So 

Who 
Who 
Now 
Good 
Or 

He 

She 
When 
Where 
No / Not 
Doubtless 
Perhaps 
Wish 


Troubleful 


القامو سر or. pai‏ ۶ یءاردوہاگمر یز d‏ 


DAVIS بناء لی‎ 
KU 0 pe 
T d 53e 


UZ js 


VAATE ED 
تالا رانراز دوب ے‎ B 
agua j dé 
جح 7 بان ےے‎ ni عَلَى‎ 

علی الإطلاق quU‏ 


فى ذالک الْجانب ار( ا ی طرف (ut‏ 

فی utet Je‏ 
NE‏ اکر 
CLENA‏ 
فى هذه الاو ال‌روران 

exi id‏ آ ن کک ای کک 
هناوهناک PI‏ 


ناک / فی وَفت نفسه ای وتک 


دہ وه 


Faithe yki یمان‎ 


| English 


Allah/God / The Lord 


At this cause 
Cheerful 

Sad 

Good news 
Good bye 
Probably 
Laterly 
Probably 
Commonly 
Here 

Next time 

At last 

Some days ago 
Between this 
Till today 
Here and there 


Now 


القاموس المعنون ori‏ 
à‏ مکو و 

Ae au‏ پر ار وال 
J‏ رول رکم 


نبی یپاک ہت 
HS‏ کا 
v vi‏ 
الجن جات 
َلقيَامَة cb‏ 
ET‏ جت 

0 قت 
sino Gg‏ 
لضان کرای 
رزخ عزن 
الخاد دی 


عر ليءاروو ريز ى 
Worshipped‏ 
Creater‏ 

God's Apostle 
Holy Prophet 
Book 

Holy Quraan 
Angel 

Jinn / Demons 
Doomsday 
Paradise 

Hell 

Grave 
Balance 
Heresy 

Hell 


Religiouslessly 


Make equal to Allah 


Virtue 
Piety 
Sin 
Patience 


Standing on 


dz Pul, ممه دینک‎ Spad القَامُوْسُ‎ 
Proud p; UT AS 


التواضع عا جز ى Humility‏ 
العبَادة عیادت Prayer‏ 
ال کر Repeated invocation of PE‏ 

God's name 
Pray ks ied 
Sure القين لفن‎ 
Say with tongue ے‎ gU yy 
Certify with heart cou التضدیق‎ 


العبَادَات, عا دن Prayers/‏ 


Intention بیت‎ ic 
Cleanness 1 1 الطهارة‎ 
Ablution - وضو‎ EMT 
Bath | d Eii 
Dry ablution 2 eai 
Recite سنا‎ sai’ ó القراء‎ 
Stand يمرك اونا‎ ec 


Bowing ET (X 


pp‏ المعَنوَنُ orr‏ عر لی اردو هگ زی 
Prostration x $i‏ 
MET‏ جع بڑھنا Glorification of God‏ 
LP ipid‏ يهنا Say Kalima-Tashahhud‏ 
EET‏ تعره ل Final sitting in prayer be‏ 
ex‏ سلام Concluding act of prayer‏ 
Glorification of God £ E‏ 
الوم والخضوع شورع وتضورع Fear of God and humility‏ 
AI‏ كير Mosque / Masjid‏ 
Pulpit La pu‏ 
AT‏ كراب Arch‏ 
المتارة بنارہ Beacon‏ 
نامام لام Leader‏ 
البَسْمَلَة ماک Say Bismillah‏ 
Say subhanallah Ge) isei‏ 
Say la ilaha illallah e iru TAI‏ 
l Say la hola wala quwata v, $3 (s 2 A i‏ 
الخمد له ادل کہا Say alhamdulillah‏ 
الخطيْبُ یب Speaker / Preacher‏ 
ots‏ ازان Call to Prayer‏ 
Caller to pray Jy EA‏ 
صَلاةٌ Midmoming prayer A CINE‏ 


میا رجات 


رم 


: e tas A 


Supererogatory prayers 
Stay 

Row 

Congregational prayers 
Midday prayers 

Late afternoon prayers 
Prayer at time of sunset 
Night prayer 

Friday prayer 

Eid prayer 

Obligation 

Religious rites ordained 
by the Holy 55 
Obligation / Dutoy 
Supererogatory prayer 
Desirable 
Permissible 
Unlawful 


Disgusting 


القَامُوْسُ المُعَنْوَنُ oro‏ ع رفي ءاردد نگ ریز یی 


Fasting / os /e ali 


0 € 


Fasting month / Ramzan شهررمضان رمشا نک ہی‎ 
Ramzan's Fast رَمَضَانَ رمضا نکاروزہ‎ T 
Away from feed وراک وغیرہ ےرک اا‎  کاشمالا‎ 
Frst breaking / Fast DAS S jus 
opening 

Pre-dawn meals during ری‎ p 
fasting month / Last (Light) 

meal before deybreak 

Dawn DLE الخَيْط الَبْيَض‎ 
Sunset as ا‎ » DA 
Open fast روز وافطا ررانا‎ Kto kó 
Atonement of fast روزےاکغارہ‎ e yai RE 
Fate of fast Aba قضاء الصوم روز‎ 
Ceremony for a fart breaking ختفال بالافطار روز وکا بروگرام‎ i 
Secluding prayer اعکاف‎ DISSE 
Secluding oneself for prayers a المعتکف‎ 
Moon/Cresent p الهلال‎ 
Sight the new moon sb ái طلوّع‎ 


القامو مر الْمُعَنوَنُ fsg t ۵٦‏ زی 


Pu 
را الهلال‎ 


چا ند چنا 
TES b‏ سا 
مُوْسَسَة رُؤْيَة الهلآل روت بلا EJ‏ 


Watch the moon 
Looking of moon 
Sighting of new moon 


committee 


Almsgiving / Zakat / $4/8$ 3f 


نصَابُ ال 8,5 
الْعْشْرٌ 


و 

ماهجة 
MP‏ 
حبه 


ER 
الکو‎ eae) 
ssh 
DERI 


زکی الا 


تصاب زكوة 
Ule» P‏ 
سوال 


گرام 


uide 


2857 
Us; 
265 

مال کا کو ور ينا 


۱ English 


Quorum of olms 
One-tenth 

Twentieth 

Weight of 12 mashas 

Pin/ Weight consist of 8 ratis 
Weight equal to barley 
corns 

Gram 

Fourtieth 

Give Islamic tax 

Take Islamic tax 

Islamic tax fund 

Give Islamic tax from 


wealth 


T2229 ءاه رل‎ Ý pái p i 
Tax of gold and silver B btr الب والفضة‎ FE 
Expenditure of Alms مَصُرْفُ الز 8,5 12" ا رن‎ l 


OL Ur e^ 


Connected with Pilgrimage 


عیی | »هه | English‏ 


Pilgrim ای‎ cei 
Don pilgrimage robe ارام پانرعنا‎ e ji 
Off-seanonal pilgrimage مره‎ T 
Saying labbaik toy الله ار لیک‎ 
The holy Kaaba کع رہ بیت الت لیف‎ CT 
Lover region ——6 wea £20 
Maraam mosque ^ المَسْجد الْحَرَام ۰ کي‎ 
Frequent visit a MINA 
Frequent visiting place A المطاف طوا فک‎ 
Black stone of Kaaba الاسْوَد تراسو‎ yd 
Ibrahim residency متام اام‎ MUN pú 
Zamzam water dier eso 
Name of hill near Makkah 9 الصفا‎ 


القاموس المعَنوَنْ aM‏ عر ٤‏ »روو هار 5 


Al-marwa المَرُوَةٌ مروه‎ 
Running from Safa to Ji^» صفاوصروم کے‎ e 
Marwa ZAS 

Hair cutting with blad tiy al 
Hair cutting with مت وان‎ aA 
SuiSsors 

A round (of Twaf) چرطوا ف6‎ L الط‎ 
Seven round (of Twaf) kak [S سَبْعَةَ‎ 
Be out from pilgrimage ارام ےکنا‎ des, i J^ ال‎ 
robe 

Stay in Arafat یس قا مک نا رول فک نا‎ y. c diy 
Muzdalifa رل‎  ُماَرَحْلارَعْسَملا‎ 


Mina Va المنی‎ 
Place of throwing — Jedi الجَمْرَةُ تنک ریاں مار‎ 


stones 

Ist Jamrah VA الجَمْرَةٌ الاو لی‎ 
2nd Jamrah ۱ ور مان ره‎ ul الجَمْرَةٌ‎ 
3rd Jamrah AA الجَمْرَةٌ الْعَقَبَةٌ‎ 
Slaught و حر‎ A 
Slaughting place dde tvi Pe 
Slaughtered animal i^ 111 و‎ ioo i 


طواف الزِيَارَة طوافزيارت Twafe Ziarat‏ 


یمج مه ووس — ہے — سا 


1 


نون 


TELA co ? T 


Sb‏ لداع 
المَدينة المتورة 
مسجد القباءِ 


s بر ی‎ 
ex 

و وځ 
جَبَل الاحد 
Le‏ 
HETE‏ 
ob‏ الْمَدِيْنَة 


VIDEA 
M مد‎ 
BR 
ur 


Twafe Wida 
Madina Monawarah 
Nabvey mosque 


Qabba mosque 


Peace saying fromt of سلام‎ ev مارگ کے‎ ۳ 


79: 
روضشریف‎ 
Ao 
Acor 
dan ael 
TP 
"m 


درودسلام 
Abi‏ 
سول cA‏ 
بل بت بت 


AL 


cz uw 


the Holy Prophet Ê 
Tomb of Holy Prophet && 
AL-Baqee 

Mountion of O'hah 
Monutain of Silah 
Martyrs of Uhad 
Maddinah streets 
Green dome 

God's blessing on 
Holy 558 

Love of God 

Love of Prophet 

Love of members of 
Holy Prophet 

Love of companions 
of Holy Prophet 
Charity 


: 
I5‏ لے ——— وھ سے سي کا 


موس or Opal‏ دیزی 
الإخْسَانُ احا نکر Kind‏ 
Visit ۱ Uu SE‏ 
igi‏ اچد باعنا Perform supererogatory‏ 
prayer‏ 


المل I Ey‏ روزمرہبولے جانے وا لخ روری جمد 
Daily useful sentences‏ 


Come here té UG 1 هنا يبال‎ Us 
Go there هناک وبال چا!!‎ Co 
Who are you? m نوکون‎ el من‎ 
What is your name? te e 1/0 Kuu 
Where have you feu Lim E ie 
come from? 1 

When did-you come? E بو‎ éis; متی‎ 
Come in اندرآچانا!‎ js 
Come up او پرآچا!‎ A] 
How are you? ے؟‎ Jez يف خالک‎ 
Where is your house? ے؟‎ Uu. iz دار کک‎ E 


ايل يديک کر وتولو! Wash the hands‏ 


5 ul 
هات الطغام‎ 
نا شام‎ 


انب بالماء , جب الماء 


ori 
! می وکا مول‎ 
Svt 
urb ut 
الا‎ 


عرلېءاردوءا هر یی 
I am hungry‏ 
Bring food‏ 
I am thirsty‏ 


Bring water 


مل پاٹ وو رتم ب تر Divide among us‏ 


suu te اکور‎ 
ner يل‎ 
BTJ 

بر يا ل جلرى 1 
زورے 2 

مهد رن ممت ماو 
راد كل جا 
Ae‏ 

hii انا‎ 

! ل‎ fe 

تپ مځ رخا مول رمو 
puhh‏ سے چو 
ز وپل لا 

Ie ios 

"ee 


مر میلو! 


وعر ولو رو 


Carry it near me 
Stay on your place 
Come here 

Come to me quickly 
Read a loud 

Don't bother me 
Go out / Get out 
Come down 

Pick up your book 
Bring quickly 
Scilent 

Walk slowly 
Bring fresh water 
Don't come in 
Don't go out 
Don't play 


Don't greak promise 


sfond ۵۲۲ Opd و‎ pii 
Don't beat the children لاتضر الاو لاه كو لکوت يارو‎ 
Which suggestion مشو رود يت بو‎ a بِمَاذَانَنصِحُبِى آي‎ 
do you give me i 

Are you sure? S کیا آ يكو وران‎ Uu انت وانق‎ J 
What is wonderful مَالْعَجَبُ فی الک ال سس جرت کی کیا با ت‎ 
thing in this? fc 

نالا اغرف ختی الآ ےا کوش don't know till‏ 1 
now‏ 

I think آناادذرک یں تنا مول‎ 
I want like this grub Zo“ ارید َيْامَكدًا‎ 
think 

I am in hurry مُسْتَعْجَلٌ ل جلرى ل مول‎ 5 
1 am please یں قل ہوں‎ AU! 
I feel sleeping اَانمْسَانٌ کے نیترآ ری ے‎ 
Let us go Jt Ze 1 دَعْنَا نامب‎ 
Now it is dawn Ekr ایو‎ vss ¿iji Qe 
It is not my-mistake cu e, "i ليس‎ "o 
It is important er IE M ۷ 
I want this ل نب یکنا اہ تاتھا‎ Yui 7 هَذَا‎ 
They left their train < fou Aft لَقَدُقَاتَهُمْ القطارٌ‎ 
| want sorry to you مپسا ما ول‎ n با‎ 
I have hope of this J اميد چگ‎ f مل الیک بے‎ 


وی 


اطلاف 

ALAS‏ وَاحِدَةً 
لیس eda‏ السرعة 
فی طَرِيُقٍ الْعَرْدَةٍ 
لشخص dl‏ 
للانجار 


A obli 


T 
3 TF E 
مُاذاافعل لاجلىف‎ 


^» 1 
CSS این‎ 
14 o 


gi gei هل‎ 


لامِرْيَة فى ذلک 


عرف اردوهاگر یی 


Doubtless e x 21 A 
Correct c "97 t يځر‎ 
Sure É بقار يا‎ 
Not at all T ھ2‎ P l 


Only one minute 


Not Quickly تی ہدیس‎ f 
In return Vati 
Per head اد ۷ کے لے‎ 1 
For rent كرا يه‎ 
Current style y P7 01 رجا‎ 
Wait for me ! می راانثظار کے‎ 
Come with me Ce ya 
Go before me ےآ کے ےرا چا ے‎ 5 
Talk with me و با تكرور کے بتارو‎ 


suo 
What do I do for کرو رش‎ a یس آي‎ 
آ پک یگیاغدم تگرو؟‎ 
Ud آي كادف‎ 

men 
Can you help me? ty Ehte کيا‎ 
اس ولس‎ 


Show me 


you? 
Where is your office? 


Where do you live? 


Tbere is no doubt 


in this 


القَامُوْ و شي Pond, arr ó vA $n‏ زی 


ET 
dco مِنْ‎ Dos dl 

d$ i ial‏ من حجر 
ةو رو تو 5 Aa v‏ 
لااستطيع ان اتحمل 
ذالک 

فعل الک مرازا 


Du ú لاآذُرى‎ 


شيى 

لات و 7 É‏ اھر 
n‏ 

الامور 

نها فرع 

de d کانت‎ ug 
مَاذا تغنی‎ 


I do nothing in شع یق ات سل اسا‎ 
this Urol Pe ریش اس سے معذر‎ 
He afraid of his etje éli ls 

shadow 7 


He has strong heart elnek AJK 


I cannot bear him سو اتک رق‎ 
He do this again ce LL 
and again 

I don't what will وکیا ہوک‎ LU 
happened 

I have other point e BA مرا‎ 
of view 


It has no meaning e UR Lb ا اكول‎ 


You have no UP کی‎ Kb as t 


relation with this c 


4 


هر اہ ری امو ركل 1۳ ب سل مت Don' decide with‏ 


کرو را رکو وک ےک رم ندمو ہہ ولو 


He is star of my ویر یآ گرا تاداس‎ 
eyes activities 


What ever happen end Ly اي‎ 
I agree that ] was eS. کے اکتراک‎ 


wrong Iur 


What do you mean? fc پک اکیا مطلب‎ 1 


دو و رر ر و 
القاموس المعنون ۵ھ 


ضع الک فسی ال اون بش ره 


dz Bond, 
Mind it 


5 E Si Ed 2 
1 agree with your Ux e Lut Us انی اوافق على‎ 


suggestion 
Cold like ice 


Fast like electricity 


Clear like morning e CUI VE الصّبْح‎ als را‎ 


Black like coal 
White like ice 
Cheap than sand 


Human should لِلْمَرءٍ ان یلاحظ انا نک چا کا ےآ پکا‎ ux 


الحسبان 

افتراحک 

iyu‏ کا للج بر فک طرں نا 

asyr‏ کیک ر یز 
رش نکی حطر عیاں ے 

yv‏ كالفخم 19274 A‏ کالاے 

uad‏ کا لج مب ضط ر سید 

A c) V‏ دو 


ت امت کے nf‏ 


پ نے اتاک ! 


اغیل وَجهیک e‏ وګولو 
إشرب الْمَاء پا ہچ 
ssy‏ بسوء ری بات شاو 
TN‏ کھا ناکما 


settle of accounts 


himself 
Leave me alone 


You are able to 


censure 

You are not todo 

good 

Wash your mouth 
Drink water 

Don't talk badly 

Eat food 


mE‏ و 


zo» y Bank 9 سا‎ Mh 


csi‏ في الطريق 
لاتضعد Ai‏ 
C$ LAN‏ 


م 2 و 


PE و‎ 4^ - 
NN 
dent لاتوخر فى‎ 


o 
bU ریبک ماق‎ 
لت رمت جر وا‎ 
71 


ا سے با یک فییت کر و! 


E 


یکی باكرا 
یر 

ورواز وگھولو! 

مظلو مکی oa‏ 
ما کم ال مت ہو! 


AT 


! P 


كام بیس دم ر! 


و“ و رو و 2 ^ 
rl‏ عَنْ سوءِ الظن بدا ی سے يريب زكرو! 


Sai 7 
۳ o 


انا سنا 
کےا کاب د یرو 
کا یک سال ديرو! 


Don't play in way 
Don't lough at poor 
Don't climb on roof 
Tell me its meaning 
Don't backbite 
your brother 
Don't call the 


name of some one 
Don't quarrel 
Don't kill 

Open the door 


Help the aggrieved 
Don't drink hot 


water 

Learn your lesson 

Don't anger on 
some one ٠ 

Don't waste time 
in work 

Avoid from distrust 
Relate your lesson 
Give me your book 


Give the vehicle key 


القاموس orz Ý psi‏ على ءارووءاللر يز ی 


ect Jod 
زک الشيازة‎ 
اجُلِسُ عندی‎ 
(ee أذنى‎ 
این تهب‎ 

مَاذًا تَقَرَءُ 

iá rdi c 
yuu آلان‎ 


اناشْبْعَان ‏ 
لااشتهی eti‏ 
خیم iud‏ 
لااظن آن Y‏ 


شاعَهَذا eu)‏ 
A‏ 
أشكرك من e‏ 
الب 


suis 


4 ىاشارث رو 


Start the vehicle 


Drive the vehicle کیال‎ 
Sit with me Se. مر‎ 
Be near to me یب موحاة‎ T 2 
Sit comfortably حل کر یٹ جا‎ 
Where do you go? ہو؟‎ eU? 
What do you read? كياب ھت ہو؟‎ 
I read newspaper می اخبار پڑھتاہو؟‎ 


What is going on NM TTE 
you? 

] am satisfied nz 
I don't want to eat. > یئیں عابتا‎ Lu 
Hot the water کر کرو!‎ d t 
I am idealess that 2m. tur ut 


you will sucess in ! لکامیاب مول سل‎ ut 
this. 


ہے بات ودب خر لور This fair become‏ 
d‏ 
شس تہ دل ے 6f‏ ككور am thankful to you‏ 1 
ہوں! 

eiki‏ ے 


famous in whole city 


with heart beats 
You were absent 
yesterday 


Water became cold 


ال اما 


p‏ المُعَنوَنُ علي »ارود ارين 
He took minimum MD ÉY Gi di‏ 
one month oes‏ 
آتی فِئ أوَّلٍ نهر عل ره كبن کے روغ میں will come in‏ 1 
دم 651 begining of next‏ 
month i‏ 


I am damn busy in & میں اپ 3 1 ٹل‎ x انامشغؤل‎ 


بفرضی مروف مول my work‏ 
Je RU TON‏ تم نے ا س کا ووراک ؟ You have completed‏ 
بالتمام؟ this work‏ 


کے وت ,3 سے 
انت مخطی سر رو You are at mistake‏ 


Now you talk good. ابآ پ ےفیک با تکی!‎ ST جنت‎ ET 


ضعة جانبا ا کس ای ګت رف رکرو Put it one side‏ 
لاتذهب الى السينما مامت مار Don't go to theater‏ 
و سو ار A‏ £ 5 5 رر 35 زكر 5 

Next time be careful احترس مرة اخریٰ اکر دا ضا روا‎ 
Next time don't do Ar کا‎ phs T BiSa اتفعل‎ 
st 
like this. اخرى‎ 
It is rumour کو ٹک الا سے‎ JiS هذه خبرية‎ 
I am sorry to you  لوماتباو ښپ سمارت‎ S اغتذر‎ 
[ am sorry to you براشول ے‎ ié انامتا سف علي‎ 
Your behaviour is  ! A gue دل که د صم‎ 
P My راچا لین چا‎ Ux سل و کک غير‎ 

not good 


0 5 
لااجبٌ سَلْوكَهُ پا لکن يسن ے! I don't like his‏ 


behaviour 


CT n ul 


Asus ساسٰتویٰ‎ 

یکفی لَه لطمة رَاحِدَةً 
انت رَاضٍ بني؟ 
انازاض منک 

pY‏ اَنَاسَاخط منک 
لیس لی به ele‏ 

هذا لابق بشانک 
هوغرس e$‏ 

کت icai‏ الظنْ بک 


E 5 De Dé 
إتقي مواضع التهم‎ 


Ai انتهی زَمَانُ‎ 
2] Li PP T. n 
صارالبر د كثيرًا‎ 


ii‏ سرنى روتک 


٤1 Aou عر‎ arg 

] will right his درست‎ Go KÍ se Ut 
mind soon més 
One slap is too ال زان‎ 2 du 
much for him ے!!!‎ 
Are you pleased وی و؟‎ 
with me? 

I am pleased with ! سے خوش مول‎ PU 
you. 

No but I بک لآب سے نارائش‎ ut 
discontented you ہوں!‎ 
1 have no knowledge cu un 
about it. 


This is not good Vau 2 e Iu 


ے! 


b 


for you. 
He is my hand وولو مره ہاج ھکاپالا واې!‎ 
bringer. 

I have idea that نکر تا‎ ue تھے‎ ut 
you are good. 

Avoid from £d تہ تک‎ 
imputation place 


گر یکا مو تق وکیا Ended the summer‏ 


It will so cold بت سروک موی‎ 
I am pleased to U? & abt ین بی‎ 
meet with you. de TAL ہوا رب سے سمل‎ 


موس pái‏ $ ع ری اردو گر یی 
ازجوان I hope that you e : CP‏ 


forgive me. EY. کرد‎ 

| want a suggestion ذل أب سے الك زور‎ Ka أُسْتَشِيْرُ بکم فى‎ 
from you. Unten مُهِمَةٍ‎ 
Don't worry. : TN الفگر‎ ey گنْ‎ 
It is not my work. IK p شغلی‎ Mal یس‎ 
It is better for you أَنْ تَرُدَُ “بتري کراپ ال وال‎ LEM 
id you retum me T? ۳2 

Let us go for picnic. ويب سر کے‎ SS cR Qu 
Do you have some Uter Aute کیا تبر‎ HT عندک‎ J 
rupees? 


عم عندی نفو د كثِيرٌ اا لپا لل بت Yes, I have many e‏ 


rupees. [Uri 

What are you doing? ماشغلک آپکیا 7 مرت و؟‎ 
Why did you come كول در ےآیا؟‎ Vat 200 4 
7 "0-0۰ 0 


From me, I don't در لکرتا‎ Ut أنالااتاخرٌ عَنْ جهتیٰ‎ 


ہوں! late.‏ 
فماذا بَعْدَ ذالک کیپات ے؟ Then what is up?‏ 


Beakfast doesnot tU ee zr zt باکرا‎ glad Cei 
prepare at dawn. 

ريد آن دب إلى Ut‏ كا A‏ اا ېنا مول I want to go on‏ 
المعرض exhibition.‏ 


p pál‏ اله معنون or‏ رل ردو ءاگر يذ ى 
تبساع مُنَاالابياء There things sale tiu Zoe‏ 
at low price. iar :‏ 


At which price did Ka y^ B ۳ هذا‎ M 


you get this box? یرلا؟‎ Ž Ada 
In three rupees. بغلاث 2$ ین روپ شش‎ 
It is so cheap. coL جڈا‎ Jes) هذا‎ 
Do you give 5 T2497 زار‎ E هَذه الذَرَاجَة گیا‎ ES 
cycle at rent? se 

What is rent per ث گنٹگ یاکرانے ے؟‎ ieu اجره لکل‎ e 


hour? 


Don't abash me or سك سات‎ uf? لاس‎ eol لاتَفْضحْی‎ 


before people. PE 

You have very افضالک غلی کيرة آپ کے احمانات ھپ بہت‎ 
kindness on me. ute جا‎ 
This pant is tight. c Uo. e ¿Abhi m 
Put the oil in the uode or utl في‎ M اشکب‎ 
lamp. c 
Clean the glass of da utt dice نق‎ 
Lamp کاششصا نی‎ 

There is no lamp الیل اس میں تښ ے!‎ ciu 
in this 


Bring a bottle of ny E زس بل‎ e ماب غُرْشْفْهِنُ‎ 
oil. الغاز‎ 


ZARINI arr 5 القامومر | معنو‎ 
Clean it with Okeye sie S نطف‎ 
broom. Jos 
Clean the room Gbe sibh A بالمكنسة‎ ihai نف‎ 


with broom. 


Clean the pipe line. نا لوصا ف رو‎ sui مَسِيْلُ‎ vi 
This is not able to Uf رو رن کے تقایل‎ y الغرفة‎ oj لاتصضلځ‎ 
live سک 2 ے!‎ 
| kneated the flour. e afi الطحین میں نآ‎ € 
Hot the curry that. Is AZ ایام للا سا نک مکو‎ e 
don't spoil. € 
Why don't you HUL e م ای کات‎ o لے لا تنتهی‎ 
abondon from. نہیں ے؟‎ WC 


your movements 
Some days ۹ئ‎ dv عِدَةَايام من الس‎ ci 


remaining of year. 


فُلْتُ لک E‏ مَرَاتَ ut‏ نے ھے ذل با کا م I prevent you ten‏ 


time. ےن ک!!!‎ SA jas انل‎ 
To کت‎ is my وک رناے اور‎ TU e» عَلَینا إلىّ‎ us 
work and enough. 'u* 

وَالّخَیا زفی یدک 4 ہیں اختیارے! After you have‏ 
authority‏ 


Khalid have fever te ska نالرځ رن‎ aú مد‎ "y iu 
for three days. ایام‎ 
Now how are you? صحتک الانْ اکآ کی سے؟‎ CAS 


dz رل .ارد و ار‎ arr $ pal موس‎ mH 


Now what is time? ےا‎ wh SN! ARAT کم‎ 
This is true news. ہے گی بات ے!‎ bim هذا کلام‎ 
Talk the main thing. ep کلاما سوب عير كبا کرو‎ ji 


4&4 لس بو نے جانے وا‎ Vos PA Horati 


Sentences For Complimentary 


Congratulation ميارك ہو‎ Ug 
Congratulation to oh] سالک‎ 
you ۱ ` 1 

Good news for you. ۱۵ ££; بشارة لک‎ 
Congratulation of على تکانک گت رک کی مبارك‎ Ug 
your new house. وا‎ Asi 


Are you happy in انت مسروز في کیام اين نک ښخ‎ LÀ 
your new house? ہو؟‎ NEC 
Yes, | am very happy. Peut gru نعم انا مسرو جدًا‎ 


اتمنی لک الشفاء میرک دعاء ےکآ پکوجلد have prayer that‏ | 


العاجل شفایاب وا you become healthy.‏ 
وت ےگ آ پکاکا مکی کل ر ے؟ How is your work‏ 
going on? T 7‏ 


Thank you very بہت‎ mr 2 £T 0 


much for your gift. ! 


وره 
- 


ó* Ll D ul‏ عرفءارددہاگر زی 
I have pleased that m. TW. ec 2-5 0-7‏ 


you like it. 


ات أن تاتى $2 Var.‏ کال اپ wish you come‏ 1. 


أخرّى 
هل Jais‏ بِالْجُلْوْسٍِ 
بلغ All uos‏ 


لي مَعرو فا 

وه يو س وو 
طبعًا يكل السرورِ 
هل تعطنئ راک 


du‏ کید حول مَاذَا 
الا وَسَهُلاومَرحبا 


TP نک‎ uM P 
اعتذر على تصرفي‎ 


روپار وقرف لا میں again.‏ 
rd‏ هرن سه Would you sit?‏ 
گھروالو لکوم راسلا مکہو! Pay my compliments‏ 


to your relatives. 


Can you do a work EREL du es هل >< 7 , أن‎ 


of me? € 
Yes, with please. ال خی عا‎ 
Do you give me éb آپ کے الى‎ U 
your suggestion? 2 دل‎ 
Yes, for what matter? eU قرو رس لل‎ 
Welcome. "y 


I am sorry for my 787 نی مناسب‎ e 


behaviour کح موز زرت‌تواهمون!‎ 
No problem ` ! کول سس‎ 
God for bid ے!!‎ IF 
l am sorry to ےکآ پک په‎ u بے‎ 
disturb you. يا نک!‎ 
Say welcome Ie opta و ابر‎ 


I am sorry that you p c Vr 
have late. ! مول‎ 


القَامُوْس المُعَنْوَنْ 2e‏ مت 
لاتقلؤاعندى Hy‏ آي بیان 2 میں 1 Don't worry,‏ 


have much time. ے‎ cule کثیر امم‎ 
I am realy sorry of V سه‎ TURA اتا لهذا الخطاء‎ 
this mistake. 1 ے!‎ 


اغتذر غلیٰ غدم الإهُتمام yc‏ معزرت واه 1 Sorry F0‏ 


unconcentration ہوں!‎ 

There is no worry Af derutu i یس مُنالک‎ 
in this UT abhi على‎ ii 
| hope vou don't اميد ےکآ پ ناراش ہوا‎ Er ارجوان لانسشخط‎ 
angry. 

Sorry brother, sorry. ii 7 0 d pr 
Salute La حاطرا‎ iae اپ‎ 
Salute UU AFP NTC 
By good luck LU 1 ve 
Welcome رحب به وبرایه مقر مك إلى کی راے‎ 


قو لع 
کلماث تبذابها احطات 
وو الف ظا جن سے تو مخ روځ سك ات ہیں 
That words by which start the letters‏ 


| عربى | اروو | English‏ | 


صاحب السّيادَة/سيّاذتكم جنا پعال! Respected sir.‏ 


ULT, ary y NY 
| feel please to z 5 (ul ان افيد کم آي و ے‎ pL 
give you this Le بو گنوی‎ 

information that. 


3 


1 have proud that ! Se ARA Ce e ف بان‎ ۳ 


am informing you VEG PATRI: خضرتکم‎ 
that. ہوں!‎ 

We want to put م پک قج ال طرف‎ i ابا هکم‎ Lab 
you attention at VT 

this side. 

Weare sure that یس يی ےکآ پ از راہ‎ MS تشق فى‎ 
you inform me £t iSo Sy 


with kindness. 

I have aim to find عَرَضَْاهُوَالسُوَالُ عَنْ مارا مقر معلو مگ ې‎ 
that. NA 

You are informed |, KT Zu JA a الئ‎ Eoi à يُوسِفْيِى‎ 
this news by me ے!‎ oz اطلارعد‎ eS) 


with sorrow. 


I have so pleased 1... 6ٰ2 لی عظیم السرور‎ 


that. 
۱ want io 6 اوذ ان استرعئ نظر كم ش اس میس ے بات لاح‎ 
this information in Ust 


your knowledge. 


المورخ جاب ش! in reply.‏ 


padi mu‏ ۵ ع ری ارد و هافر زی 
اقا لخطابنا tos‏ ماده B‏ مور - بت Our letter dated...‏ 

for about. عاق‎ 
| inform you of LU f der I نفید کم بو مآ‎ 


collection. lure 

I have wonder Uie. اذقشتا بماجاءفى آپ خط‎ 
from your letter. ہوا!‎ ce 
I am sorry to late a t Ut على عم جواب‎ $i نرجوا‎ 
to ansuring. VOLO» بالرد‎ pos 
Your letter dated... خطا بکم آپ کے خط مورخ سك‎ JG) 
in reply. Vr. £o» 
I have received UK حطابکم کی لآ‎ aL 
your letter. 


ررب انْاُمَع ےآ ہے مالا سن رخ have pleased to‏ | 
اخبار کم ہو ی! listen your conditions.‏ 
سامځونی لدم الكتابَة اس کل a‏ معائی I am sorry for‏ 

could not write ۱ نا‎ 
write before. »ول‎ Ge قبل‎ 


مال ات کتتا ھا ہوک یآ How good is that usa‏ 


you write. 
I am sorry to write يُوسفُنِى اَلتاخِيْر فى کین میں ما خر پر يفوص‎ 
late. te الکتابة‎ 


I am inviting you زر ے آ بو‎ L بواسطة هذا ال خا‎ eS 
by this letter. ےرپاہوں‎ oe . الخطاب‎ 


7 ے-_ لات ےھ o‏ یڈ 
sue i‏ منکم cuf. GAS‏ امير I hope that you Jj Xe‏ 
شرا immidiately reply uL‏ 
of letter.‏ 

Pay my compliments to ے لام‎ hu ما مركا‎ pu oni SU 
all invitors/concerners. Ps s edi 


I hope next time السَرَاءِينکُم آب سح اميد بل هآ تره‎ 
you attend the FUSE Alas i الحضورفی‎ 
الاتی‎ 


Ly 


programme. 
With the God's کے‎ az اش ورام‎ Er e سَيْكُوَنُ الْبَرْنَامَجُ‎ 
wishes programme الجمعة انشاء الله دن ہوگا!‎ 


will on Friday. 


كَلِمَاتٌ تَحْتَم بهاالخطابُ 
Paths‏ لكا نتم ہوا ے 
Those Sentences By Which 0‏ 


The Letters 
With all cordiality. ALUR يرى ام‎ ise 
With heart beats. لْقَْب تہ ول ے‎ Ps 25 


With heart beats. e ue ول‎ PES مِنْ ارات‎ 


PYTH‏ المعنونُ 
المخلم تکم 
وداغا 


في انتظار رد کم 


اناذانماً تاعت تَصَر فکم 


ذائمامستهدًا لتباذل 
الخدمات 
ارجُوا ان تصلیی P‏ 
كم قري 


نکر کم علی خسن 
Ten‏ 
نَأسَفُلِمَانْسَيْبُةُمُِ 


^3 


متاعب 


مع اف ال خترام 

مع اصذق Ao‏ 

مع ولاک 

مع اطیب DU‏ 


TAE, ora 

Yours sincerely. پک سا‎ 
Yours obediently. Jbl سر‎ 
Good bye. bol 


In waiting your EIL آپ کے جواب‎ 


reply. ٢ 
Always your اخ‎ FI یس بیش آي‎ 
obediently. وارمول‎ 
Don always ready مي‎ af cho CL 
for cooperation. ارہوں!‎ 
1 hope you will کے امیر راپ تر‎ 
soon recive the l جلددی لگی!‎ 
news. 


We appreeiate رر‎ duret ve 


your beauty care. peau 
We are sorry. سے أب كو و‎ 2 
یں ا کا‎ dni 

us‏ ے!! 

لور ادب کے مات ! With regards.‏ 
تكرابت Truly.‏ 
آپکاوفادار Your faithfully.‏ 


With good wishes. Zl کے‎ ml نیک‎ 
کے ساتھ‎ UE 


الْقَامُوس المعنون *00 على ار دو هار زی 
کی إلى رویتکم قرب م جلر Weare looking ELT‏ 
forward to FL‏ 


meeting, you soon. 


8 الى روم : مآ پک ہاب توصل Weare looking to‏ 


your response by ut PC. agi منک‎ 
encouraging. 

Your's Faithfully Tan JL ví من صَدِیْقک الُمُخلص‎ 
frind. جاب ے!‎ 


Please accept it e وا رام‎ cc ums فائق‎ nw 
withe much respet. fur 1 Aj ول خترام‎ 
We are sure that you Uis ecu Ur َاثْقِیْنَ من انکم سوا‎ 
willgive requied In E gs مطلو‎ ug do cos 
for mation. CUM 
Your loving son. 193 c. L آپ‎ MI — من‎ 


aud 


فى مان الله من مسَافة اززل دو رغ راعافظ _ Good by / Fareuell.‏ 
LLL eS os‏ آيكاديق با عبان Your Islamic brother‏ 
عَبْدُالرَخمن مِنْ کراتشی Abd-ur-Rahman edu‏ 

from Karachi. 
We will write پو‎ fec P انثاء ال‎ Gib ساکبکم‎ 
again soon / God Zu» EES 


willing. 


a)! NI.‏ 5 ۵۵۱ ع لی ءاردوهاگر زی 
انا اشکزک غلی هذا شس آي L‏ ال احان I am this aet of‏ 
kindness. cf Abii‏ 
من Kin‏ المخلص اپ ے 9 Your Sincerefriernd. i eben‏ 

ہاب ے! 


Your obedient المطیع آ پ کا عدار شا کروگ رار‎ Siis 


محمد احمد من کونته کو ے from Quaita.‏ 5130601 


RC TE VERE TEE idi QUA 
JE عر فى ردوکمپاوئ ساورضب‎ 
Arabic, Urdu and English and Proverbs 


English d^ اردو‎ | 


As you sow so Aia | ويا بكرو سك من حفر بئرًا‎ PI" 


you shall reap. وفع فيه‎ 


Some person jole CE من کے‎ ÉL: vitz 
on people the 1 i Wem 


people jouled. 

Greatman havea كلائك كمالك‎ > Migne 
great tdeas. 

ہر جاندارمو کا مرا علا d$‏ نفس PEOR‏ الْمَوْتِ Man is mortal.‏ 
أ کاک مکی يمت چیو د لاتوخر عَمَلَ Don't leave till iei‏ 
tomorrow that you‏ 


can do today. 


القاموؤس المعنون oor‏ رل »ارد و هانگ زی 


cbe 


eu GL 


شدای رضت ے او لکش Vaso]‏ من رَخْمَة الله 


cbis 


La قطرة عَلى فَطْرَةٍ اذا‎ c ے در‎ S 


کارب ا لكا سب م لَه الموْلی قله الكل 


E 


جس نے ربعو ال نے من فَقَِدَالوّبٌ فقذ فقد 


Lo 


ضرورت اھا دک ءال ے 


eter 


قا عت يا ىدوات ے 


لیس لِلَحَسُودٍ راحة 


TRUNG 


ون ترا 


ir,‏ الرَّبّ فقَذ وَجَدَ 


2 21» 


الکل 


e ولا‎ 


الکل 


الاختيا ام لایر ع 
لوَلَدُ سر E‏ 


stai qm القَناعَةٌ‎ 


Jealous is a greal 
carse. 

Every bird likes 
tsown nest. 

A gift of God will 
make way therugh 
stone wall. 

Light gains makea 
havey purse. 

He who has God 
on his side has 
every thing. 

Who found God hc 
found everything. 
Who loss God he 
loss everything 
Need is mother 
of invention. 

The habit of father 
the halnt of son. 
Grace is a great 


wealth. 


خوبصورل ز بور تار يبل الحَسِيْنُ p Uo‏ إلى The buty is not‏ 


المعين 


needy for jewelary. 


TTL, . المُعَنْوَنُ وه‎ |o gti! 


The expectation ے زیادہ الانتظاز اشد مّنَ الْمَوْتِ‎ cr AE 


is difficult them 0 
the death. 

First vietuals and العشاء‎ EI طعا م يكلام تَقَدَمُوًا‎ ust 
talking. 

اول سلام رکلام السام قبل الكلام First salam and‏ 
talking.‏ 

First reletive and edi ed Ue پھر‎ s 
beggar. 

Nine rupees cash "UNT الق تو‎ Jes 
better than thirtun 

rupees loon. 

Demand makes ENTER دام ينا كام‎ 
sources. 


ناوشا رہ یکا > للعاقل تکفی الاشارة Reflecting the‏ 

wise is sufficiant. 
Take good, left MS صَفَاوَدَ ع ما‎ ui /z ای جز لے و ری‎ 
sad. موز دو‎ 
Fear of God Sii الله يُجَلَى‎ e نراک توف ول کو سور‎ 
brighlatid the heart. ect 
Grace is the best PRA کا‎ e میانہ روی يبت رین أصول‎ 


principle gred is 
a curse. c— 


Greed is a disgace. zb من‎ à سکب‎ Egs 
Sow tadauy reap آ ہو کل یا ےک ان تَذُرَع اوم تحصد‎ 


tomarow. غدًا‎ 


TTL, موه‎ CPC 
Half the jay is joy. ے ذکر الیش نصف العیش‎ PIE 
In ill man has an Jas gas GF e ارك را ےگ ار مون‎ 
ill advise. 

A weak man can سلاخ الضْعَفَاءٍ‎ ARS TERZA PE 
only shart. pu 
Governer is the خادمهم‎ ey s: e و م کا سردا نک مایم‎ 
slave of a matirn. 

Man is great by بالعلم‎ S ci ii ó PRETI 
its knawledge 70 شال ضب سے‎ 
and by wealth. 


Oldness is a sig — yji 3,2; MT مو کا قا صد ے‎ Ves 
of death. 


In the muslin تو بی شا سے فى سور الْمُؤْمِن شِفَاءٌ‎ yv 
leaving is crue. 5 007 


Wine is the key مفتاخ‎ D شرب‎ Ed s t راب‎ 
of every sin. الشر‎ ۱ 


دیا کت طا 26ے خی لذُنيَا را کل The loving of‏ 
rapees the root of -‏ 


۳ 


0 


every sin. 
Stone of the friend  ٌتْيِبَذ یار کے ری یو پس ضوب الْحَبيب‎ 


are flowers. 
۶ ولار هس" وف مس و ار و‎ z le 38 
Aclean 6 نادان دوست نادس عَدُوعَاقل خير مَنْ صديق‎ 


fears no aceusation. جاهل‎ < PF 


Great minds and ہیں‎ e E 

great for tumes بآ مرم رخات اذا خضرالماء بطل‎ i 
2 

do not always go j 2 ۱ 

togather. e 3 


القَامُوس Y‏ 600 على ءاروو»اكك ري ى 
یک يل كت بھی tZ‏ كل کلب ببابه Every cock is proud d"‏ 


of this dunghill. c— 


A man is nown الْمَرْءِ مله‎ dm bt ے‎ Ao 
by the conypay 


ct 
hi keeps. 
Crying Bront of ze iuad Aca ماع رد‎ L urit 
the blind cose ui Vi eol 
their sight. 1 
Man kind is iÉ aiy e Eun انان‎ 
liable to err. T الخطاء‎ 
Awoff in the یب‎ ci eL cl مدعل رام‎ ANE 
grab of a lamb. رام‎ 
Think before BS» او پم من سح‎ Mu يحل‎ 
speak. » 
Sugar eating and CT يأكل الگمٹریٰ‎ qe Éi 
avoid sweets. "FAT ot 


Do not stretch قذر‎ ls یک‎ j کے اتن ال پا مد رج‎ oe فی‎ 
your feet bgyond * 


the sheet. Sbi کم‎ 
Might is wight. cé مُطاع لِمَنْ‎ ME VAS 

$E SCC > جوالی دبوا‎ 
aped 
As you SOW SO 5o کماتدین‎ 7 Us ے‎ TU 


you shall reap. rd 


y | 7 uli‏ ٦ھ‏ عرف ءارووءاكر یىی 


As the ring so is qas الناس على دين مَل‎ UR: 
the court. 
AS you SOW SO کے کماتذرع تحص‎ o جال و ریا‎ 


sheell you reap. 


A good service às که بر‎ di فی‎ e لت میں‎ 
should have 


good wages. 

The [ntomication PEU شکرالحکومة‎ Su LE وم تک‎ 
of authorty 6 D re e oh 
of to the wine. 

Polit neas is a e» lai Acá اكلام‎ c اہتھیارے‎ D خو انتا‎ 
greal tool. 

A friend in need is الضیّق‎ cy دوست وه ے چو ضرورت الصَدیق‎ 
a friend indeed. کے وف تک مآ‎ 
Yet see nice dream idw b غالية‎ ika عل اور‎ Use دول‎ 
with open eyes. خواب راح كلو ں کا‎ 
A hurt by word is اسر‎ ombi جرح‎ Ë زیان کا 2 نز ےک‎ 


ےید ەت ے Co‏ السّنان severe than tfo!.‏ 
مور یکانا گر یسب اك ا لال Tkanks is the‏ 
له seund name of‏ 

compelsion. 


Patience is the name 4 il> لا‎ o^ b "T < مور یکانا م یر‎ 


of compelsirn. 


القاموس المعنون ے۵۵ عر فى ءاردوء ار یی 
ساپ كا کاٹ ہوا ری سے من Cae‏ الأفعنى مِنْ A burnt child‏ 


dreads the fire. Jus Ju ect 
Trevel is a source سف كا میا كا وسيل ست السَفرُوَسِيْلَةُ الظفر‎ 
of succees. 

No worth watehing لس خر کالْمغاينة‎ VIPAP 
to here. 

A scholar threa piii; uii; UAE UAI 
tent is equal to the 5 


۰ 


word's mistake. 
Death of الْعَالم‎ y مکی موت مَوْتُ العالم‎ ende 
knowlegdeis the í ۲ ن‎ 


end of word. 
Nature can never epu 3 العَادَةٌ‎ coe et سس‎ 
chonge hath. 
Proud is fall. DEA و رک ریات هلاک الْمَرْءٍ في‎ 


۰ 
t 


Value of blessing ىل په رژوال کے بعد يحرف اليَعُمَةٌعِنْدَ‎ 
ofter the fall. ہے۔ : الْفُقدَانِ‎ ds 
Debt holder eats يسح‎ P AU ELE شر دار‎ 
rocks againg and D 
again. 


"act n ۳ E 1 3 3‏ 
مت کے کے ہو ۓے ل cu‏ القلم بِمَامُو كاين Rules of nature‏ 


~ E 
never change. نیس میا سک‎ 
Diamond cuts ان الْحدِيد بَالْحَديد‎ coUe لو‎ 
diamond. s 


بل 


القامو سر المُعَنْوَنُ ۵۵۸ على ردو هگ زی 
مظلومك رما قبول مول ے $325 a Mbaji‏ مُسْتَجَابَةٌ An Innocent's‏ 


pray never reject. 


مطلب ری جز > صَاجب الْغْرَض مُجُنْوْنٌ Selfishness is a‏ 
curse.‏ 


Betweenthe ولا إلى‎ sY لاالی‎ L pisie کےا‎ Plz 


deviland the deep. sY 

Little knowledge is das Jug sób ji مت وان‎ 
the danger thiag. OY 

Every thing has Jj Jus jŠ "2957915. 
to die. 

Every devil has a لکل فرغون مُوسی‎ c ra کون‎ 
bad end. 


A Free plaigorm S33 مقام‎ Jus مت موقم ے کک لكل‎ 
goo every creature. eg c 
Party lives till الْحَيَاةٌ ترجی‎ Msg دوست زند ملا قات اف‎ 
life. الْمُلاقَاة‎ 
He knows one كله‎ iugis. ای کک يلا دوس ر ےم جما‎ 
point more devil 


thais. 

He is very sigah رٹ‎ ur 
ewrgay. MAY 
If Ali do not come, — عر بلاک ژلاعلی ليک غمر‎ it 121 


Umar will die. Cbr 


Self thin better کت کے ےہ‎ 
than other fat. بره غیرک‎ 
Man is known by ouais انان بندهاحان > الْإِنْسَانُ‎ 
its humanity. 


ارب کی وی نب کی 7 خسن الاذب یو قَبِحُ Quality of know‏ 


ledge. السب‎ E 
Covers the origin iig الْمَرء‎ á> Getz d aut 
of evil. > 


The house of 
wethy man is 
shatter of 
poorman. 


Hasits enpress METER VR corii 


ËE‏ بناوگادے ذارالامیر مَامَنْ الفقیر 


once charar fer. 4, 7 سر‎ 

رك بت ے نال بر ال وة خر من جيس Lone lyness is‏ 
2 ا setlis than evil‏ 
deed .‏ 


یو لشب ean‏ او 


ofter death الطب‎ 
decisions. 


Always speak w gjj باص وای« قل‎ 


truth Even you 


get a hurl. 
A wise man takes فغل الْحکِيْم لایخلواعن‎ de كام داال سے‎ É رانا‎ 
a right decision. کل موت حکمَة‎ 


Divide and rule. فرق تسد‎ VE TNR: 


d 22753 553.2‏ 
القامو p‏ المعنون ۰ه .17222 
عبت چا عادت شہ جا ے٤‏ العَادَةَ طبیْعة انية Nature always‏ 
remain same.‏ 


Maney gels maney. الدراهم بالدراهم تکسب‎ etn M 


"Ee E من خفر‎ ETEM 
Dm 
Every thing is َاء دََاء‎ JŠ eod مش کے‎ 


repairasle. 
Human farmat روف ررد" ریب‎ s>. ۱ ۲ 

c‏ اناك = جه 
۱ ت UV‏ رت وح مليح وغمل قبیح and diography is‏ 
شيطان adevel.‏ 


He know his ل ان رما خَليه وَعَمَلَهُ‎ bhy 
work which is. 


No bees, No hney. "MOT اذا فقد رفع‎ Pa ی‎ 0 


المتقابلاث وَالاضدَادُ/ ظا لات اوراضراد 
Counter And 6‏ 


Big ۳ كبر‎ ۱ 
Small كمون‎ RO 
Tall 7 ET 
Little bZ الفَصِیْرُ‎ 
Vast الَرِيْض جوز ارکشاده‎ 
Average أوسط ردرميات‎ (NAT 


At hight اوا‎ MIS 


p E‏ ےہ 


موس المعنون ۱ ۵ 


jos 


uw‏ رتوتصوررت 
۸ رصورت 


مو 


5 Ion Í 
Low 

Heavy 

Light 

Fat 


Out 
Expensive 
Cheap 

Well 

Bad 
Hunger 
Full, fed up 
Deep 

Soft 


Dry 


TL or opál ۱ القامو مر‎ 


um 


Fresh رازه‎ 
Loss تسا نباوان‎ 
Interest/ Profit زا ترورسور‎ 
Before ۲ 
After Ua 
Difficul/Mard مل‎ 
Easy آسان‎ 
Little/Small تھوڑا‎ 
Huge زياده‎ 
Well AT 
1 يجار‎ 
Cleanness صاف را‎ 
Dirty ميلا‎ 
Enemy us 
Adherent/friend ۳ دوس را‎ 
Old ts 
New نی‎ 
Vast Ie 
Narrow É 
Clean / Immaculate یا صاف‎ 
Impurity A 


»ېت رز باده/ز ار Much,more‏ 


القَامُوس ا 


ناقض 


سر 


` 


مغنون ۳ھ 


va‏ وظورا 
P‏ ك۸ W‏ 


1227202 
AE 
hery” 
iei 
کنا دبي نگرنا‎ rtu 
Vra 
Jer sky” 
duri Abe 
bt 


dz, 
Scanty 

Quality 

Sin / Evil 
Stranger 

Own 

Narrow 

Straight 

Empty 

Full 

Prohibited / Illegal 
Lawful / Allowed 
Pleased,happiness 
Sorrow 
Wealthiness 
Poverty,destutution 
Prase,admiration 
Censure 

Show 

Hide 

Well behaviour 


Bad behaviour 


Life of enjoyment/luxury 


2?25 ^s aal) 
المعنو‎ 


Q p p‏ رل ارد گر یگ 


Aud c 
sai 


الانتهَاءُ 


x 


اس رکون وا رام 

ؤذ ہف کی 
AA zd‏ 

انا ا م 
PAZEN‏ 

سير ہنا رخا ول ر ہنا 
آيادز می رز رز 
Ft el‏ 


VOU 


trede 
را زت‎ 
irf 
خوشنوری‎ 

dut 

s 

صل یرناطتوژ نا 

SEITZ e 


تچ ہا erh‏ 


اننا يمن کر انف Ue‏ 


يك ارارم 


Poverty 

Peace 

War. terror 
Begining 

Ending 

Speak 

Keep silent 
Populated / Inhabitea 
Un-populaled / Un-Inhabiled 
Agree with 
Opposite 
Gentlement,respect 
Insult 

Happiness 
Unhappiness 
Darkness 
Lightness 

Joint relation 
Break relation 
Love 

Unlike 


Strong plan 


pl‏ مر 


sus yl 


010 Y AT 


كزورارادم 

اناما خملا گرا 

مد اکر ناراق اتا رر 
اشتھاہوارول چا پنارخوا مل ہونا 
v‏ ته وا مدل تہ چا ما 
راخت ,کشارهر ومو 
رز 078 
قواب رن 

بیرارگی/ما رورا : 
کان رو رخال 
لقن 
Bé‏ 
سال و رن 
i inu‏ 
Uhi aT‏ 
نز ملا رخو كفتارى 
DU er)‏ 
SA‏ 

سن ہت 

یلت ړک راو نيال 

1 

لوكا ررد ین دار 


عر في loi‏ ترږی 
Frail plan‏ 
Mix‏ 
Separate‏ 
Wish‏ 
Favourite‏ 
Unfavourite‏ 
Peevishness‏ 
Dream, sleep‏ 
Awake up‏ 
Idea, thaught‏ 
Sure‏ 

Poverty 

Easy 
Previous 
Next 


Soft speaking 


Hard speaking 


Fast 
Slow 
Hight 
Depth 


Virtous 


o $i‏ المعنون o"‏ عم ری ءاردو هانگ زی 


E E 


الفاجر 


e / jx 
Mali, Dit 
الذَهَابُ / الْمُغَادَرَةٌ‎ 
الْكرَامَةٌ‎ 

الحَقَارَةٌ 

KESI 

ei 

الإبتاس 

aues bui 

es 
EZA 
ام اش‎ 
5X egi 
لبناءالانشاء‎ 
لهذم التذمیر‎ 
لبد لانم‎ 
sud, uli 


فا مرکا رال 
معان و یبا ,معا گرا 
مزا رساد يا 

بل یی 

تاوت رم 

جانا رداگی 

وشار وای ېوا 
oe‏ 
T AL Ai‏ 
اماز روژ نا 
UE‏ 
0 سس0 
سرع نت 
PA‏ 
AP‏ 

خوش ud‏ ور 
dec dee‏ 
UL‏ 

كران روز 

يشل با ار 


نم ہونے والا رز وال یز : 


Sinner 

Forgive 

Punish 

Miserliness 
Generosity 
Departure 

Come back 
Respect, honour 
Disgrace.dishonour 
Permit,allow 
Prohibition,stop 
Anxity 

Satisfaction 
Gulpdown.swallow 
Pake, vomit 
Luxury 

Sadness 

Built 

Break 

Continually always 


Diclineful 


eui 

Quei 
لِبرَارْالاظهار‎ 
Sus diei Ui 


کم , رس 


22 
المتانة 


نون ے٦۵‏ 


القاموم المعنو 


لورالرن 

نا ام جوز رمل وژ نار لص 
tig‏ 

لا روا رطا 7 
چپ 

ZA 

vag‏ ن/صا فو 
لوف ا 

دانا / وشیا رہ گھرار 
d»‏ ۷ رال 
dto‏ 
GG ۳۳2‏ 


Súsi juaji‏ انتتاررےانفائی رپھوٹ 


à Ls y 
qu 
AL ji 

sui 
iyi 
Juaji 
Juaayi 


b 

du 
CDU کشا رہ ونا‎ 
2/7382 
UD 
ہو مانا موث ہو چانا‎ i 
جوز نا یج اکر نا‎ 
Ue tra 
JEt suk 


ع رلىءاروو كك ريزى 
Complete‏ 


Incomplete 


Presentation 
Hiding / Cover-up 
Deaf 

Clean house 
Foolish 

Wisdom 
Foolishness 
Solidity 
Unity,unification 
Confusion,erection 
Filth,dirt 
Cleanness 

Vast 

Narrow 

Prevent 
Tribulation 

Joint 

Separate 


Show 


T2209. OONA الْقَامُوْسٌ المُعَنوَنْ‎ 


Ambiguity Cs ر ر‎ UK eui 
chosg يمو نار‎ 
Humility IIT رام‎ 
Pride کب ور يذ حال وکا‎ 
Married شادی‌شره‎ cx 
Bachelor/single الاب نرشادی‌شده‎ 
Burn ux جلا نا رن‎ fT Jusi 
Extinguish fire tu آگ‎ ssi 
Intoxicated نما تشون‎ 
End of intoxication T ji 
Constraint/helpless A کر‎ yi 
Hold of authority انيار ينا‎ (e 
Need 1C cer 
Riches/wethness UE الغنى الدار موتا‎ 
Decieving Ga PAUL SP الخدَاعَةٌ‎ 


Amity/beloved/fiendship رفص یل‎ Aii, iiia 
Anxity © TOREM eoi 


Satisfaction مبان رکون‎ CIT 
Inform Ute exi ر‎ Xi 
Hide CAL te sús, exi 
High ranking t جانا پر‎ 2A PU ارتفا ع‎ 


گر ود ور و s‏ 
by‏ نیلت ربت Get down‏ 


القاموس t‏ لمعنون ۹ھ 
às un‏ الإستفلال آزاوی,استقارل 


ji‏ ۱ تہ سُتعدَاد رال 


التقاغس 
الاسوة 

AMT 
Sj 
WST el Ki 


حارکرنار پوراہونا 

y‏ يعور نارنا نمام اور 
انیس T‏ 

IS‏ مون 
عبر تك نایبت بن انام 
شوق مون رو لان 

فرت ہونا رکرنا 

JA‏ رابتراء 
فررعرائتناء 

ZI 

UA 

وی سرود 

افضښر ټل 

اخترا فک نام مان Ue‏ 
اکا رک نا مہ ماتا 

کرک وت رک ری 

e o et 
tr t 

CL UE 
ttis لوداو‎ 
یکن میں لودالكانا‎ vts 


عر فى ءاردو ا لطر یری 


Constancy/freedom 


Prepare 


Leave incomplete 


Made! / Pattern / Exampal 


Sign for lesson 
Fond of 
Hate 
Original 
Ending 

To lengthen 
To abridged 
Happyness 
Sorrow 
Obey 

Refuse 
Tiredness 
Graciousness 
Open 

Close 
Close/lock 


Grow 


& ^ai و‎ PT 


موس Ad, ALe‏ يز ى 


"T 
الوضاحة‎ 
Sui 
یمان‎ 
ey 
العَدَاوَةٌ‎ 


و 


انس 


تك وش رو 4 کرت 


وضاحت/ ےغار مون 


. ۰ 


لاہ یتر ےد d,‏ 


ااك /د ین ود رہب 
بعال رد 
VIP‏ 


انان 


bet 

سي اخقیای TOI‏ 
تو ل رع 

[s 

JE 


Doubt 

Explanation 

Athe losm / Infidelity 
Belief / Faith 
Brotherhood, fraternity 
Enmity, hostility 
Human 

Genii 

Prevention 
Unprevention 

Accept 

Finish 

Banglow, thatched house 
Small cottage 

Desert 

City population 

True l 

False 

Young 

Ward, youth 

Trubble 


Joy, graciousness 


Aul‏ 3 المکنوَنْ 


er 

البطئى 

Joy 

NADA 

AS‏ الم و کد 


.39 7 
الیشکیک 


اهم 


AVE 
EXC 
شا رر ييا رروا ےم‎ 
Gu, 
ZAD 


JÉ 


p nd‏ ر الا لصا مان لو جنار چان 


اللفظ 


شنک gav‏ 
العلم 


bÉ‏ 7 الوب 


مور كسا 
ایی رغ کی 
ác‏ 
عا 


ما راد ینا 


tow eus 


Spali 
Cr 


dz d, 

Fast speed 

Slow speed 

Send 

Catch 

Stress 

Doubtful 
Chew,have 
Throw with mouth 
Stranger/foriegner 
Citizen 

Quarrel 


Peace 


Impossible,difficult work 


Possible,easy 
Knowledge 
Passions 
Pessimesm 
Ill-omen 
Congratulation 
Condolence 
Live 


Die 


القامو r‏ المعنون دیزی 


ACT 


البارد 


LER‏ سب 
الحَدَّاثة/ الشبّاب 


VU 


tue LS 
يښيا نکر‎ 
b 
Éz 

2 

و شاج 


کول ہو صمح راو 


"P 


5 


zt 
Altre. 

لا »دام ہے الا 
74 ہدج ہک ت 


زلع۸ابات 


T 


الشيخوخةر الكَهُوْلَةٌ Lox‏ 


"m ال‎ 


مارک رماوا 
عا ب مون 
tof‏ 
باندعنا 


Brawl 


Giving of good nwes 


Praise 

Satire 
Reward /Credit 
Punishment 
Sprit 
Comfortable 
Stand 

Sit 

Freeze 

Melt 
Honour 
Disgrace 
Hot 

Cold 

Youth 
Oblage 
Presence 
Disappear 
Free/leave 


Bind 


القامو سر المُعَنوَنْ oF‏ 


الحیاء 
الوقاحة 
الحلاوة 
RAT‏ 
لعل 


العام 

الخالص 
المختلط 
الخر Aca LAM‏ 


e»‏ الخَيَّاطة 


"s 

dec tI 
Vir: 
مان‎ 


uA 


Lartit 


خرافاتر ے ياد اتس 
قیقر یاد با س 
كن رت مز اتی رد ری 
ری من رای 

قا 

0-3 

eg ونر زارحا‎ 
DEAE 

iss‏ والا LÀ‏ ے ولا 
موی وال 


ATA Ux 


f‏ لي ارد گر یز ی 
Shame‏ 
Shameless‏ 
Sweetness‏ 
Bitterness‏ 
Bearness‏ 
Angry‏ 
Kindness‏ 
Strictness‏ 
Proper‏ 
Common‏ 
Pure‏ 

Mix 
Basseless tales 
Fact 
Strictly 
Softness 
Wrong 
Right 
Smoked 
Clear 


Reminder 


Forget ful / Oblivious 


Sew 


القامو مر المُعَنْوَنُ هه 6z fogs‏ 


EN 


Uu tz 

كعرار جلت ولا ری 
1:773 

tu Éget 

کا میا ی۸ پا ہونا 
ری تصلت 

cet‏ ات 
pyra‏ 

APPEL‏ ولوف 
LZ‏ 
یقت رد رست 
Jes‏ 

gui 

اپور ٹ رورا رات 
ا جور ث/ ‏ رآ رات 
رات 

ov 


Ur 


Tear 

Real, true 
Frog. false 
Fai 

Pass 

Bad habit 
Good habit 
Sensible 
Foolish 

Joke 
FactUright 
Hard 

Easy 

Export 
Import 
Giuidance / Leading 
Going astroy / Delusion 
Black 

White 

Fire 

Wather 

Gold 

Ash / Cinders 


لاوس المُعَنْوَنُ ۵۵ ۶ في »اردواگریږی 


SPEC 
singular,Plural and Meaning of Singular 
تع جن‎ 2 É"es" s" رها رزیل عا مطور ير واعد کے اتم‎ 
- جا تا س>- يبال صرف واک کا اټ ې‎ 


63 لایر سول Pin‏ 


Camel اوث‎ jus o dM 
Ass اتان ان کی‎ 
Ant آجرة آجُر ای‎ 
Death اجان مورت‎ de 
Need عماجت‎ ed ارب‎ 
Sister من‎ dy £A 
Armpit بش‎ bui إبط‎ 
Father باپ‎ sul أب‎ 
Domestic goods الال مکاسادان‎ ii 
Pay Gardini ا‎ T 
Brother بل‎ dps e 
Equipment اوزار-آل‎ Si او‎ 
Part ارت .راب ضوراټرام‎ 
Earth ازض اراضی زین‎ 
Famil, relatives ze P^ اسر‎ 

7 t 


اسر سوی مور Sample‏ 


ارایک 

S.» »‏ $ 7 
اسراء/اسارا 
آصَار 


Em 


خړا وو 
:342765 
كره 

با روسك 

گل 

یری 
٧‏ 7 
my‏ 
تان اترام 
vue‏ 
اتک 


ادا 


Evening time 
God 

Lady 

Room 

Stag 

Palace 

Sitting table 
Prisoner 

Sin 

Hurt 

Slander, calumny 
Sign 

Handmaid 

Pots 

Ox 

Dragon 
Widow/widower 
Uncle 
Unknown 

Bear 

Slipper 
Research, inquiry 


Steamer 


jio 
لان ربلاة‎ 
1 9» وور‎ 
بيوت‎ 


برار ی 


لاب ریو حل 
1 

Ja 

حيواناتكاذ اك 
d‏ 

سرن ای 
برک 
جرال_فاصل 


Meaning of Singular; 


Pocket of money 
Body 
Hawk-falcon 
Parrot 

Sea 

Miser 
Innovation in Eligion 
Seed 

Virtous man 
Paw 

Sheet 

Pond 
Argument 
Towel 

Animal's doctor 
Camel 

Heads strong 
Vagetable 

City 

House 
Distance 
Desert 


27 تح‎ 4 AU 


Piller ینار_حتون‎ ved برح‎ 
Electricity E برق بروق/البرق‎ 
Burnoose d^ ^d As Sui dE. rus 
Lion شر‎ de باس‎ 
Sight #6مظر‎ ja بَصَرْ‎ 
Lai تیت‎ qb باطل‎ 
Mule 74 بغال‎ Jä 
Cow ` ََرَات کے‎ gen 
Camel - جوا ناف‎ Ši بگر‎ 
Ruins بلق بلاقیع ورا رن ژر‎ 
Door رات ورواژه‎ wr 
Egg اڑا‎  ُتاَضْيَب‎ LaL 
Friend رب رات روست‎ 
Stove y ر تانير‎ » 
Trouser-string اليك ازاریتررناژه‎ i$; 
Amulet / Charm i تمائم‎ P, 
Appl  - سيب‎ æ ناځ‎ 
Shroud ښن سوت‎ diy تابؤت‎ 
Shield des OA 
Revenge d از تار‎ 
Fon لومژی‎ eu لب‎ 
Lace کل‎ NS XS 


Number Jub. wA cA. 


2 وو و المُعَنوَنْ عر لي ارووءاكك ريز ى 


Meaning of Singular 


Breast پتان۔‎ SÄ 
Fruit جن‎ u Sd 
well اباب کواں‎ C 
Body "d AS ik 
Grave تر‎ sd bis 
Bell تمق‎ d£ 
Bridge d y x 
Animal's neck bell P nu جلاجل‎ de 
Well کون‎ — due Xe 
Child of ass خخش جخاش كرت لبي‎ 
Newspaper JBI I جر ده‎ 
Skin UJ لعل‎ Xe 
Small garden CGU gue AI 
Well uf Je بل‎ 
Forehead dés جبن‎ e 
Powerful/proudful "fusi از جبَابِرَةٌ‎ 
Slave girl / Odalusgue 12771 7 جَاريَة‎ 
Neighbour D, جار جیران‎ 
Pocket یوت گريا ن رجيب‎ es 
Rope | ری‎ Je dg 
Garden بان‎ GM Axa 


Goblet Jl M 
Group,class pov 


ده 
1 


۶ درمز ی 
| 


Meaning of Singular: 


On arm 92757 جناح اج‎ 
Abdomen کوکلا,نال‌پپید‎ Cu Ou 
۸)۸ تو مرصری‎ je i 
Curtain حجَاب خجب  رو‎ 
Shoe جوع‎ A Ai 
Guard ۱ p ځار سس حراس‎ 
Entry الترى‎ uA iis 
Castle 2 Spas (x 
Tent PIE CN 
Officer gue D حاكم ځکام‎ 
Dream اخلام واب‎ d 
Donkey بلط‎ - ^» 
Darkness night Shba gais حِندَسٌ‎ 
Pigeon Ux Suus ius 
Throat ۱ 11 led áb 
Malica — کید‎ A iá 
Grandson ty خفدَاء‎ la 
Carpet ái حَصِيْرَة حصائر‎ 
Load-bardan Ed jui ne 
Garden اځ‎  ُقِئاَدَح‎ dx 
Shoe e XAÀA i 


Dry grass لاس‎ Mie 


دود 


o‏ لاب 
: 
سال 

اب رقم متام 
سوير 

ud کم‎ 
LP 
n 
iż 

EA 
1 

دانسا 

کھائی۔ :لی 
باجا 


d 


رلك 


Meaning of Singuiar. 


Carpet 
Grand son 

Malice 

Throat 

Pigeon 
Load,burdan 
Garden 

Pond/pot 

Lock 

Fish 

Year 

Vice 

Roboscisof elephant 
Waist 

Speech 

Deeply friend 
Cashier 

Gentle lady 

Horse 

Shop 

Drain 

Big plane 

Wood 


وو ور"رو 
القامه س المعنون مه dz aud‏ 


Meaning of Singular) wî | و‎ y 


Enemy UI  ءامَصخ‎ La 
Guard "EZ خفراء‎ Ya 
Friend دوست‎ Dey dg 
Tent E. الخيام‎ i 
Cheek رشار‎ i ie 
Cloth الخذاهریف و‎ Ds 
Horseman ya 1 خو‎ n 
Creatures c — 59 ix 
Woolen carpet gio 4X due 
Gulf v Se وا‎ 

Curtain پرده-اوژگی‎ Med jis 
Pearl dee i igy 
Gown الخرق جف جرا‎ xe 
Cheater وک از‎ ^ cy cl 
Dry grass vé b الخشِيم‎ kas 
Lamp داخنة الدُوَاخِْ گی‎ 
Milk کوڑا‎ "M 
Shield of leather dee لدَرَق‎ A5 
Plague "n دیول‎ ys 
Pearl ذُرَرْ مول‎ 35 
Pray دعا بهار‎ iei — iui 


Shop مان‎ sé کان‎ 


Lesson Ba 
Drum ومول‎ 
House گر‎ 
Borrow $27 
Oil ہے‎ 3 
Court/Office/aAmy ورج‎ PAUL 
Curl/Trees زلف‎ 
Town فص‎ 
Treasure EAS 
Drum ڈول‎ 
Interpolate مان‎ 
0 09 اولاد‎ 
Tail د‎ 
Tail | UA es 
Mind/Memory از ,زان‎ 
Profit مزاح رقا ره‎ 
Salary میں‎ 
Head PE 
Tie کل‎ 


رو 2 


ورو 


Fios Ar us H rini‏ یری 
Meaning of Singular. E |‏ 


gut 

پا یک چا 
قر 

راہب سادگو 
7 
072,221 


a‏ _لقصان 


Grave/well 
Palm 

Sheet 
Ambassador 
Rope 
Watchman 
Thin 

Grave 

Monk 
Garden 
Saddle cloth 
Trouble/Loss 
Sign 

Soft 

Bread 

Piece 

Sand 

Wind 
Feather 
Leather bag 
Button 

Sin 


s- Li 

مان ازمنة 
Sud! —‏ 
des)‏ الزفابيل 
ژارع £o‏ 
aé $ i5‏ 
j‏ — ازقة 
4 هو "M‏ ٰ2 و 
زوج c‏ 
"A‏ ډوو و 
زیت الزيوت 
Dye Š‏ 
سَبْع لليَبَاع 
عام و $„ * 
سحر اسحار 

H‏ وري 
سر اسرار 
سروال السراویل 
بغر و 
سفرجل سفار ج 
VV‏ 
Ou‏ شکاری 

LI 0 2 
AL. ۸ 2 سلاځ‎ 


$ 
LE‏ 
سب اسبات 


ونت -زاد 
Tí‏ 
Uy‏ 

ول واا 
اون یو 


کل 


Goat off-apring 
Earthquake 
Group 


Era 

Wrist 

Sinner 
Cultivater 
Street 
Spouse 

0 

Week 
Papaclous 
Drum 

Dawn 
Secret 

Loos trouser 
Price 

quincel / Sugar Apple 
Roof 

Intoxer 
Weapon 


Reason 


هوه 


TZARA o^ S paadi القَامُوٴس‎ 


له اتم 
واسے 
هده 
ول 
و ے رلا مت 
در ان 
bz‏ 
Jik‏ 
UP za‏ 
ur‏ 
PAD:‏ 
Ur‏ 
" 
o‏ 


لو جکابرن 


پاذار_متری 


دسا لہ 


Meaning of Singular. 


Grand son 
Curtain 
Cloud 
Reason/sign 
Watchman 
Lamp 


Line 


Provisions for journey 


Fool 

Canal 

Stick 
Ancestors 
Ghee/Butter 
Iron anvil 
Bracelet 
Market 
Thread 
Agent/broker 
Tooth 
Hump 
Hunter 
Sword 


C 
Xx 
الشوارع‎ oe 
شارب شوَارِبُ‎ 
T شی‎ 
Óu Es 
D gi 
5 شار $ شوار‎ 
اشفال‎ jii 
شهب‎ Sg 
مرک اشراک‎ 
َي الا‎ 
الصُرْط‎ buo 
ضَدُور‎ X 
T. 
Sua C$ eo 
Ou» صنف‎ 
أَصْعَانٌ‎ o 
a 
ضرس اضراس‎ 


راس 
سی 

داماد 
مال 
موجہ ال 
کید 

ول -پاگر 


b 
راز و‎ 


1 zo ۶ 


Moustache 


Sister 

Things 

Rope 

Net 

Fat 

Decerter 

Net 

Work 

Star- 
Balance/scale 
Chaild 

Way 

Chest 

Son in law 
Applicant/beggar 
Kind/class 
Malice 

Village 
Grinder 


Yy fissis سل‎ = 3 Ya 


LJ 


* t4 
3 
سدوا‎ 


۰ 
* * 
چ9 .^ 

e‏ سا 


۱ 


M * 
w 
5۰ 


* 
0 
V 


ERE 


uA 


ُو 


yr 


مرو 
T‏ 


à: 


ری 
1 


آون رو 


Meaning of SEE 


Rib/fraecredia 
Bundle 
Food 
Long 
Miracle/wonderful 
Quack/doctor 
Rag 
Bird 
Doe 
Afternoon 
Dray grass 
Back part 
Person/people/man 
Suprize 
Slave 
Justice 
Bride 
Soldier 
Thirst 
Genii 
Umbrella 
Depth 

Wool 


17272971), و 8م‎ 2 úi 


Meaning of Singular 


` Vein عرق‎ 
Period/time وشت -زمانہ‎ [v 
Bone 7 ehe hs 
Scorpion عقارب تو‎ Ce 
Infhience/Choice اگ ہر یراتا ر‎ isi ue 
Amulet "T "Y 
Middle-aged LS عون‎ Ié 
Large Cardamom pus عیرات‎ x 
River غر توب لانت‎ Saé 
رے ۷ 66م 0 لا‎ zv uL Š Tw 
Cheater AZ» $e E 
Stranger T, غرباء‎ Cie 
Branch UC up غو‎ 
Plunder الغنائم او ٹک ال‎ inh 
Cloud الغيوم ببال-بادل‎ g 
Rain 37 NUT di 
Young/Serven JL — su عُلام‎ 
Break/Weakness وقق_لزورى‎ iwá VÀ 
Turn LU! JA io 
Separation لد ماباب‎ a lad 
Cup dk Xe فنْجَانٌ‎ 
Axe AK vL cà 
Net/Rope فخاخ يمنا حال‎ d 


m 


4M هوت‎ 


P, 
i 

5 
پارسکریان‎ 
e 

ستل صدی 
تار وار 


بم كولم 
Uer‏ 
كاذ وال باتدىق 
مین سا۔ہردار 


رل ردو هر زی 


Meaning of Singular 


Order 
Hammer 

Kiss 

Basket 
Necklace/Collar 
Old 

Horn 
Chief/Leader 
Monkey 

Hot 
Spear/lance 
Gown 

Skul 
Earthernware saucepan 
Reader 

Paper 

Small 

Flok of goats 
Cage 

Bomb 

Present 
Handmaid 


Leader 


T7229". ۵9۱ E ھ7‎ 


Meaning of Singular | ,ام‎ 

Piece HS كشفة‎ 
Sleeve | E که أكنام‎ 
65 Vr 3 
Ankle ` كنات‎ Wa 
Crowd/army لوینو‎ lx iz 
Wound/sore 2 JT کلم‎ 
Pearl مول‎ PET 
Meat لحم لُحخوم گوشت‎ 
Toy ur الب‎ xu 
Flag Les i الو‎ ay 
Active P ie cud 
Tongue gu Sii WE 
Word/tongue eU iuo i 
Pain ءااش »يش‎ AE مخنة معن‎ 
٥ مَطِيَةْ مَطَايًا سوارۍ‎ 
Colt VÉ x هر‎ 
Abject Ky? Up Xe 
Pure 74 مخ مخاش‎ 
Religion/Nation LT v ib 
Luggage ااك‎ Ama! متاع‎ 
Rain پش‎ MA E 
Fragrance مشک الیک تو‎ 
King پېشه‎ Cf لک‎ 


5 
م 
3 


Water à 0 


T7229, 


Brave بہادر‎ 
Rascle كين‎ 
Verse/Poetry 3 7 
Faitless/Disobedient ) يونا‎ Ju AC 
Helper no 
Equal مسر يراير‎ 
Person V4 
Prophet n 
Drops/Dots E 
Ant LU 
Canine teeth 12 
Day دن‎ 
Star سټاره‎ 
Vulture 2 : 
Faithless wife نا ران ہو‎ 
Piece m 
Belt l É d 
Cattle مويق‎ 
Leader سردار‎ 
Badness ال مال‎ 
Cleaness Jl 
Backbite ti 
Matchless Qu "m 
Lazyman e 


osr TEE,‏ رل »ارد یوی 
Meaning of Singular‏ 


Swelling (er ورم اورام‎ 
Abseman TV ETE 
Idol بت‎ 9 d 
Rose dé ورود كلا‎ $5 
Stipen Ab ورد اراد‎ 
Unable,wicked و ضعاء کت ما‎ EET 
Load,burdan 7 بو‎ TT 
Governor ور‎ 1 b وال ولا‎ 
Split,tent شاف‎ 592 i 
Pillow وسَادة ومد کی گرا‎ 
Load,burdan d وز اوژاز بو‎ 
Servent نو يوار‎ py Es; 
Time,weather وت موم‎ Oy Um 
Nest JA X» $65 
Temptation رهم ارهام وسوس‎ 
Knave هاتر اهاز عبار‎ 
Thin jo ^ d 
Idol بت‎ de هکل‎ 
Thirst k هَيْمى‎ ou 
Cat d "C 
Fool بیرف‎ b EA 
New moon zvV ikai هلال‎ 
Day 9 ed ex 


ید اید 1 Hand‏ 


NYC 


ور و 


f" نون‎ 


»گر زی 


المد کر الم 


gym 


JA e Vl 


Sd 


Masculine,Feminine and Meaning of Masculine 


Meaning of Masculine 0 


اخرئ د 


2 
r2 


du 
کا‎ eu y 
"i EE 


Uf 


سفیروساہ 
رهول والا 
rd‏ 
(r)»‏ 
سلما 


بڈے پیٹ والا 


Second 
Father 
Brother 


Brown 


With beautiful eyes 


Fruitman 
Fool 

First 

Son 
Honest 
Who? 
Cool,cold 
Black & White 
Spot 
White 
Two 
Spotted 
Bellyman 


TAE, 


Meaning of Masculine 


Dry 

Fool ur اخمق خمقاء‎ 
Dumb 2A ius ار‎ 
Green P اخضر خضراء‎ 
With long foot Ub ول‎ le ر خلا ل‎ E 
Beautiful cura? اززع روغاء‎ 
6۷ گند رن کا‎ s انم‎ 
Old بوژ عا‎ Wars اشمط‎ 
Scald 04 كني‎ THEM 
Brother Fst p 
Senceman PU PET 
Zig-zag بڑھا‎ HC co» 
Red Ur خمراء‎ AL 
Tints Éx خولاء‎ qx 
Fool ur M حرق‎ 
With high chin Wig agi i 
Widower D Ab رمل‎ 
Blue 5 زرقاء‎ 55 
Brave جع شَجعَآءُ ببادر‎ 
Yellow D» aio A 
Deaf ya اصم صَيَاءُ‎ 
Very large ز یار هب۱‎ shi اغظم‎ 
Very 09 AU dé gi 


اغوز عوراء كان Stick‏ 


PATTY, » موس‎ 


Meaning of Masculine 


زياده موشيار 

"rd BU 
از‎ 
درمیانہ‎ 

b زیادہ‎ 


زار هدور 


yz" 


ېو 


ی 


With big eyes 
More clever 
Very small 
Clayey 
Between 
More strong 
Far away 
Husband 
Camel 
Complete 
Next comer 
Ox, bull 
Third 

Crual 
Hard,dry 
Grand father 
Camel 
Hair of body 
Hungry 
Brave 

Crual 

Hard 


Grand father 


حاوتدردوست 


مال یرگ را ڑا 


72 من ره ررسوا 


2 
»Vv 


zd,‏ ی 


Meaning of Masculine 


Beautiful 


۲ 5۳6۲-۱۳-۷۷ 
Horse 


Pigeon : 
Donkey 


Husband of mother's 
sister 


Husband 
Blank,empty 
Shame 
Person 
Pious,holy 
Forth 

To be erased,expire 
Fat 
Intoxication 
Situated 
Child 

Thirst 
Fresh,new 


Deer 
Dewer 


لموس امَو 


Meaning of Masculine رتچ‎ 


o 
tt ` 
Ve 
LAS 

ا 


o 
و‎ 


oi‏ ته 
سح ` 
۱ چا 


* 


3 
` 
3 
$^ 


0 
` 

۱ 1 
` 


af 
والا‎ nt 
خش‎ 
باکار‎ 
وان‎ 
یا ركنا‎ 
ز برست‎ 
"E 
دار ورك انر‎ 
هام‎ 
J bk 
با یسنوار والا‎ 
lc É 
(7 
Jod) بمو‎ 


۶ل ءارروء ار یز dz sÁ‏ 


Uncle 
Literary 
Washman 
Biter 

Slave 

Thirst 

Weak 

Being expire 
Happy 
Evil-worker 
Young 
Alone,sole 
Powerful 
Manager 
Commander 
Thirst 
Tart,acid 
Hair dresser 
Filled 

Soft 


Omitter 


> + 
TELE, peli 5 MET 


Meaning of Masculine 


یس ز عبر Great,excellent Uf lon‏ 
iny Uy‏ ېت وول ۲ More‏ 
نشوان شوى نوالا Taking intoxication‏ 
ial E:‏ و On the contrary/as‏ 
against‏ 
واش وَائِيَة چخل خور Necessary‏ 
cx‏ واجبة ضروری Father‏ 
UP i 3‏ والر Father‏ 
هار هَاويَة گر والا ۰ Faller‏ 
Aa i‏ تمرح Ostrich‏ 
هر سره Evil spirit ۱ n‏ 
الو 
٠‏ 
اه ي 
وصلى الله تعالى على خير خلقه محمد وآله وصحبه اجمعين. 
برحمتک یا أرحم ET‏ 


